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CAPITULO XY* 

ISLAS GILBERT Y ELLICE, ISLA PITCAIRN E ISLAS SALOMON 

I. MEDIDAS AtoPTADAS ANTERIORMENTE POR EL COMITE ESPECIAL 
Y LA ASAMBLEA GENERAL 

l. En 1964, el Comité Especial aprob6 ciertas conclusiones y recomendaciones rela

tivas a las Islas Gilbert y Ellice, a la Isla Pitcairn y a las Islas Salomón!/. 

En septiembre de 1966, después de examinar los Territorios, el Comité Especial 

llegó a la conclusi6n de que la aplicación de las disposiciones de la resolu-

ción 1514 (XV) de la Asamblea General, de 14 de diciembre de 1960, no había avan

zado lo suficiente y que la resolución 2069 (XX) de. la Asamblea General, de 16 de 

diciembre de 1965, no se había aplicado debidamente. Reiteró las recomendaciones 

que había hecho en 1964 y opinó que era necesaria y habría de ser muy Útil una 

visita del Subcomité II del Comité Especial para apreciar el ambiente político, 

las necesidades económicas y las aspiraciones de esos pueblos, y que podían tomarse 

las medidas oportunas para concertar tal visita en consulta con la Potencia 

a9m:l.nistradorag/. 

2. En su vigésimo período de sesiones, la Asamblea General aprobó la resolu

ción 2069 (XX) relativa a 26 territorios, entre ellos las Islas Gilbert~ Ellice, 

la Isla Pitcairn y las Islas Salomón. En su vigésimo primer período de sesiones, 

la Asamblea aprobó la resolución 2232 (XXI), de 20 de diciembre de 1966, relativa 

a 25 territorios, entre ellos las Islas Gilbert y Ellice, la Isla Pitcairn y 

* Las partes I y· II de· este capítulo fueron publicadas anteriormente con la 
signatura A/Ac.109/L.363. 

!/ Documentos Oficiales de· la Asamblea General, decimonoveno período de sesiones, 
Anexo No. 8 (A/5800/Rev.1), cap. XX, phrs. 80 a 96. 

g/ A/6300/Aad.9, cap. XY, párrs. 33 a 35• 
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las Islas Salan&i. En dicha resoluci6n se pedía a las Potencias administradoras 

que pusieran en pr&ctica sin demora las rt:snl,11'!i nneR verLluc:~1Les ele 1o. .A.:ic.iu1l>l.c:a 

General, se reiteraba la declaraci6n de la Asamblea en el sentido de que todo 

intento encaminado a quebrantar total o parcialmente la unidad nacional y la inte

gridad territorial de los territorios coloniales y a establecer bases e instala

ciones militares en esos territorios era incompatible con los prop6s1too y princi.;. 

pios de la Carta de las Naciones Unidas y de la resoluci6.'1 ,1514 (XV) de la 

Asamblea General; se instaba a las Potencias administradoras a g_ue permitieran a 

las misiones de las Naciones Unidas visitar los territorios y les ofrecieran toda 

su cooperación y asistencia; se decid{a que las Naciones Unidas debían prestar a 

los pueblos de esos territorios toda la ayuda que necesitaran en sus esfuerzos 

por decidir libremente su futura situaci6n; y, por Último, se pedía al Comit~ 

Especi:ü que prestara especial atenci6n a esos territorios y que informara a la 

Asamblea General en. su vig~simo segundo periodo de sesiones sobre la aplicación 

de dicha resoluci6n. 

II. INFORMACION SOBRE LOS TERRITORIOS,1/ 

A. ISLAS GILBERT Y ELLICE 

V Generalidades 

3. El Territorio de las Islas Gilbert y Ellice est~ situado en el Pacífico 

Sudoccidental, en :torno al punto en que el Ecuador cruza la línea internacional 

de cambio de fecha. CaJprende la remota Islas Oc~ano y cuatro grupos de islas: 

Gilbert, Ellice, F~nix y Northern Line. Con excepci6n de la Isla Oc~ano; que 

por efecto de una acci6n volcl!nica ha alcanzado una altitud de unos 85 metros 

sobre el nivel del mar, la~ aerni1s non atolones d~ coral de escasa elcvac16n. 

Tienen una superficie total de 369 mi.Han cuadradas (956 kil6metrof; cuadrados) 

y ee extienden sobre una superficie de oc~ano de mds de 2 millones de millas 

La informaci6n presentada en esta ~ecci6n ha sido tcxnada de informes publi
cados. En la preparaci~t1 cie e.:;ta secci6n se ha utilizado tambi~n la i.nfor
maci6n transmitida al Secretario General, en virtud del inciso e del 
Artículo 73 de la Carta, por el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 
Norte el 18 de abril y el 1~ y 26 de agosto de 1966, correspondiente al año 
que termin6 el ;1 de diciembre de 1965. 

/ ... 
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cuadradas (5.180.000 kil&netros cuadrados). Las Islas Canten y Enderbury1 del 

grupo de las F~nix1 se encuentran actualmente bajo la autoridad conjunta del· 

Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte y los Estados Unidos de Am~rica. 

Ambas islas estuvieron deshabitadas hasta que el desarrollo de la aviaci6n a tra

v~s del Pac!.f leo las convirti6 en c01wenientes escalas aéreas. Canten pas6 a ser 

una estaci6n de abastecimiento de combuatible para los servicios aJreos entre 

Honolulu y Aucklana y Sydney. Actualmente se utiliza como !lerálromo de urgencia 

y mil~tar. Contin6an manteni~ndose allí algunos servicios aeronáuticos, meteoro

l~gicos y de canunicaciones. 

4. Al 30 de abril de 1963 el censo efectuado arrojaba una poblaci6n total 

de 49.879 habitantes., y hacia fines. de 1964 la poblaci6n estimada del Territorio 

ascendía a 1:1.is de 50.000 he.bitantes. El 85% aproximadamente de ios habitantes 

del Territorio son naturales de Gilbert ;'}' el 15% restante de Bllice. La gran 

mayoría de ln p-:->blo.ci6n vive en las Islas Gilbert y Ellice., qu,e representan 

aproxiPJadamente la mitad de la superficie total del Territorio. Por ot~a parte, 

la Isla Christmas, qne tiene una superficie de má~ de 140 millas cuadradas 

( 426 kil6metros cuadrado{3 ), está en gran parte desierta y cuenta s6lo con unos 

centeno.res de habitantes. 

Cond ici 6n ,j ur{d ica 

5. Las Islas Gilbert y Ellice quedaron colocadas bajo la jurisdicci6n del 

Alto Ccmistonado p'.lra el Pnc:!f.ico Occidental en 1877 y fueron declaradas 

Protectorado brittnico en 1892. Por Reo.l Decreto (Order in Council) de 10 de 

noviembre de 1915, fueron anexadas y se convirtieron en la Colonia de las !:;las 

Gilbe::-t y Ellice. Posteriormente, se extendieron lo::; l:l'.ü1ites de e~ta colonia 

para incluir en elln a las I3las Fé::1.ix y Horthern Line. 

Constituci6n 

6. El Territorio e~td administrado con arreglo a las disposiciones del Pacific 

Order in Council, 1893, del Gilbert ond Ellice Islo.nds Order in Council, 1915 Y 

del Gilbert and Ellice I:::lands Order in Council, 1963. 

/ ... 
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7. Alto Comisionado y Comisionado Residente. La administraci6i del Territorio 

está a carc;o del Alto C_omisionado para el Pacífico Occidental, que reside en 

Honiara (Islas Salcm6n). Delega su autorioad en un Comisionado Residente, fun~ 

cionario jefe administrativo del Territorio, quien reside ~n la capital, '.I1arawa, · 

en donde estin s:Ltuados los principales departamentos de la administración. Tanto 

el Alto Comi.s:i.onado como el Comisionado Residente están facultados :para dictar 

leyes para el mantenimiento de la paz, el orden y la buena admini,straci6n del, 

Territorio, teniendo debidamente en cuenta las costumbres locales. En los casos 

en que una ley propuesta puede. afectar a la vida de la población local, se con

sµlta a los consejos insulares. 

8. Consejo E,jecntivo. El Gilbert and Ellice Islands Order in Council, 1963, -

dispone el establecimiento ae un Consejo Ejecutivo, presidido por el Comisionado 

Residente e integrado además 1or un Comisionado Residente Adjunto en calidad de 

m,iembro nato, y por no más de tres miembros funcionarios y cuatro no funcionarios. 

9. Consejo Asesor. En 1963 se cre6 Gn Conse,io Asesor, formado por el Comi~ionado 
, 

Residente en calidad de Presidente y primer funcionario y por once miembros no 

funcionarios nombrados por el Comisionado Residente. Este ~ltimo debe informar 

y consiütar al Consejo acer.ca de las cueotiones que disponga el Alto Comisionado 

para el Pac{f5.co Occidental. 

Sistema electo~al 

10. Los 1dembros ele,e,:idos de los consejos insulares (véanee los p~rrs. 13 y 14 

infra) son e.lcc;idos por s1.1fragio universal de todos los isleños de mé!s de treinta 

años. 

Orr,;anizaci6n judicial 

11. Con arreglo a J.o dispuesto en la Western Pacific (Courts). Order in Council, 

.1221, en 1962 se cre6 un Alto Tribunal del Pacífico Occidental. Este estJ 

integrado por un Juez Principal y cierto número de jueces asociados, y posee y 

ejerce una jurisdicci6n análoga a la del .tllto Tribunal de Justicia de Inglaterr'a. 

El Alto tribunal tiene ,iurisdicci6n para conocer en apelaci6n de las sentencias 

dictadas por cualquier otro tribunal del Territorio; puede apelarse de las 

/ ... 
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sentencias del Alto Tribunal mismo recurriendo a la Corte de Apel~ci.6n de las 

Is;:Las Viti, Y, en óltima instancia, al Consejo Privado en Londres. 

12. Además del Alto Tribunal, existe un sistema de tribunales locales o. indíge

nas que tieoen amplia jurisdiccj_6n sobre todos los habitantes ~n~t6ctonos. En 

cada isla, el tribunal local está presipido por el magistraño insular, que puede 

ser secundado por cuatro o r11~s asesores. .Además, los tribunales in:mlares d~ 

ti~.rr"ls entienden en los litigios sobre bienes inmuebles y cuestiones afines. 

D:i.chos trlbunales están integrados por el magistrado insular y un grupo de isleños 

seleccionados. 

Administr1:1ci6n local 

13. En los grupos de islas Gilbert, Ellice y F~nix existen 26 organismos_de 

gobierno local (insular), forr.1ados por consejos insulares, un tribunal indígena 

con jurisd icci6t1 crir,linal y civil y un tribunal de tierras. El jefe de cada 

gobierno insular es el mnsistrado de la isla, isleño seleccionado y nombrado por 

el Comis_ionado ce Distrito ;{ que ostenta a la vez la autoridad ejecutiva y la 

judicial. Es el representante del Gobierno central en la isla, responsable de 

la adr.i.ini.straci6n local, presidente del consejo insular y maetstrado del tribunal 

inµ!gena. 

1~. Los consejos insulares se conponen de miembros elegidos, miembros nombrados 

".:/ miembros natos. En talos los consejos insulares hay mayoría de miembros 

electos. ,'\aemfs de desiRnnr a ciertos miembros de los gobiernos insulares 1 los 

consejos insulnreo est~n facultados para dictar reglamentos locales sobre una 

gran variedad de mater las, ~; tienen a su cargo los servicios de salucl pliblica, 

seQ.1ricind y biencctnr de cada isla. Los consejos tienen plena autonomía finan

ciera y preparan su propio presupuesto de ingresos y gastos; en la mayoría de 

los casos, costean los diversos servicios insulares con los ingresos locales, 

pero cuando no cuentap con suficiente:; recursos propios reciben una subvenci6n 

del Gobierno central. 

/ ... 
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Partidos -políticos 

15. En octubre de 1965 se constitµy6 el primer partido,pol!tico del Territorio, 

el Gilbertese National Part:v (GNP). Segtfo se inform6 ese partido tiene, entr.e 

otras finalidades, la c1e "acelerar el ritmo actual de desarrollo constitucional, 

orientindolo hacia una forma más representativa :f der.1ocrática de gobierno", y los 

miembros son por lo general dnicamente naturales de las Islas Gilbert. Sin embargo, 

pueden hacerse excepciones a esa norma a favor de no naturales que hayan pasado 

buena parte de su vida en dichas islas. En nov5_embre de 1965 se constjtuy6 en 

Tarawa un segtmdo partido político, el Christian Democratic Part¡ (CDP). · Para 

ser miemb:-o del partido no se tiene en cuenta ni la religión ni la raza. Se 

inform.3 que las finalidades del mismo son asegurar una mayor participaci6n, en 

los asuntos del Territorio; promover el bienestar de la población del Territorio 

y la armonía entre 3us habi.tantes; aumentar la producci6n de copra; mejorar la 

educaci6n; y examinar la cuesti6n de la tenenc.ia de tierras para garantizar los 

derechos individuaJes y aumentar ln producci6n. 

Ev~luci6n constitucional 

16. Se infonn6 al Ccmité Especial, durante sus reuniones celebrada~ en 1966, 
que el Gobier:-i.o del Territorio había publi.cado propuestas p~ra el adelanto 

constitucional y que cJ. Consejo Asesor estaba estudi~ndolas. Dichas propuestas 

eran las 6igulentes: 

a) Reemplazar el Consejo Ejecutivo por un consejo de gob:i.erno investido 

de facultades ejecutivas y legislativas e integrado por cinco miembros funcio

narios y cinco miembros elegidos por una cd'mara de representantes. 

b) Reemplazar el Consejo AGesor por una c~mara de representantes integrado 

por siete miembros funcionarios nombrae1os y 23, rniembros elegidos por sufragio de 

los adultos de todas las partes cel Territorio. El Presidente de los dos orga

nismos sería el Co::lisionado Residente, que debería consultar con el consejo de 

gobierno acer~a de prdcticamente todas las cuestiones en materia de política 

y lesislaci6n. La c~mara de rc~resentantes asesoraría a su vez al consejo de 

gobierno ,en los principales asuntos de pol!t lea y respecto de la legislaci6n 

propuesta. 

/ ... 
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Condiciones econooiicas 

17. L'l Isla Oc~ano posee ricos yacimientos de roca fosf~tica, que son explotados 

conjuntamente con loo yacimientos del Territorio en fideicomiso de Nauru, situado 

a unas lp0 inillas (256 ki16metros} al oeste, :por los Canisionados Britdnicos ae 

Fes fatos. La econcm!a de las islas está basada en la extraccj_6n ae fosfatos de 

la Isla Océano y la producci6n de copra en las otras islas. Se calc~a que 

dentro de catorce años quedarán agotados loa yacimientos de fosfatos. Las 

islas sufren graves sequías; en la mayoría de ellas la tierra solo alcanza un.os 

cuantos centímetros de profundidacl y consiste. en gran parte en arena de corsl. 

Esas circw1stancias dificultan la agricultura. Le co:pra es el dnico cultivo 

ccmercial; en las isl~s Gilbert, Ellice y F~nix, lo :practican cultivadores 

ind-!genas, ¡nientras que en las islas I·ine est!! en manos ae granaes plantaciones 

cqnerc iales. 

18. En 1965 se volvi6 a las condiciones normales de cultivo despu~s de la severa 

.:;equ!a de 1963., y la pro1ucc.i6n de copra acus6 un señalado aumepto. la :produc

ción total de co~ra fue de 9.733 toneladas, por un valor de 801.330 libras 

aust::."l3lianaa~, en cqnparaci6n con 5 .442 toneladas, por un valor de 387 .666 libras 

australianas,. en 1964. Las exportaciones totales de fosfatos de la Isla Oc~ano 

fue::-on de 360.800 t,oneladas, por t:ct1 valor de 883.960 libras australianas, en 

comp~r::ición con 325.350 t':.:lneladas, por un valor de 805.474 libras australiams, 

en. 1964. 
19 •. El :valor de. las, e:-q)ortaciones e importaciones en 1965 fue., re~pec;tivamente, 

de 1 •. 685.~o y 1.825.524 librns australianas, en canparació.n con 1.201.296 y 

1.623.863 en el nño anterior. La mayor pnrte de las Luportaciones procedían del 

Re:no Unido, de Australla y de Nueva Zelandin, pa{~es que a su vez recibieron 

ln mayor parte de loo exportaciones del Territorio. 

20. En 1965, lon ingresos del presupuesto ordin3rio ascendieron a 994.479 libras 

australianas. Las fuentes principales de ingresos son un impuesto sobre los 

fosfatoz, que pagan los Canisionados Británicos de Fosfatos sobr.e to::1o el pro

ducto cr~e ::ie e>.."l)Orta de la Isla Oc~ano, ~r los derechos aduaneros. Los gastos, 

Se utiliza la ~oneda australiana. En febrero de 1966, el Gobierno de 
Australia irr;plantó un sistema monetario decimal. La nueva unidad, el 
dólar australiano, equivale a 10 chelines de la antigua moneda austra
liana y a 1,12 d6lares de los EE.UU. 

/ ... 
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ce· .. exclusión de l,os subsidios, ascencüeron a 917.817 libras australianas. Se 

gastaron otras ,1.08. 7Cl7 libras australianas en planes de desarrollo y bienestar 

de, las colonias. 

21. En 1965, cerno resultado de una recomendaci6n del Consejo Ejecutivo, se 

estableció un Comité de Desarrollo Econ6nico, que incl~Y,e a dos miembros desig

nados de entre los r'liembros nombrados del. Consejo Asesor. El Conit6 celebr6 

ou primer3 rcúni6.n en el mes de noviembre. Su mandato es el siguiente: 

a) Promover y cooTdinar tcdos los proyecto~ de desarrollo econ6mico del 

Territorio y asesorsr acerca de todas las propuestas para el reasentamiento en 

la colonia; 

b) Coordinar las politicas del Departamento de Agricultura, Junta de la 

Ccpra, Sociedades cooperativas, Junta de Pr~stamos y Sociedad de Comercio al 

por Ymyor en relaci6n con el desarrollo económico del Territorio; 

c) Evaluar y asesorar en lo concerniente a métodos para :f'omentar activa-

mente el desarrollo de industrias locales y empresas canerciales; 

a) Considerar las necesidades en·materia de canunicaci6n y transporte 

:i.nter:-ios del t,erritorio y con ultramar, en relaci6n con el desarrollo futuro 

del Territorio. 

Condiciones sociale8 

22. !-bno de obra. Las oficinl1S Ddministrativas o de otro índole designadas 

por el Cor:'.i::;icinado Residente se ocupan de todo lo relacionado con el recluta

miento, lu conti-ataci6n y el cuidado de los trabajadores. En 1965, las adminis

traciones locales emplearon ap:i.·o;,~_t:;o.damente 70 funcionarios de categoría 

superior a ,jornada parcj_aJ. ;/ ~80 de categoría infer:i.or, naturales de las Islas 

Gilbert o de b.s Islas Ellj_ce. El Gobierno central empleaba permanentemente 

una~ 700 personas (exclµyendo unos 350 trabajadores no establecidos), de las 

cuales 54 eran europeas. Además del Gobierno, los principales emplecc.ores 

son los Cani~ionndos Británicos de FQsfatos y las plantaciones de copra. 

En 1966, los Comision3dos Británicos de Fosfatos emplearon a 587· naturales fü• 

lns Islas Gilbert y Ellice en la Isla 0c~ano y 822 en Nauru. Las condiciones 

de emplee p3ra los naturales de las Isl'.ls Gilbert y Ell ice en el Territorio 
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en fideicom;iso de Nauru son las mismas que las de los isleños empleados en la 

Isla Oc~ano. En las Islas Line las. plantaciones de copra empleaban a unes 249 natu

rales de las, Islas Gilbert y Ellice. 

23. Sanidad. El Territorio cuenta con dos hospitales generales, un centro hospi

talario y 27 dispcnscrios. El Hospital Central de la Colonia esté! situado en 

la sede acministrativa. Los Conisionados Brit~nicos de Fosfatos sostienen el 

otro hospitn1 ge,ner:ü, s:l.to en la Isla Océano. Los dos hospitales generales 

tienen 279 camas. El personal méciico gubernamen:tal canprende tres médicos 

!'egistrados y 22 funcionarios médicos m.:s:.i.liares. Tambié'n hay dos rnédicos 

em:pleaJos por lor Ccmisi~~ados Brit~nicos de Fosfatos en la Isla Océano. Ia 

o6ministro~i6n raga honorarios para que act~en cano funcionarios gubernamentales 

de sanidad. La asistencia mfdica (excepto. la hospitalizaci6n) es gratuita para 

lo:, autóctonos y lo:; funcionarios p1Thlicos. 

~4. En 1965, los gastos estimados de sanidad fueron en total de 84. 74f3 libras 

australianas I ascendieron a alrededor del 11% del total de los gastos. 

Si tuaci6:i de la enseñanza 

25 •. En 1965, había 12.489 alumnos en las escuelas primarias, la ~nyor!a de ellos 

concurrían e las escu~lns misionaleo. Existían cuatro escu~las r;ectmdarias 

con 353 alumnos y tres c~cuelas normales con 89 estudiantes. Diecisiete alumnos 

cursaban eatuuios con becas en e~cuelas secundarias y universidades de Australia 

y Nueva Zclandie, y otros 35 estaban en el e.xtranjero sigui.ende cursos de forrna

ci.6n profesional o t6cnica. Los gastos de ec1ucaci6n fueron en total de 

67 .278 1 i.bras austr~lianas, o sea el 7,3% del total de los gastos. 

B. ISLA PITCAIRN 

.fum_c_ralidod ea 

26. El Territorio se canpone de cuatro islas. S6lo Pitcairn, isla volcdnica 

situada en el Pacffico, meridional a mitad de camino entre Australia Y América 

del sur, cstlÍ habitada. Ti~ne uno superficie de wlEls dos millas cuadradas 

(5,18 kil6cctros cuadrados). Los habitantes de Pitcairn, que a fines de 1965 
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eran 88, son descendientes de los marinos brit~nicos y la~ tahitianas que se 
' 

establecieron allí en 1793 después del motín del "Bounty". 

Condici6n jurÍdiE2-

27. El Territorio de la Isla Pitcairn es una colonia brité1nica que fue coloc~da 

bajo la jurisdicci6n del Alto Ccmi~ionado para el Pacífico Occidental en 1898. 
En virtud de la Pitcairn Order in Council, 1952, se traspas6 su administraci6n 

al Gobernador de las Viti cµando este cargo fue separado del de Alto Comisionado. 

para el Pacífico Occidental. 

Constituci6n 

28. Gobernador. El Goue~nador qe las Viti es Gobernador nato de Pitcairn y 

cli~ta leyes para est.E. Territorio. 

29~ Consejo Insular. La Local Government Ordinance de 1964 constituy6 un 

consejo 9e diez ~iembros para reemplazar al Consejo Insular existente de tres 

miembros. El Consejo Insular se compone del Magistrado de la isla (elegido por 

tres años), tres miembros elegjdos anualmente, el Secretario ae la isla, 

ex off'icio, U..'l r:i.iembro designado por el Gobernador, dos miembr~ elegidos por 

los miembros eleg:i.dos y dos miembros asesores sin derecho a voto, uno elegido 

por el Gobernador y el otro por el resto del Consejo. 

Organizaci6n judicial 

30. El Tribunal Insular se reJnp dos veces al mes para conocer de las infraccio

nes a los reglamentos de la Isla. Las infracciones graves corresponden a ~a 

,jurisdicci~n del Tribunal del Alto Comisionado para el Pac!fico Occidental. 

Condiciones econ6micas y sociales 

31. La Isla Pitcairn está aislada y sµ poblaci6n procede casi toda de un trence 

com1fo y está emparentada por endogamia. La pequeña comunidad alcanza a subvenir 

a sus necesidades esenciales. con la explotaci6n del suelo, el r.mr y el comer~io 

privado, y es autosufipiente. Los ingresos y gastos de Pitcairn ep el año 

1965-1966 fueron de 39.437 libras y 19.472 lipras, respectivamente. Para el 

año 1966-67, ios ingresos se calcularon en 46.782 libras y loa gaotoe en 

33.434 libras. Su fuente principal de ingresos es la venta de sellos de correo 
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a loa filatelistas. Se venden algunas frutas y articules de ar~esan!a a los 

buques que hacen escala. 

32. Los hnhitnntcs trabajan por su cuenta. 170 hay mano de obra }Xcrmanente, 1 

aunque a veces la adí:!ini,stración local contrata trabajadores :para algunos servi

ci.os co!fünales limitados. 

33. Hsy un clispens~rio -ptfulico, manten-i.do en cooperaci6n con la Iglesia de los 

.iidvent:tstss del S6ptimo Día. El Gobierno costea los su.11inistros mtdicos y las 

medie inns. Se obtiene asesoramiento y as:i.stencia profesional de los médicos de 

los buques que hacen escala y, de ser necesario ir a Nueva Zelo.ndfa para redbir 

tratnr:iiento m~dico, pueden obtenerse donacj_ones· o préstar:1os de los fondos pifülicos. 

Situaci•Sri de la enr.eñanza 

34. la enseñanza esté1 controlada y financiada enteraJiente por el Gobierno. Es 

gratuita y obligatoria para todos los niños entre los seis y 106 16 años de edad. 

La enseriunza s~ da en inel~s y se sigue el :programa normal de estua .Los de 

Nueva Ze.lnndia. Se recibe enscñari.za postprima:::-ia en le Isla por medio de cursos 

por corres:pond~ncia organizados por conducto del Departamento d'3 &1ucaci6n de 

Nn.evu Zeland ia. 

35., En 1965, la matr::i'.cula ero de 27 nifíos. Los gastos de enucn~i6n ~e elevaron 

a 3.825 libros, lo que representa el J.9,61'i de los gastos totales. 

C. ISL.~S SALCT,ION 

Gencralid~des 

36. !...or- I:::las Snlcm6n britúnicac comprenden l'11n doble cadenµ de islas en el 

f'ocífico Occidental que se extienden sobre una 900 millas. (1.400 ki16metros) 

";!l1 r, irccci6n sudoriental y cuya superfi.cie total es de 11.500 millas ctmdrado.s 

(29.785 kil~metros cuadrados). Las seis islas principales son:. Choiseul, 

r:ev Georgia, Santa Isabel, Guadalcannl, Malaita y San Crist6oal. Se caracteriza:1 

-por tener co:rd illc1"3r e:;cnrp;idns, cubiertas por densos bosques y separadas por 

valles prof1:ndc:::; y estrechos. I.ap islas constituyen el mayor territorio de.l 

Rdno Unido en el Océano Pacífico. La poblaci6n total a principios de 1965 se 
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e¡,timaba en 1-36. 750 haM.tantes, de los cuales unos 128.200 son melanesios, 

5,100 :polinesiqs y el resto de razas divers~s. El único nµcleo urbano es Honiara., 

la capital administrativa, que tiene unos 6.684 habitantes. ;La mayor parte de 

la poblaci6n vive en pequeñas aldeas diseminadas en las islas. Los habitantes 

de las islas mayores están a menudo s,eparados de sus vecinos de la misma isla 

por altas cordilleras y densas selvas. 

Co!1dici6n ,jurídica 

37. El Territorio ue las Islas Salom6n es un Protectorado britéÍnico que se , 

estableció en 1893 en las Salom6n meridionales y en 1900 en el resto del grupo 

que ahora constitu~re el TerrHorio. 

Const i tuc i 6n 

38. La Constitt.ci6n actual está conten:Lda en la British Solomon Islands' 

(Constitution) Order in Council, 1960, en virtud de la cual administra el 

Terrj_torio un Alto Comisionndo al que asesora un Consejo Ej~ci.;,tivo y que legisla 

con el asesoramiento y aprobaci6n de un Consejo Legislativo. Antes de 1964, el 

Alto Comisionado era secundado por un consejo asesor solamente. 

Alto Ccrnisionado 

39. El P't"otectorado Británico de las Islas Salan6n es uno de los territorios 

odmintstrados por el .Al;to Ccmisionado para el Pacífico Occidental, cuya sede 

se encuentra en Honiara. 

Conse,jo Ejecutivo 

40. El Consejo est:1 formado por los titulares de los tres cargos principales, a 

saber, el Secretario Principal, el Procurador General y el Secretario Financiero 

de la Alta Comisi6n del Pacífico Occidental, Y. por los miembros funcionarios y 

no funciona:i.·ios que nombra el Alto Comisionado. Actu¡:ilmente el Consej0 tiene 

cinco miembros funcionarios y cinco no funcionarios. 
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Co11sej o Legislativo 

41. El Consejo se compone del Alto Comisionado como Presidente, tres miembros 

natos (el Sec~etario Principal, el Procurador General y el Secretario Financiero 

de ln Alta C~misi6n del Par.{fico Occidental), 8 miembros funcionarios y 10 no 

funcionarios, Ocho de los miembros no funcionarios son elegidos. Los otros 

trece miembros son designados bien de oficio, bien por el Alto Comisionado. 

Consejos locales 

42. En todas las zonas, exc~pto en algunas islas apartadas muy pequeñas, hay 

consejos locnles de gooierno. Una nueva ordenanza de administraci6n local que 

se puso en vigor en 1963 dispone que todos los miembros de los consejos se 

elijan por, sufragio universal de adultos, en lugar de ser oesignados cerno lo 

eran antes. Para fines de 1965, se habían e1Jtablecido 17 consejos en virtud de 

la nueva oroenanzn, y en todos, salvo en uno de ellos, se habían celebrado elec

cio~es. Cada consejo puede adoptar y aprobar resoluciones para el buen gobierno 

del distrito qne depende de su autoridad. Los consejos preparan y examinan sus 

propios presupuectos anuales de ingresos y gastos. Entre las materias de su 

competencia figt1ran las sic:.1ientes: servicios administrativos, comuni~aciones, 

di~pensarios, escuelas, abastecimientos de agua y desarrollo econ6mico. 

43. El Concejo Municipz:ü de Honiara, tocos los miembros del cual son desi13nados 

y en su mayor:!a no funcionarios, actda pajo la Presidencia del C,cmisionndo de 

Distrito de las Islas Snlor.16n centrales. El Concejo tiene re::~ponsabilidades y 

obligaciones concretos y está autorizo.do a dictar ree;lamentos. TambiJn puede 

recauciar impuestos, pero su fuente principal de ingresos es una subvenci6n anual 

del Gobierno central. 

Organizoci6n Judicial 

44. El poder judicial consta de un Alto Tribunal para el Pacífico Occidental 

y de tribunales aut6ctonos. El Alto Tribunal po::iee y ej~rce une jurisdicción 

similar a la del Alto Tribunal de Justicia de Inglaterra. El Alto Tribunal es 

ccmpctente para conocer en opelaci6n de los fallos de cualquier otro tribunal 
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del Territorio; puede apelarse de los fallos del Alto Tribunal recurriendo a · 

la Corte de Apelac,iones de las Islas Viti, y en liltima instancia al Consejo 

Privado de Londres. Los tripunales aut6ctonos generalmente funcionan en canfor-
. ' 

midad con la costumbre local. Tienen jurisdicct6n civil y penal limitada, y sus 

decisiones pueden ser revisadas por magistrados. 

Sistema electoral 

45. Ocho de los miembros no funcionarios del Consejo Legislativo son elegidos 

por colegios electorales ccmpuestos de miembros elegidos de las autoridades 

locales (que a su vez son elegidos por sufragio universal de adultos) en siete 

de los distritos, y por elecci6n directa por suf'ragio universal de adultos en · · 

el distrito de Honiara. Se celebraron elecciones de miembros del actual Consejo 

Legislativo el 7 de abril de 1965. 

Partidos políticos . 
46. En junio de 1965 los ocho miembros electos del Consejo Legislativo de las 

Islas Salcm6n anunciaron que habían formado un partido político ~úe se conocería 

con el hombre de Democratic Party of the Br ltish Solanon Islands. Los princi

pales objetivos del partido serían la libre determinaci6n para el Territorio 

dentro del Commonwealth; educaci6n gratuita para todos; mejores relaciones 

industriales v· un mejor sistema para el arreglo de las controversias; unifica

ci6n de todos los pueblos de las Islas saiom6n y una mayor participaci6n de 

las mujeres en los asuntos del Territorio. 

Acontecimientos recientes 

47. En el curso de Gus reuniones de 1966, el Ccmit~ Especial fue informado .. de 

que el Consejo Legislativo deb!a disolverse en abril de 1967 y de que se habían 

publicado e iban a presentarse al Consejo Legislativo del Territorio, en 

diciemb~e de 1966, propuestas relativas al progreso constitucional de las Islas 

Salom6n. Se propuso que se aumentara el nrunero de miembros elegidos de ocho· 

a catorce, y, en la medida en que fuera administrativamente posible, que estos. 

catorce miembros fueran elegidos mediante elecciones directas en sus distritos. 
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No obstante, se hizo saber también al Comité Especial que en ciertos u ~r,tritos 

alejados, dispersos en una gran superficie de mar, sería imposible di.:,p(,c1er ·'._r:i 

celebraci6n de elecciones directas por el momento. Se propuso tambiér~ <;_'..le se 

determinaran los poderes legislativos y de otra índole del Alto Comisiormdo y que 

se estnblec-tera una coinis i6n de servicio público~ No existe nueva lnformaci6n 

sobre estas propuestPs. 

Situaci6n ccon6mica 

48. En el memento nctual la economía del Territorio se basa principalmente en 

la agricultura de su.bsistcncia y en la produ.cci6n .de copra para la exportación. 

Sin embargo, se est~{ fomentando rápidar.:ente el cultivo del cacao como segunda 

cosecha cot1ercial, ;;r en 1964 también se cultivaron experimentalmente el arroz, la 

soja y la paln::::i nceitera, con la esperanza de llegar, para 1966, al cultivo meca

nizado c1:. gran escala del arroz y la so,ja. También se ha comenzado a aserrar 

madera en gran esc:üa y se esperci que las exportaciones de madera alcancen los 

10 millonen de pies c~bicos en los pr6ximos años, o sea más uel décuplo de la 

cantidad ex:portaua en 1964. No existe minería en gran escala, pero se extraen 

pequeñas co~,tidac]es de oro. Hay unas pocas industrias pequeñcis que ~atisfacen 

algunas necesidades locales. 

49. L::is cosechac co:Jercinles se li1nitan casi enteramente a la zonn costera, los 

valles de los ríos y las col.tnas <'le las islas m!Ís grandes. Las cosecha e alimen

ticl::is provienen ccncralmente ele cultivos i~igratorios, princip:Jlmente en zonas 

foresta.les.· Pr,foticamente no existen tier!"as de cultivos permanentes o mixtos, 

debido principclmente. n la densidad con que crece la selva en lns zon::i:, donde no 

se plantu el coco o el cacao. 

50. El :v~llor de los exportaciones en 1965 fue de ~.370.000 librao nustralianas, 

contrn 1.990.000 libras australianas en 1961~. La copra represent6 el 889b y la 

madera el 87,; de todas las exportaciones. Las importaciones se estimaron en 

3.3co.ooo librDs australinnas, contra ~.730.000 libras australianas en 1964. El 

Reino Unido, el Jap.5n, :r Australia recibieron el 98% de todas las e7-portaciones; 

el 69% de las importacion~s procedía· de .Australia y del Reino Unido. 
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51. Los ingresos provienen principalmente de los derechos de importaci6~ y expor

taci6n, de,1 impuesto sobre la renta y de un impuesto-sobre las utilidades de las 

sociedades. En 1965, el ingreso estimado, incluyendo subvencione~ y transferen

cias provenientes de fondos especiales, fue eri total de 3 .• 090.000 de libras 

australianas, en comparaci6n con 2.740.000 libras australianas en 1964. Los gas

tos totales estim~dos se elevaron en total a 3.070.000 libras auotraliana9, en 

comparaci6n con 2.610.000 ~n 1964. El presupuesto, se equUibra mediante üna 

su.bvención del Reino Unido. 

52. Para el período comprendido entre o de enero de 1963 y el 31 de el l .• marzo 

de 1966 existe un tercer plan .de desarrollo. Los fondos destinados a este plan 

se estimaron efr total en 3.015.800 libras australianas. '· 

53. Un nuevo plan c1e desarrollo correspondiente al período C(?mprendido entre 

el l~ de enero de 1965 y el 31 de marzo de 1968 se proyectó y present6 al Consejo 

Legislativo en 1965, que lo acept6 para que sirviera cano marco general a los 

fines de la p;l.anifica~i6n, con la cond ic i6n de que fuera aprobalo cada proyecto 

separadamente. los sumas del Fondo de Desarro,llo Colonial y de Bieneotar diapo

nibles para este plan se elevaban a unos 4.280.000 libras australianas, y los 

fondos de desarrollo provenientep de todas las fuentes ~e estimaban en un total 

de 6.200.000 libras australianas. Se informa que el objetivo del plan es desarro~ 

llar los recursos naturales y humanos con el fin de fortalecer la economía del 

Territorio, elevar el nivel de vida de todos los sectores de la comunidad y 

elevar el nivel general de la educaci6n. 

54. El acuerdo firmado en 1965 por la Potencia administradora y el Fondo Especial 

de las Naciones Unidas para realizar un estudio mineral6gico del Territorio se 

describió en el informe presentado por el. Canité Especial a la Asamblea General 

en su vigésimo primer período de sesiones. 

Si.tuaci6n social 

55.. M9no de obra. La mano de obra total del Territorio en 1965 se estimaba en 

10.000 traba<iadores. Un gran porcentaje de ellos eran no calificad&{)O~, existe 

una gran escasez de trabajadores calificados. La mayoría de los trabajadoree 

se dedican a labores agrícolas, trabajan·en la fabricaci6n, en el canercio, o 
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estin empleados por el Gobierno. Había dos sindicatos registrados. En la última 

porte de 19Ó5 se inform6 que se observaba entre Íos trabajadores una dismlnuci6n 

general de interés en las cuestiones sindicales, y dos sindicRtos suspendieron 

temporalmente sus actividades. 

Sani.dad 

56. El paludismo y la tuberculosis son los aes principales problemas sanitarios 

del Territorio. En el momento actual, la concentraci6n de recursos y la aten.ci6n 

en la erradicaci6n del paludismo impide que se ataque a fondo la tuberculosis, 

El éxito del proyecto experimental de erradicaci6n del paludismo que se ha puesto 

en práctica bajo la direcci6n y con la activa asistencia de la 0rganizaci6n 

Mundial de ln Salud ( OMS) ha const.ituido la realizaci6n más notable en materia 

de sanidad de los ,~ltimos dos años. En colaboraci6n coü la 0MS, el Gobierno 

proyectó llevar a la práctica en 1965 un programa de preerradicaci6n, 'j' se aprob6 

para este fin '.l11a asignaci6n importante de fondos. 

57. El Territorio tiene seis hospitales gubernamentales con un total de 370 camas 

y una leprosería. Los hispotales y otros servicios :nédicos sostenidos por las 

misio~es tienen 543 camas. En 1963-64, el personal médico, público y privado, 

ccmprend{a ocho funcionarios médicos registrados y 16 funcionarios médicos 

oUY.'i.liares registraa os. En 1965, los gastos de sanidad se estimaron en total en 

230.377 libras australianas, en comparaci6n con 202.462 libras australianas el 

año anterior, y representaron el 8,28% del total de los gasto~ pdblicos. 

Situaci6n de la enseñanza 

58. le enseñanza estú en su mayor parte en mr.111os de las misiones. El Gobierno 

sostiene seis escuelas pri.marias, una secundaria y una escuela normal. Presta 

asistencia a las iglesias y a los consejos locales para que proporcionen 

enseñanza primaria. En 1965 exist!an 404 escuelas primarias reconocidas Y 

otras 92 escuelas exentas de la obltgaci6n de inscribirse por un período de dos 

años. Ln matrícula total de estas escuelas era de 19.600 alumnos. los cinco 

escuelas secundarias tenían 3~5 alumnos y las dos escuelas normales 56 estudiantes• 
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59. Tanto el Gobierno camo las iglesias proporcionan becas para estudios secunda

rios Y super.iores en e~ extranjero; a veces se dispone de becas concedidas por. 

otros :países• .ó. fines de 1965, 27 estudiantes disfrutaban de becas del Gobierno 

para hacer estudios secundar:...os en el e~tranjero y 95 estudiantes tenían becas 

concedidas por instituciones re~'....~iosas, 

60. En 1965, los gastos recurrentes y los gast.os de capital en educaci6n se eleva

ron a 302.931 libras australianas, frente a 224.209 libras australian1s en 1964, 
Y se estim6 que representaron eJ. 5,45% de todos los gastos públicos~· 

III. EXAMEN POR EL COMITE ESPECIAL 

61. En su 562a. sesi6n, celebrada el 22 de septiembre de 1967, el Comité Especial 

examin6 el informe del Subcomité II sobre las Islas Gilbert y Ellice, la Isla 

Pitcairn y las Islas Salom6n, que figura como anexo de este capítulo. 

62. El representante del Reino Unido dijo que deseaba que se hiciera constar el -

hecho de que, en opini6n de su delegaci6n, las conclusiones y recomendaciones del 

Subcomité sobre los territorios administrados por el Reino Unido no reflejaban 

adecuadamente el apreciable adelanto que se había logrado durante los 12 Últimos 

meses en dichos territorios, y agreg6 que era de lamentar. que el tono de dichas 

conclusiones y recomendaciones fuera reticente y negativo. Por consiguiente, se 

reservó su posición con resp~cto a las conclusiones y recomendaciones del Subcomité 

ac~rca de dichos territorios. 

63. El representante de Australia y el representante de los Estados Unidos de 

Amlrica también.expresaron reservas acerca de las, conclusiones y recomendaciones 

del Subcomité respecto de los citados Territorios. 

64. El representante de la Unión de Repifülicas Socialistas Sovi~ticas cleclar6 

que su delegaci6n reservaba su posición con respecto a las conclusiones que figu

raban en el párrafo 43. En particular, opinó que, en lugar de decir que las reco

mendaciones del Comité Especial y la Asamblea General "no se han.aplicado en forma 

adecuada", dicho párrafo debía expresar que "no se han aplicado". 
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DI• MEDIDAS AIOPl'ADAS POR EL COMITE ESPECIAL RESPECTO 
DEL INFORME DEL SUBCOMITE II 

65. En su 562a. sesión, celebrada el 22 de septiembre de 1967, el Comité Especial 

aprob6 las conclusiones y recomendaciones del Subcomité II referentes a las Islas 

Gilbert y Ellice, la Isla Pitcairn y las Islas Salomón, en el entendimiento de que 

en el acta corre~pondiente quedarían reflejadas las reservas manifestadas por 

algunos miembros. He aquí las mencionadas conclusiones y recomendaciones: 

Conclusiones 

1) El Comité Especial observa: que aun cuando la Potencia administradora ha 

propuesto sustituir al Consejo Asesor por la Cámara de Representantes en las Islas 

Gilbert y Ellice, el Consejo seguiría siendo Únicamente un Órgano de carácter 

consultivo; y que en el caso d~ las Islas Salomón, en virtud de la nueva Consti

tución que entró en vigor el 1~ de abril de 1967, el Consejo Legislativo ampliado 

seguiría teniendo una minoría de miembros eleg~dos y el Consejo Ejecutivo seguiría 

integrado en su mayoría por miembros nombrados. 

2). La conclusión del Comitl Especial es que, si bien se han hecho algunos pro

gresos en la aplicación de la ~eclaraci6n sobre la concesi~n de la independencia 

a los países y pueblos coloniales, contenida en la resolución 1514 (XV) de la 

Asamblea General, esos progresos no han sido muy importantes y deben acelerarse; 

que las recomendaciones del Comité Especial formuladas en 1964 y las contenidas en 

la resolución 2069 (XX) de la Asamblea General no se han aplicado, en forma adecuada; 

y que es preciso reforzar las bases económicas de los Territorios. 

3) El Comité Especial tiene ~onciencia de los problemas especiales que plantean 

esas islas pequeñas y aisladas. 

Recomendaciones 

4) El Comité Especial reitera a la Poten~ia administradora las recomendaciones 

que formuló sobre esos Territorios en 1964. 

¡ ... 
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INFOBME DEL SUBCOMITE II SOBRE LAS ISLAS GILBERT 
Y ELLICE, LA ISLA PITCAIRN Y LAS ISLAS SALOMON 

Examen por el Subcomité 

1. El Subcomité examinó la situación d\3 las Islas Gi;l.bert · y Ellice, la Isla · 

Pitcairn y las Islas SalÓmón en sus 5713,. a 60a. y 63a. sesiones, celebradas entre ... 

el 14 de marzo y el 12 de mayo de 1967. 

2. El Subcomité tuvo a la vista el documento de trabajp preparado por la Secre

taría ( véanse los párrafos 1 a 60 del presente informe). 

3. Con arreglo al procedimiento en que había convenido el Comité Especial, el 

Presidente invitó al representante del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 

Norte a participar en el examen de la situación en los tres Territorios. 

4. En su declaración ante el Subcomité, el representante del Reino Unido declaró 

que en 1966 su delegación había proporcionado al Sµbcomité datos muy detallados· 

sobre la situaciÓp de los Territorios considerados. Se habían facilitado otros 

datos en la 1669a. sesión de la Cuarta Comisión, en diciembre de· 1966. Desde la 

reciente publicación del documento de trabajo preparado a base de esas informa

ciones, no había habido que señalar nada importante. Sin embargo, su delegación 

haría gustos~ente los comentarios necesarios sobre los debates del Subcomitl en 

otro momento. 

5. La representante de la India recordó que en 1966 la delegación del Reino Unido. 

había comunicado al Comité Especial que el Gobierno de las Islas Gilbert y Ellice. 

había formulado propuestas relativas al progreso constitucional del Territorio, 

* Publicado anteriormente con la signatura A/Ac.109jL.395/Aaa.1. 

/ ... 
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que fueron examinadas por el Consejo Asesor; que el número de miembros elegidos del 

'Consejo Legislativo de las Islas Salomón iba a aumentarse de ocho a catorce; y que 

se proponía establecer en ese Último Territo~io una comisión de administraci6n 

pública. Preguntó al representante del Reino Unido, qué curso se había dado a esas 

propuestas. 

6. El representante del Reino Unido manifestó que, en la 1669a. sesión de la 

Cuarta Comisión, la delegación británica había indicado que las propuestas relativas 

al progreso constitucional de las Islas Gilbert y.Ellice habían sido examinadas y 

aprobadas por el Consejo Asesor y sometidas a1 Gobierno del Reino Unido. Asimismo, 

las propuestas relativas a las Islas Salom6n habian sido examinadas y aprobadas 

formalmente por el Consejo Legislativo, y estaban siendo estudiadas por el Gobierno 

del Reino Unido. 

7. El representante de Chile declaró que, si bien en ciertos aspectos era compren~ 

sible que la Potencia administradora no tuviera ninguna novedad importante que 

señalar sobre los Territorios de que trataba el documento de trabajo, el ritmo.de 

la evolución constitucional parec1a ser lastimosamente lento, y deber!a acelerarse. 

8. Con respecto a las Islas Gilbert y Ellice, el documento de trabajo indicaba 

que las propuestas para el adelanto constitucional habían sido objeto de discusi&n 

en el Consejo Asesor. Añadi6 que deseaba más informaci6n de la Potencia Adminis

tradora sobre el estado actual de esas propuestas. El documento de trabajo tambi~n 

indicaba que el Consejo Legislativo de las Islas Salom6n debía disolverse en abril 

de 1967, y que babia una propuesta de aumentar el número de miembros elegidos. 

También sobre esos puntos acogería con agrado una informaci6n más detallada por 

parte de la Potencia Administradora. 

9. El representante de Polonia declar6 que la cuestión de los pequeños territorios 

reclamaba especial atención por parte del Comité y, en consecuencia, del Subcomité. 

En vista de la situaci6n sumamente particular de esas islas, que se debía a su 

lejanía, su pequeña superficie, su escasa poblaci6n, al carácter de su economía 

y a la falta de comunicaciones con el mundo exterior, el Comité Especial tenía el 

deber de buscar, por todos los medios a su alcance, la soluci6n. que permitiera a 

la poblaci6n determinar su porvenir político con toda libertad y teniendo en cuenta 

las diferentes posibilido.des que se les ofrecían. Por su parte, Polonia no rechazaba 

a priori ninguna de las soluciones que pudieran adoptar esos pueblos. Sin embiu-go, 

/ ... 
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no podía aceptar el papel que algunas Autoridades Administradoras querr!an que 

desempeñase el Comit~ Especial y sus órganos auxiliares. Lejos de limitarse a 

tomar nota de una serie de hechos consumados, el Subcomité ten!a el deber' de desem

peñar un papel constructivo y apoyar los esfuerzos de los pueblos que aspiraban a 

la emancipación política. En cuanto a las Potencias administradoras, era legítimo 

esperar que reconocieran la responsabilidad de las Naciones Unidas en esa cuestión· 

y que prestaran toda su cooperaci6n al Comité Especial. 

10. La delegación de Polonia deseaba saber cuáles eran las medidas adoptadas por 

el Gobierno británico en cumplimiento de la resolución 2232 (XXI) y, sobre todo, 

de las disposiciones del párrafo 4 relativas a la unidad nacional y la integridad 

territorial de los territorios coloniales, así como a la cuesti6n de las bases 

militares. En el documento de trabajo sobre las Islas Gilbert y Ellice, la Isla 

Pitcairn y las Islas Salomón se indicaba, en efecto, que las Islas Canten y Enderbtiry, 

del grupo de las Fénix, se encontraban actualmente bajo la autoridad conjunta del 

Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte y de los Estados Unidos de América, 

y que la Isla Cantan era utilizada como aeródromo de urgencia y militar por los 

aviones militares. La delegación de Polonia atribuía la máxima importancia a esta 

cuestión. Efectivamente, a pesar del carácter formal de las disposiciones del 

párrafo 4 de la Declaraci6n sobre la concesión de la independencia a los países y 

pueblos coloniales, algunas Potencias parecían hacer poco caso del concepto de libre 

determinaci6n cuando sus intereses estratégicos estaban en Juego. 

11. A ese respecto, el representante de Polonia reafirmó los principios definidos 

el 1~ de diciembre de 1965 por su delegaci6n ante la Cuarta Comisión, en lo que se 

refería a los pequeños territorios, a saber, que las bases militares por su sola 

presencia y por las posibilidades de represión que ofrecían, constituían un grave 

obstáculo para la consecución de la independencia, que la existencia de esas·bases 

trastornaba la estructura económica de los territorios en que estaban situadas, que 

la situaci6n que provocaban en el plano económico servía de pretexto a la Potencia 

colonial para mantener su presencia, que esas bases colocaban ind~bidamente a los 

pueblos dependientes en el proscenio de un posible conflicto, y permitían que 

algunas Potencias continuaran persiguiendo' sus objetivos estratégicos a pesar de 

la creciente resistencia de los pmblos a la carrera armamentista. 

12. As! pues, la existencia de esas bases constituía una violaci6n de la Carta · · 

Y de la Declaración sobre la concesión de la in:lependencia a los países Y pueblos 

/ ... 
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coloniales. Se veía perfectamente el círculo vicioso en que se encontraban lo-s 

territorios dependientes una vez que la economía estaba sometida a las necesidades 

de la base, Y las condiciones en que podían verse inducidos por la Potencia Admi

nistradora, a "optar" por la asociación con ésta. 

13. Era lamentable que, a guisa de datos sobre la situaci6n que reinaba en los 

territorios de que se trataba, la delegaci6n británica se hubiera. con~entado con 

referirse a la declaraci6n que el representante del Reinn Un.Lu.u llabía í'ormulado 

el 13 de diciembre ante la Cuarta Comisi6n. Pero ya que era as:!, se observaría que :- ! 

el texto de esa declaración no confirmaba en absoluto la aserción optimista del 

representante del Reino Unido, según la cual el desarrollo de los territorios que 

se examinaban proseguía con rapidez y seguridad. Por el contrario, la situación 

real de esos territorios era sumamente inquietante. 

14. En realidad, el desarrollo político y constitucional de las Islas Salomón se 

efectuaba con lentitud. Aun cuando el número de los miembros elegidos del nuevo 

Consejo Legislativo se aumentara de ocho a catorce y esos miembros fuesen elegidos 

por sufragio universal, tales innovaciones en nada repercutirían en la situaci6n 

del Territorio desde el punto de vista legislativo. En efecto, como se indicaba 

en un informe anterior~/, el poder legislativo correspondía al Alto Comisionado, 

que contaba con el asesoramiento y aprobaci6n del Consejo Legislativo, salvo en 

unas cuantas cuestiones que eran de su exclusiva competencia. Siendo así, era 

üifícil afirmar que el pueblo de las Islas Salomón pod{a en la actualidad ejercer 

influencia real en la legislaci6n que se aplicaba en el Territorio. En consecuencia, 

la delegaci6n de Polonia deseaba que el representante de la Potencia Administradora 

proporcionara aJ. Subcomité más detalles sobre las atribuciones respectivas del ' 

Consejo Legislativo y del Alto Comisionado a este respecto. 

15. El desarrollo econ6mico y social del Territorio no era, desde luego, satis

factorio. En lo que se refería a la salud pública, el cuadro era sombrío. Bastaba 

señalar que actualmente, como en 1964, "el paludismo y la tuberculosis son los 

dos problemas sanitarios más grandes que se plantean en el 'rerri torio". En 1962 

había en las Islas Salomón seis hospitales y una leprosería, con un total de 463 

camas y otras tnctituciones hospitalarias y médicas con 513 camas, o sea, un total 

de 976 camas. 2t:.iún el documento de trabajo, actualmente habia apenas 913 camas, 

lo que representaba e.na disminuci6n del 6,5% al paso que la poblaci6n había aumentado 

en un 11;. Según un artiv,1n public~1o el añn Ant.ari~~ 0 n The New York_T~, 

-
a/ Documentos Oficiales de la Asamblea General, µcc1mnTiovcno Jer!odo de 

sesiones, Anexo No. 8 (PertP. Il~ capítulo XX (A/58oofeev.l • 
/ ... 
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el Protectorado de las Islas Sal.omón británicas era entonces uno de los territorio~· 

más atrasados del mundo. Cabía preguntarse si la situación hab!a cambiado mucho 

a este respecto. 

16. Por otra parte, si se consideraba el progreso constitucional de las Islas Gilbert 

y Ellice, se deducía que pasarían muchos años antes de que ia población de esas 

islas pudiera decidir libremente su futuro estatuto político. Sin duda, las nuevas 

disposicicnes preveían ·para este' .Territorio una éámara :de -repl'!~en:tantes ·cotnpuesta . 

de siete miembros funcionarios y de 23 miembros elegidos por sufragio universal 

de los adultos. Sin embargo, no se conf'er!an a esta cámara ninguna. facultad legis

lativa, sino que desempeñaría únicamente funciones consultivas ante el Consejo de. 

Gobierno y el Comisionado Residente. En cuanto al Comisionado Residente, sólo 

estaba obligado a consultar al. Consejo de Gobierno en lo concerniente a las.cues

tiones legislativas. 

17. La delegaci6n de Polonia abrigaba la esperanza de que la Potencia administradora 

reconsiderara estas propuestas y ~n lugar de ellas adoptara las disposiciones que. 

más concordaran con las de la resolución 1514 (XV). En efecto, el tiempo,apremiaba 

y las reservas de fosfatos del Territorio quedarían completamente agotadas en un 

plazo de 15 a 25 años. 

18. En conclusión, el representante de Polonia declar6 que las Potencias Adminis

tradoras tenían el deber de acelerar el desarrollo económico, sociaJ. y político de 

las poblaciones por tanto tiempo desatendidas de los territorios que se examinaban~ 

Por su parte, el Subcomité no debía en modo a1guno disminuir los esfuerzos que había 
, 

emprendido para ayudar a estos pueblos a lograr una vida independiente, en confor-

midad con las disposiciones de las resoluciones 1514 (XV) y 2232 (XXI) de la 

Asamblea General. 

19. La representante de la India recordó que desde que se habia aprobado l~ 

Constitución de 1962, las Islas Gilbert y Ellice contaban con un Consejo Asesor, 

compuesto de once miembros no funcionarios y de cinco miembros funcionarios, desig

nados por el Comisionado Residente. La delegación de la India esperaba con vivo 

interés el resultado de las propuestas tendientes a dar un carácter más represen~ 

tativo a1 Consejo Ejecutivo y al Consejo Asesor, propuestas que el Gobierno oritánico 

tenía actualmente en estudio. Sin embargo, cabía observar que incluso si se 

aprobaban esas disposiciones, la nueva Cámara de Representantes seguiría siendo un 

órgano puramente representativo y el Comisionado Residente conservaría todas sus 

facultades legislativas y ejecutivas. 
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20, La situaci6n econ6mica de las Islas Gilbert y Ellice, que se basaba en la 

explotaci6n de un solo producto, el fosfato, seguía siendo inquietante, y la dele

gaci6n de la India deseaba que el representante del Reino Unido proporcionara al 

Subcomité datos detallados sobre las actividades del Economic Development Committee, 

creado en 1965 para impulsar el desarrollo de las industrias locales, 

21, La situaci6n existente en las Islas Sa.lom6n se prestaba a las mismas observa

ciones, No era posible extenderse respecto a las propuestas de orden constitucional 

que todavía eran objeto de estudio, pero era preciso observar que, incluso si eran 

.aprobadas, el Consejo Legislativo seguiría contando solamente con una minoría de 

miembros elegidos, y el Consejo Ejecutivo seguiría estando integrado totalmente 

por miembros designados por nombramiento, 

22. El representante de los Estados Unidos de América decla.r6 que las exportaciones 

constituían una fuente importante de ingresos para las Islas Salom6n y las Islas 

Gilbert~ Ellice, Si bien las primeras seguían recibiendo una subvenci6n del 

Reino Unido, también se observaba en ellas la voluntad de diversificar una economía 

tradicionalmente basada en el cultivo de la copra. En efecto, a ese producto de 

exportaci6n se agregaba ahora uno nuevo, la madera para construcci6n. En cambio, 

en las Islas Gilbert y Ellice, las malas condiciones de cultivo frenaban la diversi

ficaci6n y el desarrollo de la economía. Por otra parte, el agotamiento previsto 

de los yacimientos de fosfato, que proporcionaban la mito.d de las exportaciones de 

esas islas, exigía un estudio profundo de los problemas económicos que pudieran 

plantearse. En general, tanto con respecto a las Islas Salomón como a las Islas 

Gilbert y Ellice, cabía esperar que los planes de desarrollo econ6mico a largo plazo 

que se habían emprendido tuvieran por efecto elevar paulatinamente el nivel de vida 

de las poblaciones interesadas, y hacer que dependieran menos de las subvenciones 

de las Potencias administradoras. El año anterior, la delegación del Reino Unido 

h~b!a indicado que se preveían nuevas medidas destinadas a que la población indígena 

participara en mayor medida en la vida política de los territorios. Por otra parte, 

en el docur:ento de trabajo de la Secretaría relativo a las Islas Salomón se informaba 

acerca de la disoluci6n, prevista para abril de 1967, del actual Consejo Legislativo, 

as! como de propuestas sobre reformas constitucionales. Estas propuestas preveían 

la adopci6n del sufragio universal de los adultos Y, a plazo más largo, el estable

cimiento, en el Consejo Legislativo, de una mayoría de miembros elegidos. Compla

cería a la delegac16n de los Estados Unidos saber cuál era actualmente la situación 
/ ... 



.. ~ 

A/6700/Add-~l'!J; 
Español 
Página 29 

en lo que se refería a esas propuestas. En las Islas Gilbert y Ellice se advert!a 

una evolución política idéntica. El año ariterior, ei representante del Reino Unido 

se había referido a un proyecto que actualmente se estudiaba y que tendía, por una 
parte, a reemplazar el Consejo Ejecutivo actual por un Consejo de Gobierno que 

comprendiera un número igual de miembros designados y de miembros elegidos, e 

investido de funciones a la vez ejecutivas y legislativas, y por otra parte, a 

reemplazar al Consejo Asesor actual por una Cámara de Representantes con 23 miembros 

elegidos por sufragio universal y siete miembros designados por nombramiento. 

La delegaci6n de los Estados Unidos deseaba recibir nu~va informaci6n en relacH5n · 

con las propuestas que actualmente estudiaba el Gobierno del Reino Unido. 

23. El representante del Irak declaró que se debía.~ obtener más datos de la 

Potencia administradora con respecto a las reformas constitucionales previstas 

para las Islas Salomón y las Islas Gilbert y Ellice. 

24. El representante del Reino Unido declar6 que procuraría comentar todas las 

preguntas hechas por los representantes. 

25. Expresó su asombro ante las declaraciones formuladas con respecto a las bases 

militares. Independientemente de que las pistas instaladas en los atolones 

coralinos de Canton y de Enderbury fueran utilizadas a veces por aviones militares 

anterionnente esas islas habían estado deshabitadas y completamente incomunicadas 

con las Islas.Gilbert y Ellice, y su utilización para la navegación aérea no podía 

tener consecuencias de ningún tipo sobre la evolución de los Territorios estudiados, 

ni ninguna relaci6n con las cuestiones que interesaban al Subcomité. 

26. En cuanto a la economía de los Territorios, el orador indic6 que s6lo uno de 

ellos, es decir, las Islas Salom6n, recib!a ayuda directa del Reino Unido para 

equilibrar su presupuesto. Era indispensable hacer una distinción entre la ayuda 

presupuestaria, de índole administrativa, que era signo de una economía insut'iciente, 

y la ayuda proporcionada para el desarrollo, que tend!a a financiar la expansión 

de la agricultura, de las exportaciones y de los servicios sociales. Se estaban 

adoptando medidas con objeto de ampliar y diversificar la economía del Territorio, 

para que éste dependiera menos de la ayuda presupuestaria. En cuanto a las 

Islas Gilbert y Ellice, no necesitaban ayuda para equilibrar el presupuesto, pero 

la recibían para su desarrollo econ6mico. Era necesario favorecer la diversificación 

de la economía de esas Islas, habida cuenta del agotamiento de los yacimientos de 

fosfato, que actualmente constituían su principal recurso. La producci6n de copra 

había aumentado, pero dependía en gran parte de factores sobre los que no podía 

ini'luirse, en particular de la frecuencia de las lluvias. / ... 
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27. Al parecer existían interpretaciones err6neas con respecto a las disposiciones 

constitucionales que se preveían paradas Islas. Gilbert ·y Ell1ce Y.'--las::.Islas:~SaJ.om6n. 

Era cierto que en las dos primeras s6lo había un Consejo Asesor, pero la Adminis

traci6n había propuesto que lo reemplazara una Cámara de Representantes, propuesta 

que se estudiaba actualmente en Londres. En las Islas Salom6n existía ya un 

verdadero Consejo Legislativo, y se estaban estudiando las propuestas relativas 

a un aumento substancial del número de sus representantes elegidos. Si bien el 

Alto Comisionado y el Comisionado Residente estaban facultados para promulgar leyes 

en esos Territorios, los proyec·~os de ley eran estudiados y aprobados por los 

Consejos. Este sistema concordaba con los procedimientos legislativos vigentes 

en el Reino Unido. 

28. Con arreglo a 103 m~todos de adelanto constitucional de los territorios 

británicos, que ya habian sido ensayados suricientemente, las facultades que 

ejercían los Comisionados Residentes se estaban transfiriendo gradualmente a 6rganos 

que tenían una mayoría de miembros elegidos, y los Territorios avanzaban rápidamente 

hacia la autonomía, de conformidad con los deseos de los dirigentes y de la pobla

ci6n. El representante del Reino Unido lament6 que ciertos miembros del Subcomité 

no hubieran tomado nota de todos los alentadores signos de progreso que se inferían 

del informe del Comité y de los documentos de trabajo. El ritmo de progreso podía 

parecer lento a algunos, pero no había que olvidar que ese ritmo respondía a los 

deseos de las poblaciones mismas. Las nuevas reformas previstas entrarían en vigor 

en 1967, confonne se había decidido en 1966. Las fechas serían fijadas por deci

siones que se adoptarían pr6ximamente en Londres. 

29. En la siguiente sesi6n el representante del Reino Unido indic6 al Subcomité 

las líneas genero.les de la nueva Constituci6n que había entrado en vigor el 

1~ de abril de 1967 en el Protectorado de las Islas Salom6n británicas, después 

de haber sido discutida en público y unánimemente aprobada ~or el Consejo Legislati~o 

en diciembre de 1966. Al ampliarse la composición del Consejo Legislativo, el 

número de los miembros no funcionarios se había pasado de diez a catorce, como 

mínimo, y a dieciséis, como máximo y el de sus miembros funcionarios.de once a 

cuatro como mínimo, y a dieciséis como máximo. Catorce de los primeros serían 

elegidos, en principio, por sufragio directo, salvo en una o dos circunscripciones 

donde, por dificultades de orden administrativo o de transporte, serían elegidos 
En el en segundo grado por colegios electorales resultantes de consejos locales. 

resto del Territorio se establecería una lista electoral común. Se crearía un 
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Consejo Ejecutivo de ocho miembros (hasta cinco no funcionarios y no más de cuatro. 

funcionarios) que asesoraría al t'Uto Comisionado. La Constituci6n preveía que la 

composici6n de los dos consejos podría ser modificada de manera que hubiera mayorías 

de miembros no funcionarios, y que se pudiera establecer un régimen de responsabilidad 

colectiva en el Consejo Ejecutivo. Con arreglo al nuevo orden constitucional esta

blecido se celebrarían elecciones generales, probablemente en mayo y junio de 1967. 

30. Respondiendo a una pregunta de la representante de la India i:elativa a las 

actividades del Economic Development Cornmittee de las Islas Gilbert y Ellice, el 

representante del Reí.no Unido precisó que se trataba de un órgar.o oficial bastante 

nutrido, cuyos miembros no eran todos funcionarios y al que se consultaba sobre 

los problemas de desarrollo importantes •. En su último período de sesiones había 

examinado, por ejemplo, cuestiones de transcendencia relativas a la expansi6n del 

turismo en el Territorio. 

31. El representante del Afganistán esperaba que el representante de la Potencia 

administradora diera a conocer al Subcomité los nuevos acontecimientos en los 

Territorios considerados; sin embargo, éste se había limitado a recordar lo que 

había dicho ante la Cuarta Comisión en el pasado período de sesiones de la Asamblea 

G~neral. La delegaci6n afgana infería de ello que la situación de los Territorios 

no había cambiado: su desarrollo económico y social era lento y no podía conside

rc.rse satisfactorio. En las Islas Gilbert y Ellice el progreso que podría repre

sentar la creación de un órgano más repre::;entativo que reemplazase al Consejo ,, 

Ejecutivo quedaría anulado si el Comisionado Residente había de conservar el derecho 

de veto ilimitado o si se sustraían algunas decisiones importantes a la competencia 

de la Cémara de Representantes. Añadió que la situación económica de ese Territorio 

seguía siendo inquietante, y que la Potc::.cia administradora debería estudiar los 

medios de diversificar su producción. 

32. En lo relativo a las Islas Gilbe~t y Ellice, el representante de Sierra Leona 

dijo que las propuestas constitucionales - todavía en estudio - mencionadas por el 

representante del Reino Unido constituían desde luego un progreso, pero tal vez 

se podría ofrecer más todavía. En el plano económico sería necesario tener en 

cuenta las posibilidades de diversificación de la agricultura para mitigar lo 

precario de los recursos actuales, y se esperaría con interés la publicación del 

informe del Economic Development Committee. Por otro lado, el creciente aumento 
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del presupuesto de equipo de producci6n era una indicaci6n alentadora del progreso 

económico del Territorio y de las posibilidades que tenía de lograr la independencia. 

33. Parecía dif!cil imaginar que un-territorio tan pequeño y con tan escasa poblaci6n 

como Pitcairn pudiera ser independiente, aun cuando tuviera una situación presupues
taria favorable. Sin embargo, convendría que la Potencia administradora ofreciera 

a los habitantes la posibilidad de pronunciarse definitivamente sobre su porvenir. 

34. En las Islas Salom6n, las disposiciones de orden constitucional que se habían 

adoptado serían bien acogidas si representaban realmente un motivo de progreso. 

El representante de Sierra Leona expres6 la esperanza de que aumentara el número 

de miembros elegidos del Consejo Legislativo, y de que muy pronto éstos fueran los 

únicos representantes de la poblaci6n del Territorio. 

35. El representante de Australia manifest6 que las Islas Gilbert y.·'Ellice, la Isla 

Pitcairn y las Islas Salom6n tenían rasgos comunes: todas eran pequeñas y estaban 

diseminadas en el océano, en una zona de más de dos millones de millas cuadradas. 

Eran pobres, y sus perspectivas económicas poco alentadoras. Ninguna era autosu

ficiente, y en su mayoría dependían de la ayuda de la Potencia administradora. Las 

Islas Gilbert y Ellice tenían yacimientos de fosfato, pero éstos se agotarían dentro 

de unos 20 ó 30 años. Las Islas Salomón tenían solamente bosques y cultivos de 

subsistencia. 

36. La administraci6n de las islas se complicaba por la distancia y la falta de 

recursos, todo lo cual entorpecía su desarrollo económico. Las Potencias adminis

tradoras deberían dar mucho todavía antes de concederles la autonomía. Era menester 

que el Subcomité se diera plena cuenta de las dificultades a que hacían frente esas 

Potencias, y que lo reconociera en su informe. 

37. En una nueva declaración, el representante del Reino Unido comunicó al Subcomité 

que el Gobierno británico acababa de aprobar las reformas a la Constitución de las 

Islas Gilbert y Ellice, preparadas por el Comisionado Residente en colaboraci6n 

con el Consejo Asesor. Si bien hasta ese momento todos los JlOderes legislativos 

habían estado en manos del Comisionado Residente, que habia elegido a los miembros 

del Consejo Ejecutivo y del Consejo Asesor, en adelante la población podría parti

cipar en forma más directa en la administración de sus propios asuntos. El Territorio 

estaría dotado de dos órganos: el Consejo de Gobierno y la Cámara de Representantes. 

El Consejo de Gobierno estaría compuesto por diez miembros como máxilllo, de los cual.es 
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cinco serían func~onarios, entre ellos el Comisionado Residente, siendo elegidos 

los demás; estaría dotado de plenos poderes en materia legislativa, y daría su 

opinión al Comisionado Residente en todas las cuestiones que compitiesen al poder 

ejecut:i.v-o. 
38. La Cámara de Representantes, compuesta como máximo por treinta m~embros, de 

los cuales veintitrés serían elegidos por sufragio universal de los adultos, sér!a 

principalmente un órgano consultivo. El Consejo de Gobierno debería solicitar su 

opinión sobre todas las cuestiones de carácter legislativo. Además eligir!a de 

su seno los miembros no funcionarios del Consejo de Gobierno. 

39. Esta nueva Constitución presentaba un interés especial porque simbolizaba una 

nueva forma de evoluci6n constitucional en algunos de los territorios más pequeño~ 

administrados por el Reino Unido, donde se ponía a prueba un sistema de concentración 

de los poderes ejecutivo y legislativo en un órgano único, conservando siempre 

ciertos elementos del antiguo sistema de separación de los poderes. Debía señalarse 

además que la-Cámara de Representantes, aunque no disponía de ningún poder legisla

tivo, podría sin embargo desempeñar un papel capital en la evoluci6n constitucional 

del Territorio. Por otra parte, el Gobierno británico había declarado que·estaba 

dispuesto, una vez que se hubiera adquirido suficiente experiencia en le aplicaci6n 

de la nueva Constitución, a convocar a una coni'erencia para examinar qué progreso 

constitucional ulterior sería deseable, siempre y cuando la Cámara de Representantes 

lo solicitara formalmente. 

40. En cuanto al Consejo Legislativo de las Islas Salom6n, el representante del 

Reino Unido precis6 que estaría compuesto por tres miembros funcionarios ex orficio, 

entre los cuales se contaría el Alto Comisionado, y más adelante de otros funcio~ 

narios (doce como máximo), y por catorce miembros no funcionarios elegidos y dos 

nombrados. As!, sería perfectamente posible que, si no se cubrían todos los puestos 

reservados a los funcionarios, los miembros elegidos estarían en realidad en mayoría. 

Convenía también subrayar que el Consejo Ejecutivo estaría compuesto de tres funcio

narios y hasta de cinco miembros del Consejo Legislativo, de los cuales uno s6lo 

podría ser :funcionario; por consiguiente, sería probable que por lo menos cuatro 

de sus miembros fuesen no funcionarios. Además, como su delegación había. declarado 

anteriormente, podrían introducirse ajustes en la constituci6n, a fin de que los 

dos consejos estuvieran ~armados por una ma.yor:ía de miembros no funcionarios. 
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Aprobapi6n del informe 

41. En su 63a. sesi6n, celebrada el 12 de mayo de 1967, el Subcomité aprobó el 
presente informe, habida cuenta de las reservas fonnul.ad.as por los representantes 

\' - 1 

de Austria y los Estados Unidos, que no estaban convencidos de la utilidad de enviar 

una m1si6n visita.dora, y estimaron que la resolución 1541 (1.'V) de la. Asamblea General 

debería mencionarse jun~o con la resoluci6n 1514 (XV). 

Conclusiones del Subcomité 

42. El Subcomit~ observa: que aun cuando la Potencia administradora ha propuesto 

sustituir al Consejo Asesor por la Cámara de Representantes en las Islas Gilbert 

y Ellice, el Consejo'sesuir!a siendo únicamente un 6rgano de caráct~r consultivo; 

y que en el caso de las Islas Salom6n, en virtud de la nueva Constituci6n que entró 

en vigor el l~ de abril de 1967, el Consejo Legislativo ampliado seguiría teniendo 

una minor:!e. de miembros elegidos y el Consejo Ejecutivo seguiría integrado en su 

mayoría. por mierr.bros nombrados. 

4 3. La conclusi6n del Subcomité es que, si bien se l1an hecho algunos :progresos 

en la aplica.ci6n de la. Declaraci6n sobre la concesi6n de lo. independencia a los 

paiscs y pueblos coloniales, contenida en la resoluci6n 1514 (XV) de la Asamblea 

General, esos progresos no han sido muy importantes y deben acelerarse;·que las 

r~cornendacio;1es del Comité Especial formuladas en 1964 y las contenidas en ·1a 

resoluci6n 2069 (XX) de la Asamblea. General no se han aplicado en forma adecua.da; 

y que es preciso reforzar las bases económicas de los Territorios. 

44. El Subcomité ti~ne conciencia u~ los problemas especiales que plantea.., esns 

islus pequeñas y aisladas. 

Recomendaciones del Subcomité 

45. El Subcomité recomienda al Comité Especial que reitere nuevamente a la Potencia 

administra.doro. las recomendaciones que formul.6 sobre esos Territorios en 1964. 

/ ... 

' 1 



CAPITULO XVI* 

NIUE E ISLAS TOKELAU 

A/6700 / Add .13 
Español · 
Página 35 · · 

- ' 
I. MED'IDAS ADOPTADAS ANTERIORMENTE POR EL COMITE ESPECIAL 

Y POR LA ASAMBLEA GENERAL 

l. En 1964 el Comité Especial aprobó conclusiones y recomendaciones sobre Niue 

y las islas Tokelaul/. Tras examinar los territorios en 1966, reiter6 las recomen

daciones que había aprobado en 1964 y, entre otras cosas, recomendó que se permitiera 

a su población expresar sus deseos de conformidad con las disposiciones de la reso

luci6n 1514 (XV) de la Asamblea General, de 14 de diciembre de 1960, mediante pro

cedimientos democráticos bien establecidos, bajo la supervisión de las Naciones 

Unidas, y que se tomaran otras medidas inmediatas para desarrollar y reforzar la . . 

estructura econ6mica de estos Territorios en cooperación con las Naciones Unidas 

y con los organismos especializados. En las recomendaciones señaló también que 

era necesario que el Subcomité II del Comité Especial hiciera una visita a los 

Territorios, lo cual le permitiría reunir información y familiarizar al pueblo con 

la asistencia que podían prestar las Naciones Unidas para la libre expresión de sus 

deseos en conformidad con la Declaración contenida en la resolución 1514 (XV). Por 

último, el Comité Especial recomendó que se adoptaran las medidas necesarias para 

organizar una visita en consulta con las Potencias administradorasg/. 

* Las partes I y II de este capítulo fueron publicadas anteriormente con la 
signatura A/Ac.109/1.357. 

1/ Documentos Oficiales de la Asamblea General, decimonoveno período de sesiones 
Anexo No. 8 (A/5800/Rev.l), capítulo XV, párrs. 111 a 115, 

g/ A/6300/Add.9, capítulo XVI, párrs. 21 y 22. 

/ ... 



A/6700/Add.13 
Español 
Página 36 

2. En su vigésimo período de sesiones la Asamblea General aprobó la resoluci6n 

2069 (XX), de 16 de diciembre de 1965, sobre veintiséis territorios entre los que 

figuraban Niue y las islas Tokelau. En su vigésimo primer período de sesiones la 

Asamblea General aprobó la resolución 2232 (XXI), de 20 de diciembre de 1966, sobre 

veinticinco territorios entre los que figuraban Niue y las islas Tokelau. La reso

lución pedía encarecidamente a las Potencias administradoras que pusieran en prác

tica sin demora las resoluciones pertinentes de la Asamblea General. Reiteraba la 

declaración de la Asamblea en el sentido de que todo intento encaminado a quebrantar 

total o parcialmente la unidad nacional y la integridad territorial de los territo-
' rios coloniales y a establecer bases e instalaciones militares en esos territorios 

era incompatible con los propósitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas 

y con la resoluci6n 1514 (XV) de la Asamblea General. Instaba a las Potencias admi

nistradoras a que permitieran a las misiones de las Naciones Unidas visitar los 

territorios y les ofrecieran toda su cooperación y asistencia. Decidía que las 

Naciones Unidas debían prestar a los pueblos de esos territorios toda la ayuda que 

necesitaran en sus esfuerzos por decidir libremente su futura situación. Por último, 

pedía al Comité Especial que prestara particular atención a esos territorios y que 

informara a la Asamblea General en su vigésimo segundo período de sesiones sobre 

la aplicación de esa resolución. 

II. 

Generalidades 

INFORMACION SOBRE LOS TERRITORIOSl/ 

A. NIUE 

3. Al 31 de marzo de 1966 se calculaba la población de Niue en 5.157 habitantes. 

Unos 200 a 300 habitantes abandonan Niue cada año. En 1965 el déficit entre los 

que se iban y los que volvían fue de 103. 

La información que se presenta en esta sección ha sido tomada de informes 
publicados. También se ha utilizado al prepararse esta sección 1~ ~nformación 
correspondiente al año que termina el 31 de marzo de 1966, transmitida el 17 de 
octubre de 1966 al Secretario General por el Gobierno de Nueva Zelandia en 
virtud del inciso e del Artículo 73 de la Carta. 
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4. Niue está incluida dentro de los lfmites de Nueva Zelandia y es gobernada en 

virtud de .la Cook Island Act de 1915 (con las enmiendas subsiguientes). Los habi

tantes son súbditos británicos y ciudadanos de Nueva Zelandia, 

Autoridades e.iecutivas y legislativas 

5. Un Comisionado Residente, responsable ante el Ministro de Territorios Insulares· 

de Nueva Zelandia, tiene a su cargo las funciones ejecutivas de gobierno, El Comité 

Ejecutivo, elegido por la Asamblea de la Isla de Niue, está formado-por cuatro 

miembros (antes tres), con el Comisionado Residente como su presidente. ~uede elevar 

informes y formular recomendaciones sobre cualquier asunto que le remitan el 

Comisionado Residente o la Asamblea, 

6. Las leyes se promulgan en el Parlamento de Nueva Zelandia o por una ordenanza 

de la Asamblea de la Isla de Niue, formada por catorce niueanos y el Comisionado 

Residente, que es el presidente. Las ordenanzas necesitan el consentimiento de 

este último o del Gobernador General de Nueva Zelandia, La Asamblea de la Isla de 

Niue controla el presupuesto de gastos de todos los fondos del Gobierno, inclusive 

los que proceden de subsidios y préstamos de Nueva Zelandia y los recaudados 

localmente, 

7. Como ya se ha señalado en un informe anterioN, la Asamblea de la Isla de Niue 

suscribi6 en enero de 1966 las recomendaciones contenidas en un informe sobre la 

evoluci6n constitucional de Niue que había preparado en 1965 un equipo de expe~tos 

en asuntos constitucionales. Estos expertos recomendaron, entre otras cosas, a la 

Asamblea de la Isla de Niue que los debates sobre la constituci6n no se basaran ya 

en las propuestas presentadas anteriormente para fijar un calendario de evoluci6n 

constitucional que condujera al pleno gobierno de gabinete, y que dichos debates se 

limitaran a las medidas inmediatas que debían adoptarse para dar a la Asamblea un 

mayor control y responsabilidad sobre los propios asuntos locales. La medida reco

mendada consistía en establecer un sistema de "miembros" en virtud del cual los 

miembros elegidos a título personal para el Comité Ejecutivo serían responsables 

de uno o varios departamentos concretos de la Administraci6n y se eligiría a uno de 

4/ A/6300/Add.9, capítulo XVI, anexo, 
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los miembros Líder de Asuntos Gube1·uamenta.les. Dicho Líder tendría la. responsabi

lidad de la Secreta.ría central y hablaría en su nombre en la Asamblea. También 

habla.ría en nombre de la totalidad del Comité Ejecutivo. 

8. En las elecciones celebradas hace poco dicho informe fue uno de los asuntos 

sometidos al electorado. Como resultado de las elecciones ce l:'roduje:ron cuat.ro 

cambios en la composición de la Asamblea., que decidió proceder a la ado:pción del 

sistema .de miembros. En septJembre de 1966 se inauguró el sistema de miembros. Bu 
' 

virtud de éste se han puesto algunos de:partamentos gubernamentales a cargo de cuatro 

miembros del Comité E.jecutivo. 

Consejos de aldea 

9. La administración de aldea ha estado principalmente en manos del miembro local 

de 1n. Asamblea, del pastor y del agente de policía en cada aldea. la Asamblea ha 

acordado, en principj_o, la fonnaci6n de consejos de aldea que serían responsables 

de los asuntos local,~s. En 1965 un funcionario superior del Gobierno de :Niue realizó 

una ~ira de estudios en el Territorio de Papua y Nueva Guinea bajo el :patrocini• de 

la Comisión del Pacífico Sur, para estudiar la adtJinistración local en dicho 

territorio. En 1966 se estaban preparando disposiciones legislativas para la creación 

de consejos de aldea. 

Sictcma electoral 

10. Los miembros de la Asamblea de la Isla. de Niue son elegidos por sufragio univer

sal de los adultos. L3. Últim:i elecci6n se celebró en abril de 1966. 

Situación económica 

11. la. economía de Niue se i'unda sohre lo. :pesca y lo. agricultura de subsistencia., 

a.sí como sobre la producción de unos pocos cultivoR ccmerciales, princi:palmente 

copra y bananas, y de artículos de o.rt.csanía para la exportac:ión. TA 1,:::.t,,u.c::1..teza 

rocoso. de gran parte de la isla. la hoce roco n.lec.:ua.tlti. 11t1.·r·<1. ln. c1ts1.·1cultura O la 

can13.dería. L:io export3.clones en 1965 ancen<l:ieron a 65.193 libras esterlinas, en 

' ,..7 935 1·b 1r64 las 1.·mportaciones ascendieron a 250.993 libras can¡nracion con 1 • i ras en :7 • 

eoterlino.s, en comr,o.raci6n con 228.210 libras del año anterior. El 73i aproximada-

. d Nueva Zelandia, que recibió el 85% de mente de todas las ir:portaciones provino e 
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las exportaciones d~ la isla. En 1965/66 los gastos fueron de 617.542 libras ester

linas, en ccmparaciÓn con 523.981 el año anterior. Los ingresos_ de Niue, derivados 

de sus exportaciones e impuestos, son insuficientes para equilibrar su presupuesto 

y Nueva Zelandia concede subsidios anuales con fines generales y de capitalización; 

as{ cano para satisfacer los déficits del presupuesto. En 196li-/65 el _subsidio 

n.scendiÓ a 347 .500 libras esterlinas, en comparación con 301.300 libras el año 

anterior. 

Situación social 

12. Mano de obra. En marzo de 1965 la tarifa básica de salarios para trabajadores 

no especializados era de 1 chelín y :1 peniques por hora, de 2 chelines 1 penique 

para estibadores y una escala variable para la mano de obra capacitada. No hay 

sindicatos registrados de trabajadores, pero existe un comité para -la determinación 

de asignaciones especiales :¡;ara los estibadores, y los trabajadores tienen voz en 

ese comj_té. 

13. Sanidad. El Departamento de Sanidad del Gobierno presta los servicios médicos 

bajo el control de un funcionario médico jefe. No hay práctica privada de medicina 

o de odon~ología. En marzo de 1965 eJ. personal de 39 empleados estaba compuesto por 

niueanos, con excepci6n del médico o jefe y de cuatro enfermeras contratadas en 

Nueva Zelandit.. Los gastan de los servicios sanitarios correspondj_entes al año que 

terminó en marzo de 1965 ascendieron a 53.1.11 libras esterlinas. Toda la asistencia. 

médica y odrntolÓgica es gratuita. 

Situación de la enoeñanza 

14. la elucación es gra.tui ta y obligatoria de los seis a. los catorce años, y la 

mayoría lt;? los niños siguen en la escuela hasta cumplir los dieciséis años. · La 

enseñan::.a. posprirnaria está al alcance de todos y la mayoría de los estudiantes que · 

dejan la escuela primaria concurren a la escuela secundaria. Al 31 de marzo de 1966 
concurrían treinta Y dos t=:bLuUla.11l:.,:,;u O. l. ..... u '- 1·-H,,o\,A,,_i_.:: --- • ;,A, 1- .. vJ~' ' -, · .,,,,. - -

en virtud del Plan de Formación del Gobierno de Nueva Zelandia y seis seguían un 

curso de tres años en la escuela de agronomía de Samoa Occidental. Los gastos de 

educación ascendieron a 123.544 libras durante el año t.erminado el 31 de marzo 

de 1966, en ~0mrara<"·i~n ~on 100.000 li.bras el año anterior. 
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Generalidade~ 

B. ISIAS '.[OKEIAU 

15. Ia p.1blación de lAs tres tslas 'l'okelau ascendía a 1.861 babi tantes el 25 de 

septiembre da 1965. 

Desarrollo político y constitucional 

16. El Administrador de las Islas Tokelau es el Alto Comisionado de Nueva_..Zelandia. 

en Samoa Occidental. El funcionario administrativo, cuya base está también en Samoa 

Occidental, visita regula~ente las islas Tokelau. En los tres atolones del· 

Territorio, funcionarios naturales de Tokelau de~ignados por el Gobierno tienen a 

su cargo los ~ervicios pÚblicos locales. 

17. En 1964 los habitantes de las Islas Tokelau, en una reunión general, decidieron 

no unirse al Esta.do independiente de Samoa Occidental o a las Islas Cook, eino seguir 

vinculados con Nueva Zelandia. En enero de 1966 el Ministro de Nueva Zelandia de 

Territorj_os Insulares visitó las Islas Tokelau y cbtuvo confirmación sobre lo que 

antecede y sobre el deseo de los habitantes de conservar el derecho de emigrar a 

Nuevo. Zel.andia. 

18. En 196G el Gabinete de .Nueva Zelandia acordó que deb{an inic:i.arse gestiones :para 

una o.utonomía más amplia, d.s.ndo :para ello a los consejos de ancianos y de cabezas de 

familia carácter consultivo oficial en la determinación de :prioridades de obras del 

Gobierno y en la. prcpe.raci6n del presupuesto anual, y :poniendo en funcionamiento un 

plan experimental ¡:nra acelerar los proyectos existentes de ayuda a la emigración. 

Asimismo, decidió mejorar el sü;tema. de enseñan~a y em:prender un ext::mso programa. 

de obras r,uolicas. Poateriormente, un ~ general de representantes de Tokelau 

volvió a confirmar que los isleños deseaban :permanecer unidos a Nueva Zelandia y 

::ianifest6 su apoyo al plan experimental de c~igración y a las medidas :planeadas. 

Si tun.c} Ó11 econórziica 

19. In econ~~ía de las islas Tokelau se funda sobre los cultivos de subsistencia, 

la pesca y la prod.Jcción de copra :psra exportación. Los ingresos derivan principal

r:iente de aranceles a la i::.portad6n y exportación, de beneficios comerciales Y de 

lü venta de sellos po~ta les. El d~f 1.ci t anual entre los ingresos y los gastos 
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locales se compensa mediante subsidios otorgados por el Gpbierno de Nueva Zelandia. 

En 1965 los gastos ascendieron a 37.913 libras esterlinas. No se dispone de infor

mación sobre los ingresos locaies. 

Situaci6n social 

20, El Gobierno de Samoa Occidental proporciona servicios médicos al Territorio 

Y su personal médico efectúa visitas periódicas a la isla. Dos funcionarios médicos 

de Samoa están estacionados en Tokelau. En 1966 dos. naturales de Tokelau seguían 

los cursos de la Escuela de Medicina de Suva en Viti. 

Situación de la enseñanza 

21. Se informa que la asistencia escolar en el Territorio se aproxima mucho al lOCY/o. 

La Administración de Tokelau concede becas para ·permitir que niños y funci.onarios 

públicos reciban educación secundaria en Samoa Occidental. El Gobierno de Nueva 

Zelandia presta asistencia a los estudiantes y a los funcionarios públicos en 

virtud del Plan Gubernamental de Formación de Nueva Zelandia. Al 31 de marzo de 

1966 había en Nueva Zelandia veintitrés estudiantes del Territorio que seguían 

cursos de capacitación prolongados. Otros treinta y un estudiantes de Tokelau se 

capacitaban en Samoa Occidental y en Viti. 

III. EXAMEN POR EL COMITE ESPECIAL 

22. En sus 562a., 563a. y 564a. sesione~, celebradas el 22 y el 27 de septiembre 

de 1967, el Comité Especial examinó el informe del Subcomité II sobre Niue y las 

Islas Tokelau, que figura como anexo de este capítulo. 

23. En una carta de fecha 22 de septiembre de 1967, el representante de Nueva 

Zelandia solicitó gue se le permitiera participar en el debate del Comité Especial 

sobre los citados Territorios (A/Ac.109/275). En su 563a. sesión, el Comité 

Especial decidió acceder a dicha solicitud. 

24. El representante del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, el repre

sentante de los Estados Unidos de América y el representante de Australia-expresaron 

reservas acerca de las conclusiones y recomendaciones del Subcomité II respecto de 

los Territorios del caso. 

25. El representante de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas sugirió que 

se suprimieran las palabras "y la vacilación de la población de Niue en acelerar 

su ritmo de progreso" que figuraban en el párrafo 36 del informe del Subcomité 
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(véase el anexo), pues se podían interpretar en el sentido de que el pueblo del 

Territorio tenía la culpa de que no se le permitiera ejercer la libre 'determinaci6n. 

El. orador no podía aceptar semejante concepto. 

26. El representante del Reino Unido señaló que se opondría a que se introdujera 

esa enmienda porque suponía hacer caso omiso de los hechos que se habían expuesto 

ante el Subcomité. Como lo habían reconocido los miembros del Subcomité, eran•los 

propios naturales de las Islas Niue los que habían pedido que se hiciera más lento 

el progreso hacia el gobierno por gabinete. 

27. El representante de Australia dijo que también él se opondría a la enmienda, 

pues la afirmación de que se trataba era simplemente la exposici6n de un hecho. 

El representante de Nueva Zelandia había expuesto la situaci6n ante el Subcomité, 

cuyos miembros habían aceptado la explicación dada. El orador estimaba que otros 

miembros del SubGomité estarían de acuerdo en que había que mantener esas palabras 

en el párrafo 36. 

28. El representante de la República Unida de Tanzania dij o que apoyaba la enmienda 

de la Unión Soviética. Habría sido peligroso incluir las palabras de que se trataba 

en las conclusiones del Comité. La m1yoría de los miembros del Comité Especial 

había estimado siempre que debía permitirse que el Subcomité fuera a los Territorios 

coloniales para darse cuenta de la situación en que se hallaban pero, en la mayoría 

de los casos, la Potencia administradora se negaba a permitir esas visitas. A la 

delegación de su país le resultaba difícil aceptar la declaración de una Potencia 

colonial sin poder ccmprobar su exactitud; y el Comité se había negado frecuente

mente a confiar en las declaraciones de las Potencias coloniales en tales 

circunstancias. 

29. El representante de Sierra Leona dijo que los miembros del Subcomité habían 

juzgado que el progreso de las Islas Niue hacia la libre determinación era lento, 

y que se los hab!a informado que el pueblo de Niue no deseaba la independencia 

inmediatamente. El orador consideraba que el párrafo 36 reflejaba con exactitud 

las conclusiones de la mayoría de los miembros del Subcomité. 

30. El representante de Malí dijo que apoyaba la enmienda de la Unión Soviética. 

La delegación de su país no pod!a aceptar la sugerencia de que el pueblo vacilaba 

en progresar hacia la independencia. El problema estribaba en que el Comité 

Especial no había podido ccmprobar la situación sobre el terreno. En esas condi

ciones, el Comité Especial no podía convenir en una redacción que pareciera excusar 

la política de la Potencia administradora. 
I 
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31. El representante de Túnez tenía dudas acerca de la enmienda que s~ proponía 

porgue el párrafo no tenía por objeto excusar a la Potencia administradora sino 

censurarla por no haber asegurado una educaci6n a~ecuada a los habitantes indígenas. 

32, El representante de Australia dijo que estimaba que lo mejor sería votar inme

diatamente sobre la enmienda de la Uni6n Soviética.· La frase había sido incluida 

por el Subcomité después de que la Potencia administradora hubiera excplicado larga

mente la situaci6n, y reflejaba el consenso del Subcomité. 

33. El representante de los Estados Unidos de América se oponía a la enmienda 

soviética. El Subcomité había llegado basándose en las pruebas de que disponía, 

y el suprimirla por alguna razón táctica equivaldría a poner en tela de juicio la 

objetividad de todo el informe. 

34, El Presidente no creía que con la enmienda soviética se pusiera en tela de 

juicio la objetividad del Subcomité. Recordó que el Comité Especial había enmen

dado frecuentemente propuestas presentadas por los subcomités. 

35, El representante de la República Unida de Tanzania propuso que el párrafo 36 

fuera reemplazado por el texto siguiente: 

"El Subcomité opina que el lento progreso en Niue y las Islas Tokelau· 
hacia la libre determinación y la independencia se debe, en parte, a una 
formación y educación inadecuadas de los habitantes indígenas." 

36. El representante de la Unión de RepÚblicas Socialistas Soviéticas retiró la 

enmienda que había propuesto y expres6 el apoyo de su delegación a la enmienda de 

Tanzania. 

37, El representante de Nueva Zelandia dice que, en opinión de su delegación varias 

de las afirmaciones que se hacen en el párrafo 36 son inexactas e inducen a error; 

el pueblo de la Isla Niue no está "vacilando", por el contrario tiene opiniones 

muy firmes acerca del ritmo a que desean asumir nuevos poderes y se esfuerzan 
• 

considerablemente por lograr sus objetivos. En todo caso, el ritmo de progreso 

de ambos Territorios es relativamente rápido. Niue ha asumido poderes legislativos 

que abarcan el pleno control de su presupuesto - incluyf:'ndo la subvencj ón recibida. 

de Nueva Zelandia, desde hace cinco años; y en el último año h~ asumido el control 

ejecutivo de la mitad de los departamentos gubernamentales. Nueva Zelandia está 

dispuesta a traspasar el control de los demás departamentos cuando lo deseen los 

isleños. 

/ ... 
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38. Además, la actitud pragmática de los habitantes de Niue con respecto a su 

adelanto constitucional no surge, como implica el texto presentado al Comité, de 

una falta de educaci6n o madurez política; los debates sobre este tema celebrados 

en la Asamblea Legislativa en enero de 1967, que se ;esumen en el documento de 

trabajo (véase el párrafo 7 supra), demuestran la considerable madurez politica 

de este 6rgano. En aquel momento la Asamblea expres6 la opini6n de·gue el ritmo 

de desarrollo hacia la autonomía no era ni demasiado rápido ni demasiado lento 

y pidi6 seguridades a la Potencia administradora en el sentido de que no se empren

derían nuevos cambios sin consultar previamente a la Asamblea y al pueblo._ -

El Ministro de Territorios Insulares dio estas seguridades a la Asamblea, y 

el Gobierno de Nueva Zelandia, en su informe anual al Parlamento sobre Niue reafirm6 

su posición de que en última instancia correspondía al pueblo decidir el ritmo de . 
su desarrollo. El Ministro de Territorios Insulares dijo a la Asamblea que aunque 

lo ideal sería que el pueblo de Niue se hiciera cargo de sus asuntos lo antes 

posible, la actitud del Gobierno de Nueva Zelandia respecto de su progreso debía, 

evidentemente, reflejar su respeto de los deseos del pueblo de la Isla. 

39. La delegaci6n de Nueva Zelandia cree que la actitud de su Gobierno y del 

pueblo de Niue se ajusta completamente a las disposiciones de la resolución 1514 

(XV) de la Asamblea General que exige el traspaso de los poderes de los pueblos'de 

los territorios no auton6mos especificando que éste se :realice "en conformidad con 

su voluntad y sus deseos libremente expresados". 

40. El representante de Malí dice que el Gobierno de Nueva Zelandia acept6 el 

juicio de la Asamblea Legislativa sobre la insuficiencia de la educación y formación 

de los habitantes indígenas, pero que el juicio de la Asamblea no es necesariamente 

correcto. Además, no puede darse por sentado el firme apoyo del pueblo de Niue al 

actual ritmo de progreso constitucional si no se ha consultado al pueblo entero a 

este respecto. Por consiguiente, la delegación de Malí apoya la enmienda propuesta 

por el representante de Tanzania. 

41. El representante de Venezuela dice que mediante la enmienda de Tanzania se 

suprimiría una frase que implica una crítica a la actitud del pueblo de Niue, Y 

que por lo tanto su delegación apoya dicha enmienda. 

42. El representante de Nueva Zelandia señala, en respuesta al representante de 

Malí, que el pueblo de Niue no ha tomado ninguna decisión sobre la forma de autonomía 

que habrá de escoger, aunque esta cuestión se ha examinado con detalle en varias 

/ ... 
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ocasiones. El Gobierno de Nueva Zelandia ha hecho traducir al idioma vernáculo y 

distribuir en la Isla la Declaración, y ya en 1962, un Ministro de Nueva Zelandia 

explicó a la Asamblea Legislativa las obligaciones que la Declaración impone al 

Gobierno. En aquella oportunidad, se explicaron a la Asamblea las diversas opciones: 

plena independencia, participación en una federación o asociación con Estados vecinos, 

integración con un Estado vecino o con cualquier otro Estado. En 1964 visitaron 

la Isla dos expertos en cuestiones constit~cionales, mantuvieron conversaciones 

con representantes del pueblo sobre el porvenir de la Isla, en las cuales participó 

el público, y prepararon un programa para un gobierno ministerial que debía esta

blecerse en 1966. Sin embargo, la Asamblea de Niue rechazó el programa y expresó 

su preferencia por una transición menos precipitada, en que la autonomía sería 

precedida por un sistema de "miembros" (véase el párrafo 17, supra); esta decisión 

fue confirmada por la población en las elecciones de abril de 1966. 
43. La enmienda que se propone al párrafo 36 da a entender que la educación y 

formación de los habitantes de Niue son inadecuadas. Cabe observar que se suministra 

enseñanza gratuita y obligatoria a todos los niños entre las edades de 6 y 14 años 

y que el nivel de las escuelas secundarias equivale al de las de Nueva Zelandia. 

En marzo de 1967 había 53 estudiantes de Niue que recibían enseñanza superior en·· 

Nueva Zelandia y otros 13 habían recibido capacitación en cursillos breves durante 
. . ' 

el año anterior. Por lo tanto las oportunidades de enseñanza son más que suficien-

tes para una población de 5.000 habitantes. 

44. El representante de Chile y el de la Costa de Marfil apoyan la enmienda de 

Tanzania. 

45. El representante de India dice que de la información de que dispone el Comité 

parece desprenderse que es la Asamblea Legislativa y no el pueblo de Niue la que 

expresó su opinión sobre el ritmo de progreso hacia la libre determinación Y la 

independencia. Por consiguiente, sugiere que se enmiende el párrafo 36 para que 

diga: "••• y la vacilación - según se ha informado - de la Asamblea Legislativa 

de Niue en acelerar su ritmo de progreso ••• ". 

/ ... 
\ -
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46. El representante de Túnez observa que la enmienda de Tanzania parece estar en 

conflicto con la declaraci6n del párrafo 35 de que han ocurrido cambios políticos 

en Niue. Además, no es claro si las palabras "lento progreso" se refieren al 

progreso político o de otra índole. 

47. El representante de la República Unida de Tanzania dice que no ve.ninguna 

contradicci6n entre su enmienda y el párrafo 35; el Subcomité se limitaría a com~ 

probar que aunque han ocurrido cambios políticos en Niue, el ~regreso ha sido lento. 

48. El orador espera que el representante de la India no insista en su sugerencia, 

ya que cualquier vacilaci6n en acelerar el ritmo de progreso es habitualmente atri

buible a la Potencia administradora, aun cuando ésta trate de achacar la culpa al 

pueblo o a los 6rganos legislativos. 

49. El representante de Sierra Leona señala el párrafo 7 del informe del Subcomité. 

La declaraci6n que se menciona en ese párrafo, al igual que las declaraciones del 

representante de Nueva Zelandia, indican claramente que la Asamblea Legislativa 

de Niue no está ansiosa por acelerar el progreso de la isla hacia la libre deter

minación y la independencia. Este hecho debe reflejarse en el informe y por lo 

tanto el orador apoya la sugesti6n formulada por el representante de la India. 

50. El representante de Nueva Zelandia dice que sería erróneo sugerir que la 

Asamblea Legislativa está vacilando. Expres6 su opini6n en mayo de 1966, apenas 

dos semanas después de una elecci6n en que los candidatos que resultaron elegidos 

habían abogado por una política de adelanto gradual y por el mantenimiento de los 

vínculos con Nueva Zelandia. Así pues, el pueblo en general y los representantes 

elegidos a la Asamblea Legislativa están firmemente convencidos de que su progreso 

político debe tener lugar al ritmo que ellos mismos decidan. 

51. El representante de la República Unida de Tanzania dice que la Asamblea 

Legislativa no es un órgano del pueblo sino una instituci6n colonial y como tal 

instrumento de la Potencia administradora. La vacilaci6n en apresurar el ritmo 

del progreso debe, en consecuencia atribuirse a la propia Potencia administradora 

más que a ningún elemento especial del sistema colonial. 

/ ... 



A/6700/ Add_.13 
Español· 
Página 47 

52. El representante de la India recuerda que el párrafo en referencia ha sido 

redactado a fin de indicar que tal vacilaci6n era en parte consecuencia del hecho 

de que la ·Potencia administradora no había preparado adecuadamente al pueblo para 

la libre determinaci6n y la independencia. 

53. El representante de Nueva Zelandia, en contestaci6n al representante de 

Tanzania, declara que no es posible decir que se esté achacando alguna "culpa" 

en la situación. Si una Potencia administradora no opone obstáculo alguno al 

progreso hacia la libre determinación y el pueblo prefiere libremente lo que al 

parecer se considera un ritmo relativamente lento de progreso, no puede culparse 

a ninguna persona ni institución. Esto es perfectamente compatible con la 

resoluci6n 1514 (XV) de la Asamblea General. La insinuaci6n de que la Asamblea 

Legislativa de Niue es una institución colonial que no representa al pueblo, no 

será bien recibida en la propia Niue. 

54. El representante de la República Unida de Tanzania dice que todas las ins

tituciones de los territorios coloniales son instituciones coloniales y que sola

mente han llegado a ser órganos del pueblo cuando el pueblo ha ejercido su derecho 

a la libre determinación y a la independencia. 

55 •. El representante de Túne~ dice que los párrafos 5, 6 y 7 del informe del 

Subcomité indican claramente que ha habido algún progreso en Niue. La enmienda 

de Tanzania podría parecer incompatible con esos párrafos. 

56. El representante del Reino Unido indica que, además de la reserva general 

expresada anteriormente, su delegación_ desea hacer otra reserva respecto a la 

~lusión sobre formación y educación inadecuadas de los habitantes indígenas. Si 

se hubiera votado separadamente sobre el párrafo, el Reino Unido se habría 

abstenido. 

57. El representante de los Estados Unidos de América expresa las reservas de su 

delegación acerca de la enmienda de Tanzania. También los Estados Unidos se habrían 

abstenido si ese párrafo hubiera sido sometido a votación por separado. 

58. El Comité Especial aprobó la enmienda de Tanzania al párrafo 36. 
59. El representante de la Unión de República Socialistas Soviéticas dice que 

sería equivocado decir, en el párrafo 38 del informe del Subcomité, que las 

/ ... 
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seguridades dadas por la Potencia ad.ministradora sobre la ayuda económica a los 

Territorios son acogidas con beneplácito, y~ que tal ayuda es una obligación de 

la Potencia ad.ministradora en virtud de la Carta. Sugiere, en consecuencia, que 

el Comité Especial tome simplemente nota de las seguridades dadas por la Potencia 

administradora y la invite a esforzarse por disminuir la dependencia económica 

de los Territorios. 

60. En cuanto al párrafo 39, deben suprimirse las palabras "con agrado", ya que 

la disposición de la Potencia administradora para aceptar una misión visitadora 

a los Territorios ha sido condicionada a que otras Potencias ad.ministradora acepten 

misiones similares a Territorios de la región. 

61. El representante de la República Unida de Tanzania sugiere que, en el 

párrafo 38, se reemplacen las palabras "ampliando con ello el alcance de la elección 

de la libre determinación por parte de le. población", por la expresión "de la 

Potencia ad.ministradora". Puesto que el derecho a la libre determinación nunca 

puede verse disminuido por la dependencia económica, se infiere de ello que tampoco 

puede ser l!ampliado". 

62. Aunque su delegación ha acogido con beneplácito la cooperación con el Gobierno 

neozelandés ha demostrado al estar dispuesto a recibir en los Territorios a una 

misión visitadora, el orador apoya la sugerencia de que se supriman las palabras 

"con agrado" del párrafo 39, en vista de la condición impuesta para esa aceptación. 

63. El representante de Malí se adhiere a las reservas a los párrafos 38 y 39 que 

han expresado los representantes de la URSS y de Tanzania. La segunda mitad del 

párrafo 38, en especial, debe redactarse de nuevo según lo sugerido por el 

representante de la URSS ya que la expresión de esperanza está fuera de lugar en 

una sección del informe que lleva el título de "Conclusiones y recomendaciones". 

No es seguro, por lo demás, que los esfuerzos a que se hace referencia conzcan, 

en efecto, a una disminución de la dependencia económica de los Territorios. 

64. El representante de Venezuela dice que no comparte las opiniones de los 

oradores anteriores sobre los párrafos 38 y 39. Es bien sabido que la aplicación 

de la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General a Territorios pequeños trae consigo 

/ ... 
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ciertas dificultades, por lo cual la redacci6n del párrafo 38 parece satisfactoria. 
Igualmente, la voluntad de Nueva Zelandia de recibir a la misión visitadora a los 

Territorios contrasta señaladamente con la actitud de las Potencias administradoras' 

en muchos otros casos, por lo cual debe observársela·con agrado. 

65. El representante de Madagascar apoya la. sugerencia de que se 11 tome·nota 11 de 

las seguridades mencionadas en.el párrafo 38. Aunque la actitud del Gobierno 

neozelandés con relación a la misión visitadora a los Territorios da lugar a 

alguna satisfacción, el hecho es que no irá misi6n alguna a los territorios si 

otras Potencias administradoras se niegan a aceptar un recorrido más amplio de la 

región. 

66. El representante de la República Unida de Tanzania dice que, puesto-qúe otras 

Potencias administradoras se han negado insistentemente a recibir misiones visi

tadoras a otros Territorios de la región, no es acorde con la realidad esperar que 

puedan darse pasos conducentes a una misión visitadora a Niue y a las Islas Tokelau. 

Sugiere, en consecuencia, que se reemplace la última frase del párrafo 43 por la 

siguiente: "El Com~té Especial debiera pedir a la Potencia administradora que 

cambiara su actitud en relación con las limitaciones impuestas a su aceptaci6n 

de una misión visitadora que viajase a los Territorios". 

67. El representante de Bulgaria concuerda con los m_iembros del Comité que han 

expresado reservas en relación con la redacción de los párrafos 38 y 39. En cuanto 

al ~rrafo 39 desea señalar al representante de Venezuela que las .condiciones que 

la Potencia administradora impone hacen prácticamente imposible el envío de una 

misión de las Naciones Unidas a los Territorios en vista de la actitud de otras 

Potencias administradoras de la región. Por tanto, el orador apoya la propuesta 

de Tanzania de que se redacte de nuevo el párrafo 39 a fin de que refleje con 

mayor exactitud la posición de la Potencia administradora. 

68. El representante de Venezuela explica que, al apoyar la redacción original 

del párrafo 39, consideró que los miembros del Subcomité II deben haber tenido 

buenas razones para expresar agrado respecto a la actitud de la Potencia adminis

tradora para con las misiones visitadoras. 

69. El representante de Madagascar sugiere que se enmiende el párrafo 39 para 

que empiece con las palabras "El Comité Especial toma nota de las seguridades 

dadas por la Potencia administradora". 

I ••• 
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70. El representante de la Uni6n de Repúblicas Socialistas Sov~éticas propone que 

se enmiende el párrafo 38 para que diga: 11El Comité Especial toma nota de las 

seguridades dadas por la Potencia administradora sobre la continuación de la ayuda 

econ6mica a los Territorios y la invita a emprender esfuerzos con los organismos 

especializados de las Naciones Unidas para mejorar la estructura económica de los 

territorios a fin de disminuir con ello su dependencia econ6mica de la Potencia 

administradora11
• 

7l. El representante de Nueva Zelandia dice que le extraña la actitud de los 

miembros del Comité Especial sobre las seguridades dadas por Nueva Zelandia acerca 

de la continuación de la ayuda. Por ejemplo, el representante de la Uni6n Soviética 

ha dicho que el Comité difícilmente podía acoger las seguridades de Nueva Zelandia 

sobre la continuación de la ayuda econ6mica. Sin embargo, si no se hubieran dado 

tales seguridades, indudablemente se habría acusado a Nueva Zelandia de aplicar 

presi6n a fin de influir en la opci6n del pueblo en relación con su porvenir. 

Ciertamente Nueva Zelandia se propone continuar ayudando a los Territorios que se 

examinan, puesto que hay lazos a la vez étnicos e hist6ricos entre los polinesios 

de Tokelau y los de Nueva Zelandia. Pero sugerir que Nueva Zelandia tiene tal 

deber por razones económicas es absurdo ya que el apoyo econ6mico a los Territorios 

le ha estado costando muy caro durante 50 años. 

72. La actitud del Gobierno de Nueva Zelandia hacia las misiones visitadoras está 

expresada correctamente en el párrafo 39. Nueva Zelandia no ha buscado la expre

sión de agrado por parte del Subccmité, pero la acepta. Considera que el envío de 

una misi6n visitadora a los dos Territorios más pequeños detla región podría 

interpretarse mal en la región y dar a entender a los habitantes que las Naciones 

Unidas están especialmente inquietas por la situación en esos Territorios. 

73. El representante de Chile propone, como transacción, que se deje el 

párrafo 39 como está, agregando las palabras "y la insta a que suprima las difi

cultades que imponen limitaciones a la visita e impiden un recorrido más amplio 

de la región". Señala que Nueva Zelandia es la Potencia administradora que ha 

concedido las mayores facilidades a las misiones visitadoras de las Naciones Unidas 

en esa parte del mundo. 

/ ... 
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75, El representante de la República Unida de Tanzania recuerda al Comité su. 

sugerencia de reemplazar las palabras "ampliando con ello el alcance de la elecdón 

de la. libre determinación por' parte de la poblaci6I?-''. en el párrafo 38 por la expre

sión "dé la ;J?otencia administradora". 

76. El representante de Venezuela piensa que la alusión a la dependencia económica 

"de la Potencia administradora" daría la impresión de contradecir la primera parte 

del párrafo 38 que habla de 11 ayuda económica a los territorios, cualquiera que sea 

su futuro". En el futuro, los Territorios pueden no ser neces_ariamente dependientes 

de la Potencia administradora. 

77, El representante de la República Unida de Tanzania pregunta si, en caso de adop~ 

tarse la enmienda soviética, la delegación de la URSS desearía que se mantuviera 

o se suprimiera el párrafo 42. 
78, El representante de la Unión de República Socialistas Soviéticas observa que 

es falso decir, según se hace en el párrafo 38, que la población tiene una opción . , 

más amplia en cuanto a la libre determinación; de hecho, esta opción es más res

tringida. Su enmienda al párrafo 38 tiene por objeto combinar las enmiendas de 

Tanzania y Madagascar, que su delegación ha apoyado. No se opone a que sea incluida 

en las recomendaciones. Tampoco insistirá en el párrafo 42, que refleja en cierta 

medida los criterios expresados en el Comité Especial sobre la necesidad de reformas 

económicas en los territorios y la asistencia que los organismos especializados de 

las Naciones Unidas deberían proporcionar en cooperación con la Potencia 

administradora. 

79. El representante de Túnez no ve contradicc_ión entre las enmiendas malgache 

Y tanzanianas, por una parte, y la soviética, por otra. Con respecto al párrafo 42, 

opina que debe incluirse en las recomendaciones, donde es lógico que se reflejen 

las ideas expuestas en las conclusiones. 

80. El Comité Especial aprobó la enmienda al párrafo 38 presentada por la URSS. 

También decidió que, por esa razón, no sería nec~sario someter a votación las 

enmiendas al mismo párrafo propuestas por Madag~scar y Tanzania. 

81. El representante de Madagascar dice que no presentó una enmienda formal pero 

si el Comité lo desea puede adoptar la fórmula sugerida por su delegación para 

el párrafo 39. 

/ ... 
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82. El representante de Venezuela recuerda que apoyó la enmienda chilena que a 

juicio suyo resume los argumentos expuestos en el Comité sobre las dificultades 

con que se tropieza para el envío de una misión visitadora. 

83. El PRESIDENTE dice que algunas delegaciones a las que ha consultado han 

opinado que la enmienda chilena modificaría el sentido del párrafo 39, en vista 

de que la Potencia administradora ha manifestado la intención de que sólo aceptará 

la misión visitadora si forma parte de un viaje más amplio por la región. Quizás se 

podría terminar el párrafo 39 después de las palabras "una misión visitadora". 

84. El representante de Chile considera satisfactoria la propuesta del Presidente 

y está dispuesto a aceptarla. 

85. El representante de Venezuela dice que no se opone a la propuesta del Presidente 

pero habría preferido la enmienda chilena, que precisa la naturaleza de las restric

ciones impuestas al envío de una misión Visitadora. 

86. El representante de la República Unida de Tanzania declara que si el represen

tante de Chile acepta la transacción del Presidente, personalmente no insistirá en 

su enmienda. 

87. El Comité Especial aprobó la propuesta del representante de Chile, con la 

modificación sugerida por la Presidencia. 

88. El representante de Nueva Zelandia dice que el hecho de que, en un año en que 

se han logrado importantes progresos constitucionales en los Territorios, se haya 

preparado un informe en el que se habla de un "lento progreso", es a la vez 

ilógico y desalentador para los pueblos de los Territorios y para la Potencia 

administradora, que hace todo lo posible para aplicar la resolución 1514 (XV) de 

la Asamblea General. En unas pocas horas de debate el Comité introdujo varios 

cambios sustantivos en el informe del Subcomité II, que es de por sí un documento 

cargado de rencor. Pero en el debate se habló muy poco de las opiniones del pueblo 

libremente expresadas, de la posición constitucional alcanzada de las especiales cir

cunstancias geográficas de las Islas Niue y Tokelau o de sus perspectivas económicas 

en extremo limitadas. 

89. Además, la enmienda al párrafo 36, que sugiere que se realizó un rrlento 

progreso" en Niue, contradice directamente lo expuesto en el párrafo precedente, en 

el cual se reconoce que se produjeron cambios, y se admite que éstos representan 

un progreso digno de ser tomado en consideración. 

I . .. 
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90. Si los informes de un Subcomité son alterados sustancialmente de esta manera, 

la delegación de Nueva Zelandia se pregunta si tiene algún sentido hacer un informé 

completo para un Subcomité y participar en su labor. Sus dudas se ven incrementadas 

por el poco entusiasmo que muestran los miembros del Subcomité por defender un 

informe que discutieron y aprobaron formalmente. 

91. La situación de las islas no merece un comentario adverso: el Gobierno 

administrador está dispuesto a "traspasar todos los poderes", según se' estipula · 

en la resolucién 1514 (XV), si éste es el deseo del pueblo; pero este mismo, 

con plenos poderes financieros y haciendo sus primeros ensayos de ejercicio de. los 

poderes ejecutivos, declaró claramente, mediante procesos electorales libres, que 

deseaba mantener el ritmo actual de progreso constitucional. Está en vías de ejercer 

su innegable derecho a la libre determinación en porvenir relativamente cercano. 

92. Pero se encuentra ante un serio dilema. No se trata aquí de territorios colo

niales extensos, según el modelo clásico, en que la independencia es la elección 

evidente para el porvenir. Se trata de territorios muy pequeños y muy pobres: Niue 

apenas tiene 100 millas cuadradas, sólo unos pocos terrenos fértiles, y se encuentra 

a cientos de millas de su vecino más próximo; las Islas Tokelau son fajas de coral 

con una extensión total de 4 millas cuadradas, y sin ningún porvenir económico. 

El hecho de que sean pequeñas, aisladas y de que dependan permanentemente de la 

ayuda exterior, no aminora el derecho de la~ 7,000 personas interesadas a la libre 

determinación, pero el propio pueblo estima - con innegable realismo - gué sus 
1 

circunstancias geográficas y económicas restringen en cierta medida su capacidad 

de elección y hacen más difícil y compleja su decisión acerca del porvenir. 

93. El representante de Nueva Zelandia sugiere que en el caso de un pueblo con este 

dilema, que busca consejo y orientación en los informes del Comité Especial, no basta 

con limitarse a reafirmar derechos que nadie niega y a formular juicios y recomen

daciones vagos, y a menudo inexactos, acerca de la aceleración del progreso político 

y económico. 

94. El Presidente recuerda que desde el momento en que el informe de un Subtromité 

se presenta al Comité Especial, se convierte en propiedad de este último, y que 

los miembros del Comité Especial pueden expresar su parecer sobre el informe y 
1 

presentar enmiendas. Se extraña de que el representante de Nueva Zelandia haya 

podido decir que el informe del Subcomité II sobre Niue y las islas Tokelau se aprobó 

al cabo de varias horas de debate. En realidad, es la tercera vez que figura en el 

programa del Comité Especial, quien puede decidir incorporar al mismo cuantas enmien

das o sugerencias juzgue oportunas. 
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'IV. 11.EDIIAS ADOFTAI)AS FOR EL CCMITE ESPECIAL RESPECTO 
DEL INFOFME DEL SUBCOMITE II 

95. En su 564a. sesi6n, celebrada el 27 de septiembre de 1967, el Comité Especial 

aprob6 las conclusiones y recomendaciones del Subcomité II referentes a Niue y las 

Islas Tokelau, en su forma enmendada, en el entendimiento de que en el acta corres

pondiente quedarían reflejadas las reservas manifestadas por algunos miembros. He 

aquí las mencionadas conclusiones y recomendaciones: 

-Conclusiones 

1) E1 Comité Especial toma nota de los cambios políticos ocurridos en Niue y señala 

que no ha habido un adelanto correspondiente en las Islas Tokelau. 

2) E1 Comité Especial opina que el lento progreso en las Islas Tokelau hacia la 

libre determinaci6n y la independencia se debe, en parte, a una formaci6n y edu

cación inadecuadas de los habitantes indígenas. 

3) E1 Comité Especial opina que los problemas del tamaño, del aislamiento y de 

los recursos limitados, aunque son importantes por sí mismos, no deben demorar en 

forma alguna la aplicaci6n de la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General a estos 

Territorios. 

Recomendaciones 

4) El Comité Especial reafirma el derecho inalienable de la población de los 

Territorios de Niue y de las Islas Tokelau a la libre determinación y la indepen

dencia de conformidad con la Declaración que figura en la resolución 1514 (XV) de 

la Asamblea General. El Comité Especial opina que las cuestiones del tamaño, del 

aislamiento y de los recursos limitados no deben demorar en forma alguna la apli

cación de esa re3olución a estos Territorios. 

5) La Potencia administradora debe aumentar aun más la for~ación de los habitantes 

indígenas de manera que puedan ocupar todas las posiciones fundamentales en la vida 

de los Territorios y hacerse con la confianza tan necesaria para su futuro 

desarrollo. 

6) El Comité Especial toma nota de las seguridades dadas por la Potencia 

administradora sobre la continuación de la ayuda económica a los Territorios e 

invita a dicha Potencia administradora a que realice esfuerzos junto con los orga

nismos esfecializados de las Nacionea Unidas a fin de mejorar la estructura económica 

de los Territorios citados para que disminuya su dependencia respecto de la Potencia 

administradora. 



A/6700/Add.13 
Español· 

. Página 55 

7) La Potencia• administradora debe adoptar medidas nuevas e inmediatas para 

desarrollar la estructura .. eco_n6~d.ca de e~tos· 'l'~rr:i. t~rio~; se debe pedir a las 

Naciones {!nidas y a -los organismos especializa.dos q-µe continúen sucooperaci6n. 

8) Una visi k{ del Subcomi t'( a ·los Territ?°rios .. es necesaria y sería útil para 

reunir toda la información y también para familiarizar.a la poblaci6n con la asís-
• , 1 \ 

tencia que le pueden prestar las Naciones Unidas en lo tocante a la libre expresi6n 

de sus deseos conforme a la Declaraci6n que figura en la resolución 1514 (XV) de la 

Asamblea General. A este respecto, el Comité Especial toma nota con agrado-de la 

buena disposición de que sigue dando muestras la Potencia administradora para acoger 

a una misión visitadora. 

/ ... 
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ANEXO* 

INFORME DEL SUBCOMITE II SOBRE NIUE Y LAS ISLAS TOKELAU 

Estudio por el Subcomité 

l. El Subcomité examinó las Isla Niue y las Islas Tokelau en sus sesiones 6la., 

63a., 65a., 66a. y 69a., celebradas entre el 14 de abril y el 7 de septiembre 

de 1967. 

2. El Subcoruité tuvo ante sí el documento de trabajo preparado por la Secretaría 

(véase los párrs. 1 a 21 de este capítulo). 

3. De conformidad con el procedimiento convenido por el Comité Especial, el 

Presidente invit6 al representante de Nueva Zelandia a partiricipar en el examen 

de los dos Territorios. 

4. El representante de Nueva Zelandia recordó que los habitantes de Niue, que 

están emparentados con los maoríes de Nueva Zelandia, habían dado muestras de gran 

pragmatismo al decidir cuáles eran sus intereses, y que vivían de la agricultura 

en suelos pobres. El principal cliente y abastecedor de la isla era Nueva Zelandia, 

que mediante una subvenci6n financiaba más de la mitad de su presupuesto. Desde 

hacía cinco años, la Asamblea Legislativa de Niue es la que decidía cómo se utili

zaban los ingresos de la isla (subvenci6n de Nueva Zelandia e ingresos locales). 

5. En 1962 se dio un gran paso hacia la libre determinaci6n del Territorio al 

sugerir a los habitantes de Niue una posible opci6n entre la independencia (tal vez 

dentro de una federaci6n), la incorporaci6n a un Estado independiente y la autonomía 

dentro del marco de una libre aaociación con otro Estado. Sin pronunciarse defi

nitivamente, la Asamblea Legislativa, compuesta de representantes elegidos según el 

* Publicado anteriormente con la signatura A/AC.109/L.395/Add.4. 

/ ... 
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:principio de "un voto por persona" y :presidida por el, Comisionado Residente, pro:puso 
¡ 

que el Territorio evolucionase hacia una mayor autonomía, pero conservando los 

vínculos g_•1e lo unían con Nueva Zelandia. En consecuencia, el Gobierno neoze,landés 

preparó un calendario según ei cual se preveía el establecimiento en 1967 de un 

gobierno ministerial. Los miembros de la Asamblea, sin embargo, prefirieron que no 

se alcanzase esta etapa sino hasta después de establecer un régimen consistente en. 

confiar a los miembros del Comité ejecutivo la direcci6n; .. de uno o más d"partamentos 

ministeriales (Member system), y esta decisión fue confirmada, en efecto, i,or la 

:población en las elecciones celebradas en abril de 1966. 
6. En septiembre de 1966, los departamentos de obras públicas y de electricidad, 

de correos y telecomunicaciones, de policía y prioiones fueron confiados a un gabi-
1 

nete embrionario formado ~or miembros del Comité Ejecutivo que eran responsables de 

su administración ante la Asamblea Legislativa. La próxima eta:pa consistiría en que 

el Jefe del Gobierno se encargase del departamento de administración. Sería al. 

Comité Ejecutivo mismo a quien co~respondería decid.ir las fechas en las que se asig

narían las otras carteras, y Nueva Zelandia a~oyaría la decisión que entonces 

se tomase. 

7- El 29 de enero de 1967, uno de los miembros de la Asamblea, hablarido en nombre de 

sus colegas, declaró en presencia del Ministro de Nueva Zelandia de Territorios 

Insulares que el ritmo de esta evolución, ni demasiado rápido ni demasiado lento,- con

cordaba enteramente con la decf!3i6n de·la Asamblea, y pidi6 que no se adoptase ninguna. 

dec is i6n precipitada en cuanto a la asignación de nuevas respqnsabil-idades ,- pu~s era 

indisrensnble a los miembros del Comité Ejecutivo determinado plazo para familia

rizars~ con sus funciones ejecutivas. Además, la Asamblea estimaba que no se debería 

rrever ninguna medida sin que se la consultase, a fin de que la evolución continuara 

de conformidad con las aspiraciones de la población. El Ministro de Territorios 

Insulares dio a la Asamblea seguridades de que no se haría nada sin coneultarla 

debidamente. 

8. Así pues, los habitantes de Niue aprobaban sus :propias leyes, decidían libre

mente el emr,leo de los ingresos públicos locales y de la subvención neozelandesa y 

gradualmente ~e hacían cargo de los :poderes ejecutivos que antes ejercía exclusiva:

mente el Comisionado Residente. Nueva Zelandia, por su :parte, no podría. obstáculo 

alguno a su evolución. 

/ ... 
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9. Otro acontecimiento significativo, en el plano conetitucion~l, era la aprobación 

de una ordenanza de la Asamblea relativa a la creac~ón de consejos de aldeas, cuyo 

objeto era reforzar la confianza de los habitantes en el valor de cu comunidad y 

favo~P~~~ i~o actividades locales de desarrollo de la comunidad. 

10. En la esfera económica, la Asamblea había creado un Consejo de Desarrollo encar

gado de la ejecución de proyectos agrícolas e industriales y de garantizar la finan

ciación de los mismos. Siete de los nuev~ miembros del Consejo, entre ellos el 

Presidente, eran oriundos de la isla. Este órgano hab!a debido hacer frente a muchas 

dificultades. Los efectos de los ciclones, las fluctuaciones de precios, los estragos 

causados ~orlos insectos, la escasez de mano de obra y las comunicaciones marítimas 

poco frecuentes habían contribuido a una disminución de las exportaciones de productos 

primarios. Para superar estos obstáculos, se elaboró un plan quinquenal, que el 

Consejo había aceptado en principio. Se habían dado los primeros pasos para desa

rrollar en la isla el tipo de economía, basada f'!n la ganadería y en la producc1.Ón 

de coco, que ~arecía mejor adaptado a las condicioneo exictentes en las islas del 

sur del Pacífico. Se proyectaba también impulsar la apicultura, la horticultura y 

la :producción de frutas. 

11. Por otra r-arte, Nueva Zelandia había alentado a la :población a que utilizase 

la asistencia de las Naciones Unidas y de los orGanismos •specializados. Se esperaba 

que además de la ayuda ya proporcionada, las organizaciones internacionales pusiesen 

a disp•~ición del Territorio un economista especializado en el desarrollo y un espe

cialista en instalaciones portuarias, concediesen una beca a un habitante de la isla 

rara :permitirle estudiar el desarrollo de la comunidad en el extranjero, y :partici

pasen en la administración de una red de suministro de agua. 

12. Con ayuda. de 1;ueva Zeland.ia. y de las Naciones Unidas y las iniciativas desple

gadas r.ior los :propios habitantes de Niue, las perspectivas a largo :plazo de una mayor 

rroducción y un nivel de vida más elevado, no dejaban de ser prometAdoras, aunque 

-probablemente tendría que pasar largo tiem:po antes de que el Territorio pudiese mante

ne~sc a sí mismo en cualquier sentido. 

13. Las pers~ectivas económicas de las Islas Tokelau, atolones aislados y poco 

fértile:;,, de una superficie total de 4 millas cuadradas, eren prácticamente nulas. 

En estas condiciones, no era sorprendente que muchos habitantes deseasen emigrar a 

Nueva Zelandia, tierra que ofrece grandes o:portunidacl.es para muchos habitantes 

/ ... 
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del Pacífico. Cuando ésta manifestó hace algunos años su intención de poner fin al 

estatuto colonial del archipiélago, la población rechazó la idea de una asociación '. 

con los archipiélagos vecinos y reafirmó su deseo de mantener los vínculos existentes 

con la metrópoli. En definitiva, a dicha poblaci6n correspondería optar entre lás · 

diferentes posibilidades que se le ofrecían. Mientras tanto, Nueva Zelandia se 

preocu:paría de dar a los ~, consejos locales de las islas con.sti tui dos por los 

jefes de familia, un carácter consultivo oficial en materia de administración y 

preparación del presupuesto. El monto de los gastos previstos para el presente ejer

cicio era de 215.000 dólares, en coml)8.ración con 112.000 dólares para el ejercicio 

de 1966-1967. Los créclii:tos servirían para modernizar el sistema de enseñanza, 

reparar los daños causados por los ciclones y mejorar las comunicaciones. Se proyec

taba también poner en práctica un programa de erradicación de ratas y un programa 

de lucha contra un insecto parásito del cocotero, en cooperación con otro.proyecto 

emprendido en Samoa Occidental con ayuda de la Comisi6n del Pacífico Sur y del Fondo 

Especial de las Naciones Unidas. 

14. En 1966, Nueva Zelandia comunic6 que a petición de los consejos locales de 

Tokelau, había aceptado financiar un !)royecto experimental de migración. En virtud 

de este programa de dos años, unos 90 habitantes de la isla se habían instalado en 

Nueva Zelandia y otros iban a seguirles. 

15, No se había tomado ninguna decisión defini'tiva en cuanto a los territorios. 

Tocaba a los habitantes decidir por sí mismos su porvenir. Los habitantes de Niue 

y de las Islas Tokelau, conscientes de 11 las especiales circunstancias de situación 

geográfica y de las condiciones económicas" de sus territorios mencionadas en la 

resolución 2232 (XXI) de la Asamblea General, y que tenían lazos étnicos, históricos 

y económicos con Nueva Zelandia, parecían querer mantener un vínculo directo de 

alBÚn tipo y deseab~ salvaguardar su derecho de participación ilimitada en la.vida 

más holgada de Nueva Zelandia. Eran libres para decidir dónde radicaba su futuro, 

cuando así lo deseasen :por medio de los "procesos democráticos bien establecidos" de 

que disponían. Las islas carecían de importancia comercial o estratégica para 

Nueva Zelandia y sus habitantes habían sido puestos al corriente,, desde hacía varios 

años, de los derechos mencionados en la Declaración sobre el colonialismo, cuyo 

texto se les habían distribuido en los idiomas vernáculos de Niue~ Tokelau. 

I ... 
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16. El representante de Chile se congratul6 de que la Potencia administradora 

hubiera cumplido, en líneas generales, las recomendaciones formuladas por la Asamblea 

General en su resoluci6n 2232 (XXI) en cuanto a varias pequeñas islas, entre ellas 

las Islas Niue y Tokelau, y que estuviera dispuesta a cooperar con las Naciones 

Unidas con respecto a las misiones visitadoras cuyo envío se recomendaba en el 

párrafo 5 de la parte dispositiva de dicl1a resoluci6n. 

17. El documento de trabajo preparado por la Secretaría (véanse los párrs. 1 a 21, 

supra) y las declaraciones del representante de la Potencia administradora habían 

permitido que los miembros del Subcomité se hiciesen una idea más clara de la situa

ci6n de esos Territorios, cuyo progreso estaba entorpecido por su aislamiento y la 

escasez de recursos naturales. En el orden político, Niue había realizado progresos 

importantes. En efecto, la Asamblea de Niue, compuesta por catorce niueanos y el 

Comisionado Residente, tenía bastantes atribuciones. Por simple ordenanza, podía 

promulgar leyes sin tener que recurrir al Gobernador General de Nueva Zelandia, y 

controlaba el presupuesto de gastos de los fondos del Gobierno, inclusive los que 

procedían de subsidios y préstamos de Nueva Zelandia y los recaudados localmente. 

En cuanto a la evolución constitucional, las medidas reccmendadas por un grupo de 

expertos en asuntos constitucionales fueron aprobadas por el electorado en abril 

de 1966. Se había adoptado el sistema de miembros propuesto, y en virtud del mismo 

algunos departamentos gubernamentales habían quedado a cargo de cuatro miembros ele

gidos del Comité Ejecutivo. 

18. En el párrafo 9 del documento de trabajo se decía que se había iniciado la 

preparaci6n de la legislaci6n necesaria para crear consejos de aldea. La delegaci6n 

de Chile deseaba obtener mayores datos sobre ese punto. Tomaba nota con satisfacción 

del hecho de que la Potencia administradora había elaborado un proyecto de plan 

quinquenal para el desarrollo económico de Niue, y pensaba que la ayuda técnica de 

las Naciones Unidas y sus organismos especializados constituiría una contribución 

útil para este desarrollo. Con respecto a la enseñanza, la Potencia administradora 

había hecho ya mucho, pero tal vez pudiera instituir un programa de becas para llevar 

al ~áximo el número de los indíger.as que podían estudiar en las universidades de 

Nueva Z~landia, en la Escuela de Agronomía de Samoa Occidental y en la Universidad 

de Viti. 

/ ... 
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19. La situación del atolón de To~lau era todavía más difícil, lo que explicaba que 

sus habitantes hubiesen decidido permanecer vinculados a Nueva Zelandia. El documento. 

de trabajo permitía ver que la Potencia administradora preveía la. posibilidad de; dar_ 

una autonomía más amplia a las islas, dando a los consejos de. ancianos y de cabezas·' 

de familia carácter consultivo oficial en la determinación de prioridades en algunas 

actividades del sector público y en la preparación del presu~uesto anual •. Para 

concluir, la delegación de Chile deseaba que se mantuviese la más estrecha colabo

ración entre la Potencia administradora y los habitantes de esas islas con el fin 

de que disfrutaran del mayor grado de autonomía interna posible. 

20. La representante de la India advirtió el empeño que ponía la Potencia adminis

tradora en asegurar que las Islas Niue y Tokglau evolucionasen hacia la autonomía Y 

el progreso económico, pero le parecía que los adel-a.ntos eran relativamente lentos. 

21. La Asamblea Legislativa de Niue hab{a estimado que el plazo previsto por el 

Gobierno neozelandés po.ra establecer un gobierno en el Territorio era muy breve; 

deseaba una evolución más lenta. Pero el propio representante de la Potencia a~~i

~istradora declaró el año pasado en el Subcomité que esa prudencia se explicaba por 

úos razones: la :población de Niue temía, por una parte, no poder dirigir sus 

~ropios asuntos y, por la otra, que a causa de su evolución política Nu~va Zelandia 

llegase a reducir o a suspender su ayuda. Parecía, pues, que la actitud de la 

Asamblea Legislativa obedecía a la falta de preparación y de informaci6n, por lo 

que la dele~aci6n de la India insistía ante la Potencia administradora en ~ue 

hiciese un esfuerzo intensivo en materia de formación en Niue, sobre todo en la 

esfera de la enseñanza, 

22. En cuanto a los temores de la !)Oblación de Niue res:pccto de cuestiones econó

~icas, observó que la Potencia udministr~dora había aseguxado que no se reducir{~ 

la ayud~ de Nueva Zelandia, cualquiera que fuese el porvenir :político de esa 

población. Pero tnmbién era necesario que Niue subviniese a sus necesidades en 

mayor medido.. Inquietaba comprobar que en 1965 el valor de las exportaciones dismi

nuyó en 12.742 libras y que, en cambio, el valor de las importaciones aumentó en 

22.783 libras. Cierto es que la creación de la Develoµnent Board y la elaboración 

de un plan quinquenal contribuirían a remediar esta situación. Sin embargo, era 

de desear que el desarrollo de la economía de Niue se realizase en colaboración con 

las Naciones Unidas y los organismos especializados. 

I / ... 
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conciencia política o de perspicacia, como lo demostraba su actitud pragmática con 

respecto a su porvenir político. En cuanto a la fijaci6n de una fecha límite para 

conceder la libre determinaci6n, ni en la Carta ni en la resoluci6n 1514 (XV) de la 

Asamblea General se preveía ninguna obligaci6n de ese género, y el representante de 

Nueva Zelandia declar6 que los habitantes de Niue y de las Islas Tokelau podrían 

ejercer su derecho de libre determinaci6n cuando lo desearan y que el Gobierno de 

Nueva Zelandia no tenía intenci6n por el momento de asumir la funci6n de fijar una 

fecha en lugar de ellos. 

28. En el terreno econ6mico, reconoci6 que era deprimente el descenso de los 

ingresos de exportaci6n de Niue, pero señal6 que el Consejo de Desarrollo recién 

creado estaba estudiando los medios de mejorar la situación. A ese respecto, seña16 

que, durante los cinco últimos años, Niue había dependido un tanto menos de Nueva 

Zelandia, cuya contribuci6n a su presupuesto había bajado - en un período en que 

los gastos totales estaban aumentando - del 64% en 1962-1963 al 53% en 1966-1967. 
29. En cuanto a las conclusiones y recomendaciones que figuraban en el proyecto de 

informe del Subcomité, deseaba cuestionar a la vez la premisa en la que se basaba 

la afirmación-que figuraba en el párrafo 35 de que en las Islas Tokelau no se había 

logrado un progreso político correspondiente al de Niue, y el juicio expresado en el 

párrafo 36 de que el progreso realizado en Tokelau había sido lento. Aunque era 

verdad, por ejemplo, que las Islas Tokelau no habían avanzado, como Niue, hacia el 

establecimiento de un régimen gubernamental de gabinete, este último no era nece

sariamente el régimen más apropiado para la zona de atolones y la pequeñísima pobla

ci6n de las Islas Tokelau. Debía tenerse pr¡esente que los 1.800 habitantes de 

Tokelau vivían en tres atolones coralinos cuya ouperficie total no pasaba de cuatro 

millas cuadradas, que el punto más alto sobre el nivel del mar era de 15 pies, y 

que virtualmente no existía tierra en los atolones. Pese a las diversas tentativas 

realizadas, era difícil cultivar otra cosa que cocoteros y unos pocos árboles del 

pan; la pesca representaba la única fuente adicional de recursos. En tales condi

ciones, las disposiciones políticas existentes funcionQban satisfactoriamente. El 

Territorio se encontraba gobernado por los fonos, o consejos constituidos por los 

jefes de familia. La poblaci6n participaba directamente en esa forma comunal de 

gobierno. Un funcionario autóctono elegido aseguraba el enlace entre los fanos 

y la administración neozelandesa, que no estaba per~anentemente radicada en las 
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23. En cuanto a las Islas Tokelau, el hecho de que tuvieran sólo 1~861 habitantes 

no debía impedirles que eligiesen democrática y libremente su porvenir. 

24. Evidentemente era a los propios pueblos a quienes correspondía determinar el 

ritmo de su evolución política, como lo había subrayado el representante d~ 

Nueva Zelandia, pero no por ello debía la Potencia administradora dejar de alentarlos 

Y ayudarlos por el camino de esa evolución, de conformidad con la Carta y la reso

lución 1514 (XV) de la Asamblea General. 

25. El representante de Polonia observó que era la cuarta vez que el Subcomité se 

ocupaba de las Islas Niue y Tokelau y que sin embargo cabía temer que las conclu

siones y recomendaciones que adoptase en 1967 apenas difiriesen de las de años 

anteriores. 

26. El representante de Polonia no ignoraba ni el aislamiento geográfico de esas 

islas ni la limitación de sus recursos naturales, y no negaba que la Potencia ad.mi-
-, 

nistradora se hubiese esforzado por fomentar su desarrollo económico y su progreso 

hacia la autonomía. Sin embargo, leyendo el documento de trabajo preparado por la 

Secretaría (véanse los párrs. 1 a 21, supra), veía que el proceso de emancipación 

política de estos territorios, que se encóntraban desde hacía aproximadamente medio 

siglo bajo administración neozelandesa, era sumamente lento, y que la Potencia 

administradora ni siquiera había fijado todavía una fecha límite para que la pobla

ción ejerciese plenamente su derecho a la libre determinación. El representante de. 

Polonia esperaba que la creación de un Consejo de Desarrollo facilitase el adelanto 

económico de Niue, y deseaba que las Naciones Unidas y los organismos especializados 

prestasen atención a las necesidades particulares de los habitantes de los territo

rios pequeños tales como las islas Niue y Tokelau. Como el Gobierno de Nueva 

Zelandia ya había declarado que estaba dispuesto a renunciar a sus relaciones colo

niales con esos territorios, debía ahora redoblar sus esfuerzos para favorecer su 

desarrollo político y social y para ayudar a la población a conseguir la autonomía. 

27. El representante de Nueva Zelandia subrayó, en respuesta a lo anterior, que 

no conocía criterios que permitiesen afirmar que el progreso político de esas islas 

hubiese sido lento. Según la opinión de su delegación, había estado lejos de ser 

lento en Niue, por ejemplo, donde en el curso de los cinco últimos años la poblaci6n 

había asumido pleno control del presupuesto, incluida la subvención de Nueva Zelandia, 

y estaba asumiendo paulatinamente el control ejecutivo de los departamento guberna

mentales. Señaló que los habitantes de Niue se hallaban lejos de carecer de 
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Islas Tokelau, sino en la isla vecina de Samoa Occidental. En uno de los pocos 

sectores en los que los habitantes de las Tokelau no gobernaban sus asuntos sin 

direcci6n o guía del exterior - la preparaci6n del presupuesto anual, constituido 

en gran parte por la subvenci6n de Nueva Zelandia - se había dado recientemente 

a los fanos un carácter consultivo oficial. En resumen, aunque en las Islas Tokelau 

había un mínimo de instituciones formales, existía una forma democrática de gobierno 

propio aceptable para la población. En esas comunidades tan pequeñas, la maza 

parlamentaria y las carteras ministeriales estarían tan fuera de lugar como el 

tractor o el arado. 

30. Con respecto al párrafo 36, se eliminaría el elemento de prejuicio de su 

redacción si se utilizaba la expresión "libre determinaci6n" en vez de la palabra 

"independencia", que era uno de los varios resultados hipotéticos de la libre 

determinación. Además, era un error de cálculo dar a entender que el deseo de la 

poblaci6n de progresar sin premura nacía, como se implicaba en ese párrafo, de la 

falta de evolución política y la ineptitud; dadas las circunstancias de los isleños, 

podía sacarse igualmente la conclusi6n opuesta. El párrafo 41 parecía también im

plicar que la capacitación de la población autóctona era insuficiente. A este 

respecto, cabía recordar que en Niue la enseñanza era gratuita y obligatoria para 

los niños de 6 a 14 años, y que el nivel de la enseñanza secundaria de Niue era 

equivalente al de una escuela secundaria análoga de Nueva zelandia. Además, había 

cierto número de estudiantes que recibían educación superior y cursos de formación 

en el empleo en Nueva Zelandia y en otras partes del Pacífico Sur. 

31. Observ6 que lo. expresión "aún siendo importantes de por sí", que había figurado 

el año anterior después de las palabras "los problemas peculiares debidos al tamaño, 

el aislamiento y a la falta de recursos" en el párrafo correspondiente del informe 

del Comité Especial (A/6300/Add.9), no figuraba en el proyecto de informe que se 

tenía en estudio. No pensaba que dicha calificaci6n tuviese menor pertinencia y 

deseaba conocer las razones de la omisión. 

32. Con respecto a las recomendaciones del Subcomité, observó que en el párrafo 40 

se reafirmaba un derecho que la Potencia administradora no había negado jamás, de 

manera que parecía atribuirse a Nueva Zelandia una actitud que en verdad no susten

taba. El mismo párrafo podía interpretarse también en el sentido de que Nueva 

Zelandia intentaba demorar la aplicación de la resoluci6n 1514 (XV), lo cual sería 
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falso: Nueva Zelandia, en efecto, siempre había apoyado y tratado de aplicar fiel

mente las disposiciones de dicha resolución. En cuanto al párrafo 41, la Potencia· 

administradora continuaba desarrollando el sistema educacional y los naturales de, 

Niue iban ocupando poco a poco los puestos de máxima importancia. 

33. Pór último, en lo tocante al párrafo 42, la delegación de Nueva ZeJ.andia había 

tenido ya ocasión de exponer detalladamente las medidas adoptadas para desarrollar 

la estructura económica de Niue. En cuanto a la población de las Islas Tokelau, 

la dura realidad era que carecía de pprvenir económico y que dependería permanente

mente de la ayuda financiera exterior. La propia opinión de la población de Tokelau 

parecía ser que su futuro estaba en la emigración a la forma de vida más amplia que~ 

se ofrecía en Nueva Zelandia. 

34. El Sr. McDowell expresó la esperanza de que sus observaciones fueran tenidas 

en cuenta y consignadas cuando se redactase el texto definitivo del informe 

del Comité. 

Conclusiones y recomendaciones del Subcomité 

Conclusiones 

35. El Subcomité toma nota de los cambios políticos ocurridos en Niue y señala que 

no ha habido un adelanto correspondiente en las Islas Tokelau. 

36. El Subcomité opi:r.a que el lento progreso en 1 as Islas Tokelau y la vacilación 

de la población de Niue en acelerar su ritmo de progreso hacia la libre determina

ción y la independencia se deben, en parte, a una formación y educación inadecuadas 

de los habitantes indígenas. 

37. El Subcomité opina que los problemas del tamaño, del aislamiento y de los 

recursos limitados, aunque son importantes por sí mismos, no deben demorar en forma. 

alguna la aplicación de la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General a estos 

Territorios. 

38. Las seguridades dadas por la Potencia administradora sobre la continuación de 

la ayuda económica a los Territo~ios, cualquiera que sea su futuro, son acogidas 

con beneplácito; el Subcomité espera que los esfuerzos de la Potencia administradora 

y los organismos especializados de las Naciones Unidas destinados a mejorar la 
1 

estructura económica disminuirán esta dependencia en lo económico, ampliando con 

ello el alcance de la elección de la libre determinacitn por parte de la población. 
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39. El Subcomité toma nota con agrado de la buena disposici6n de que sigue dando 

muestras la Potencia administradora para acoger a una misi6n visitadora en los 

Territorios en caso de que tal visita forme parte de un viaje más amplio por la 

regi6n. 

Recomendaciones 

40. El Subcomité reafirma el derecho inalienable de la poblaci6n de los Territorios 

de Niue y de las Islas Tokelau a la libre determinación y la independencia de confor

midad con la Declaraci6n que figura en la resoluci6n 1514 (XV) de la Asamblea 

General. El Subcomité opina que las cuestiones del tamaño, del aislamiento y de los 

recursos limitados no deben demorar en forma alguna la aplicación de esa resolución 

a estos Territorios. 

41. La Potencia admin:i.'Stradora debe aumentar aun más la formación de los habitantes 

indígenas de manera que puedan ocupar todas las posiciones fundamentales en la vida 

de los Territorios y hacerse con la confianza tan necesaria para su futuro 

desarrollo. 

42. La Potencia administradora debe adoptar medidas nuevas e inmediatas para 

desarrollar la estructura ~con6mica de estos Territorios; se debe pedir a las 

Naciones Unidas y n los organismos especializados que continúen su cooperación. 

43. Una visita del Subcomité a los Territorios es necesaria y sería útil para 

reunir toda la informaci6n y también para familiarizar a la poblaci6n con la asis

tencia que le pueden prestar las Naciones Unidas en lo tocante a la libre expresión 

de sus deseos conforme a la Declaraci6n que figura en la resolución 1514 (XV) de la 

Asamblea General. A este respecto pueden tomarse medidas para organizar una visita 

en consulta con la Potencia administradora. 
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CAPITULO XVII* 

NUEVAS HEBRIDAS 

I. MEDIDAS ADOPTADAS Al'JTERIORMENTE POR EL COMITE ESPECIAL 
Y POR LA ASAMBIEA GENERAL 

l. En 1964, el Comité Especial aprobó conclusiones y recomendaciones sobre las 

Nuevas Hébridasl/. Después de examinar la cuestión de las Nuevas Hébridas en 

agosto y septiembre de 1966, el Comité Especial recomendó, entre otras cosas, que 

las Potencias administradoras adoptaran urgentemente medidas.para la aplicación•de 

la resolución 1514 (XV), del 14 de diciembre de 1960, y estimó que debía ofrecerse 

cuanto antes al pueblo del Territorio la oportunidad de expres~r sus deseos de 

acuerdo con esa resolución mediante métodos democráticos bien establecidos y basados 

en el principio del sufragio universal de los· adultos. Recomendó también que las 

Potencias administradoras completaran rápidamente las reformas en la adminis

tración del Territorio. Consideró que había de acelerarse el progreso económico 

y social del mismo. Estimó, además, que era necesario enviar una misión visitadora,. 

la que resultaría útil para evaluar el ambiente político y las aspiraciones del 

pueblo, y que los arreglovara tal visita podrían realizarse én consulta con las 

Potencias administradoras2 • · · · · · · 

2. En su vigésimo período de sesiones, la Asamblea General aprobó la reso-

lución 2069 (XX), del 16 de diciembre de 1965, relativa a 26 -Territorios, incluidas 

las Nuevas Hébridas. En su vigésimo primer período de sesiones, aprobó la reso

lución 2232 (XXI), del 20 de diciembre de 1966, sobre 25 territorios, entre los 

que se encuentran las Nuevas Hébridas. En ella se pedía a las Potencias adminis

tradoras que pusieran en práctica sin demora las resoluciones pertinentes de la 

Asamblea General. Esta reiteraba su declaración de que todo intento encaminado a 

* Las Partes I y II de este capítulo fueron publicadas anteriormente con la 
signatura A/Ac.109/L.359. 

1/ 

g/ 

Documentos Oficiales de la Asamblea General decimonoveno eríodo de sesiones 
Anexo No. 8 A 5800 Rev.l, capítulo XX, párrs. 89 a 9 . 
A/6300/Add.9, capítulo XVII, párrs. 23 y 24. 
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quebrantar total o parcialmente la unidad nacional y la integridad territorial de 

los territorios coloniales y a establecer bases e instalaciones militares en estos 

territorios era incompatible con los propósitos y principios de la Carta de las 

Naciones Unidas y con la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General. Instaba a 

las Potencias administradoras a que permitieran a las misiones de las Naciones 

Unidas visitar los territorios y les ofrecieran toda su cooperación y asistencia. 

Decidía que las Naciones Unidas debían prestar a los pueblos de esos Territorios 

toda la ayuda que necesitaran en sus esfuerzos por decidir libremente su futura 

situación. Finalmente, pedía al Comité Espacial que continuara prestando especial 

atención al Territorio y que informara a la Asamblea General en su vigésimo segundo 

período de sesiones sobre la aplicación de dicha resolución. 

II. INFORMACION SOBRE EL TERRITORI02f 

Generalidades 

3. Las Nuevas Hébridas forman una cadena irregular de islas de unas 440 millas 

(704 kilómetros) de longitud, situadas en el Océano Pacífico Sudoccidental. La 

superficie total de su territorio es de 5.700 millas cuadradas (14.763 kilómetros 

cuadrados). En 1962, la población del Territorio se estimaba en un total de 

61.500 personas, de las cuales 55.000 eran melanesios. Los 6.000 restantes eran 

súbditos británicos o franceses y ressortissants (nacionales de otras Potencias 

que optan por someterse a la jurisdicción del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda 

del Norte o de Francia). 

La información presentada en esta sección se ha tc~ado de'informes publicados. 
También se ha usado para prepararla, la información correspondiente al año que 
termina el 31 de diciembre de 1965 transmitida el 22 de julio de 1966 al 
.secretario General por el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte en 
virtud del inciso e del Artículo 73 de la Carta. La información más reciente 
sobre las Nuevas Hébridas transmitida por Francia y correspondiente a 1964, se 
recibi6 el 19 de mayo de 1966. 
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4. Las Nuevas Hébridas con~tituyen un condominio administrado conjúntamente por. 

Francia y el Reino Unido, que fue creado el 20 de octubre de 1906. En virtud del 

Convenio anglo-francés del 16 de noviembre de 1887, estas Potencias nombraron .. una 

Comisión Naval Mixta encargada de proteger las vidas y los bienes de sus súbditos. 

En 1902, se nombraron comisionados residentes. En virtud del Convenio del 20 de 

octubre de 19C6, los dos Gobiernos establecieron el Condominio Anglo-francés de las 

Nuevas Hébridas. Este Convenio fue reemplazado por el Protocolo Anglo-francés · 

de 1914. 

5, Los súbditos y ciudadanos de las Potencias Signatarias gozan de iguales derechos. 

Cada Potencia "conserva la soberanía sobre sus nacionales y sobre las sociedades 

legalmente constituidas con arreglo a sus leyes", pero ninguna de las dos puede 

ejercer por separado autoridad alguna sobre el Condominio. Los nacionales de ter

ceras Potencias que residen en el grupo optan por el sistema jurídico británico o 

por el francés y quedan a todos los efectos bajo la protección y la autoridad a.dmi- , 

nistrativa de la Potencia por cuyo sistema jurídico optan. El Pro.tocolo de 1914 
no define la nacionalidad de los habitantes autóctonos del Condominio. Declara que 

no pueden depender de ninguna de las dos Potencias ni "adquirir en el grupo la. 

condición de súbdito o de r.iudadano" de una u otra Potencia. 

Constitución 

6. La Constitución del Condominio está establecida en el Protocolo Anglo-francés 

de 6 de agosto de 1914, que fue ratificado en 1922 y proclamado en las Nuevas · 

Hébrid~s el 5 de julio de 1923. Este Protocolo, con ligeras modificaciones, ha 
' 

regido la administración del Condominio desde entonces. 

7. hclmini straci6n con,;unta. El Gobierno del Condominio es la llamada Administra .. 

ci6n Conjunta; oficiclmente, sus jefes, comunes e iguales, son los Altos Comisionados 

británico y francés que actúan a través de sus representantes locales, los Comi

sionados Residentes británico y francés, en quienes delegan sus poderes Y a quienes 

dan instrucciones (el Alto Comisionado británico reside en Honiara, en el 

Protectorado británico de las Islas Salomón, Y, por razón de su cargo de Alto 

Comistonado del Pacífico Occidental, su jurisdicción se extiende a otros territorios 

del Reino Unid.o situados en esa región; el /\.lto Cor.iisfon:::i.do francés reside en Noumea, 
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en Nueva Caledonia, y es también el Gobernador de Nueva Caledonia). La Ad.ministra~· 

ción Conjunta está formada por un Servicio nacional británico, un Servicio nacional 

francés y ciertos Servicios conjuntos o "condominiales". Además de participar en 

la Administración Conjunta, cada Servicio nacional dirigido por su Comisario Resi

dente se ocupa independientemente de los respectivos asuntos nacionales que no 

con~esponden a la jurisdicción conjunta. 

8. Los Servicios nacionales están integrados por funcionarios administrativos de 

secretaría, de contabilidad y técnicos, incluso funcionarios médicos y de educación, 

ya que la sanidad y la educación, si bien son costeadas por el presupuesto conjunto 

(condominial} son fundamentalmente sectores nacionales. Cada servicio tiene su 

propio presupuesto, cuyos ingresos proceden en mayor o menor medida del Gobierno 

metropolitano. 

9. Los Servicios conjuntos, creados en virtud del artículo 4 del Protocolo, 

incluyen los departamentos ustia.les de la administración, como los de hacienda (inclu~ 

sive las aduanas y las rentas internas}, obras públicas y tránsportes, correos y 

teléfonos, radio, tierras, topografía, agricultura, meteorología y minas. Se finan

cian con impuestos locales, y el presupuesto conjunto es preparado por los Comisio

nados Residentes y refrendado por los Altos Comisionados y los gobiernos 

metropolitanos. 

10. Cense.jo Consultivo. El Territorio no tiene consejo legislativo. Desde 1951 ha 

tenido un Consejo Consultivo presidido por los Comisionados Residentes, Consta de 

seis miembros oficiales y 20 no oficiales. Desde 196-4, ocho de los últimos han 

sido elegidos: cuatro de ellos son neohebridenses, dos son británicos, Y dos, 

f~anceses. Los otros miembros no oficiales se designan: seis de ellos son neohe

bridenses, tres son británicos y tres, franceses. 

Administración local 

11. Existen en lus islas dieciocho consejos locales que se ocupan de la mayor parte 

de las cuestiones de importancia local, tales como los servicios de aldeas. Vila, 

1~ capital administrativa, tiene una Comisión de Urbanismo. 
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12. En el Territorio no hay sufragio universal de los adultos. En las comunidades 

rurales, los habitantes autóctonos eligen a los miembros de los consejos locales: 

En cada distrito hay colegios electorales, compuestos de representantes de los 

diversos consejos locales, que eligen a cuatro de los miembros melanesios del · 

Consejo Consultivo del Territorio; cuatro de los miembros europeos son elegidos 

por intermedio de la Cámara de Comercio. Los otros miembros són designados en 

forma conjunta por los Comisionados Residentes. 

Or@nizaci6n judicial 

13. En las Nuevas Hébridas existen tres tipos de tribunales: tribunales condomi

niales, tribunales nacionales británicos y tribunales nacionales franceses. Los 

tribunales condominiales son: el Tribunal Conjunto,'los tribunales de primera 

instancia y los tribunales aut6ctonos. El Tribunal Conjunto es el principal. 

Conoce en apelación de las decisiones de los tribunales de primera instancia y'de 

los tribunales autóctonos establecidos en cada uno de los distritos de las Nuevas 

Hébridas. Tiene a su cargo el registro de la propiedad inmueble y conoce de los 

litigios que afectan a personas francesas y británicas, europeas y aut6ctonas, as! 

como de los litigios entre autóctonos. 

14. Uno de los dos agentes (funcionarios administrativos) del distrito forma parte, 

del tribunal autóctono respectivo en uni6n de dos asesores locales. Los agentes 

están obligados a consultar a los asesores locales. Los tribunales autóctonos 

tienen jurisdicción en sus distritos respecto de las infracciones cometidas contra 

los reglamentos y las costumbres de las Nuevas Hébridas. Los tribunales nacionales 

británicos y franceses aplican sus propias leyes nacionales en lo que respecta a 

los súbditos británicos y franceses, excepto en los casos reservados al Tribunal 

Conjunto. 

Hechos constitucionales recientes 

15. En sus reuniones de 1966 se informó al Comité Especial que en julio de 1966 
se habían e~ectuado en Londres conversaciones ministeriales; en efecto, en esa 

oportunidad se reunieron el Secretario de Estado británico para las Colonias y el 
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Ministro de Estado encargado de los Departamentos Franceses de Ultramar y Terri. torios 

de Ultramar e intercambie.ron ideas sobre asuntos administrativos relacionados con 

el Condominio. 

Condiciones económicas 

16. Lc>. mayor parte del territorio de las Nvevas Hébridas es ~ontañoso y está 

cu~ierto de espesos bosques, y en el interior hay grandes zonas deshabitadas. 1A 

economía de las islas se basa principalmente en la horticultura de subsistencia y 

en la producción de copra. Otros cultivos comerciales son el cacao y el café. 

Recientemente la economía se ha diversificado más con la producción de mineral de 

manganeso para la exportación (a partir de 1962) y el desarrollo de la industria 

del pescado congelado (a partir de 1957). Las únicas otras industrias son unas 

cu:1ntas fábricas pequeñas y las artes y artesanías autóctonas. 

17. La copra, el manGaneso y el pescado constituyercr.. aproximadamente el 95% de 

todas las exportaciones en 1965, llego.ndo el valor total de ellas a 3,276.239 libras 

esterlinas.!:/. ifo se d5.spone de cifras sobre J as importanciones correspondientes 

a 1965. La mayor parte de l[;.s exportaciones se dir:igieron a Francia y el Japón. 

18. El presupuesto de la .4dministradón Conjunta financ:ia los servidos que fun

cionan conjuntamente ':,' contribuye al costo del servicio zr.édico y el de enseñanza 

mc..nt.enido::; separadanente por 1·1s Administraciones nacl.ons.les británica y :francesa, 

las cuales cuentan con sus presuruestos sep~rados. 

19. Ln Administración Conjunta recauda contribuciones, con cuyos ingresos se finan

ciun los servicios públicos conjuntos ele las Nuevas Hébridas y se par:an subsidios 

a alcunos serJ'icios nacionn.les. Aproximadamente ~-1. 6'2!% del inc;resos local total 

procede de derechos de i..n:portt'.ci6n y exnortación. I.'.ls personas autóctonas no 

pagan impuesto sobre la renta. Los principales cap:í.tulos de gustos son las obras 

ptíblicas, los servicios mé,licos .v de enseñanza y el servicio postal. 

20. Los ingresos y castos del Gohierno Conjunto llegaron en 1965 a los totales 

<.le 9:31t. 309 y 940.195 libras esterlinas, respectiv21!lente. Los ingresos y gastos 

csi:imados de la Administración nn.cional británica en 1965/1966 llegaron en cada 

cn.s,, a un total de 133. 096 libras australj anas. La mayor parte de estos fondos fue 

a.ro11 tadn. p.)r el Gob::.erno del Reino Unido. No se dispone de da.tos sobre les ingresos 
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Y gastos de la Administración nacional francesa en 1965. En 1964,' los ingresos.y 

gastos de la Administración nacional francesa ascendieron ·a 110.452~000 y 

103 .1!¡6. 000 francos C~, respectivamente. Se estima que aproximadamente el 68% 

de los ingresos de la Administración nacional francesa fue aportado por el Gobierno 

de Francia. 

21. El Protocolo dispone que las monedas y los billetes de banco de las dos 

Potencias serán de curso legal, y en 1935 se reconoció como válida para los pagos 

en libras esterlinas la moneda australiana. Las monedas que circulan son_él dólar 

australiano y el franco de las Nuevas Hébridas. Este últimó :es convertible e.O. 
moneda austro.liana:. Su enisión estr~ régulada por las autoridades francesas, --que'._ 

fijan también el tipo de cambio con el franco metropolitano. 

Condiciones sociales 

22. Mano de obra. La mayor parte de la población autóctona se dedica sobre todó 

a la producción de cultivos de subsistencia y comerciales. La mayor parte de la 

mano de obr~1 empleada trabaja en las plantaciones de copra, en barcos mercantes, en 

tiendas o servicios gubernamentales. Existe una escasez general de mano de obra 

calificada y semicalificada. No se dispone de datos sobre el número total de per

sonas que reciben remuneración por su trabajo. Los salarios varían según el tipo 

de mano de obra 'J según que las raciones se incluyan o no. La semana de trabajó 

tiene, por término medio 44 horas. No hay sindicatos laborales, aunque su exis

tencia está prevista. 
, 

23. Sanidrid. ,'\derr1ís de los servicios médicos que proporcionan en forma separada 

las Administraciones nac:5.onales británi.ca y francesa, los funcionarios médicos 

británicos y franceses mantienen un servicio médico condominial que ofrece medidas 

preventivas cont~3. el paludismo y las enfermedades epidémicas, control de cuarentena, 

inspección médica. de las plantaciones y otros lugares de trabajo y atención médica 

gratuita a la población autóctom .• 

24. En 1965/1966, los gastos de la Administración Conjunta por concepto de sanidad 

J.J.eG8,ron en tocal a 174,324 libras estex-linas, esto es, a-proximadamente el 8,3% de 

sus ~astos totales. Exclusión hecha de las donaciones, los gastos de la Adminis

tración bri tá.nica en el mismo período se calculan en 135. 808 libras australianas, 

o sea, aproximadamente el 16% de sus gastos totales. En agosto de 1965 se aprobó 

,2/ Un franco CFP es un franco de las Nuevas Hébridas. 
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una donación de 73.100 libras esterlinas a cuenta de fondos de ~~itish Colonial 

Qevelopment and Welfare para la reconstrucción del hospital de :anua. No se dispone 

de datos sobre los gastos de la Administración nacional francesa por concepto de 

sanidad en 1965. En 1964, tales gastos de la Administración nacional francesa 

llegaron a 21.874.000 francos de las Nuevas Hébridas. 

Situación de la enseñanza 

25. La mayoría de los alumnos asisten a escuelas misionales. Además de esto, la 

Administración nacional francesa mantiene 17 escuelas primarias. En 1964, la 

Administración nacional británica estableció una escuela normal, y en 1965 se otorgó 

una donación de 104.000 libras esterlinas a cuenta de fondos de British Colonial 

Development and Welfare para una nueva escuela secundaria en Viln. El propio 

Gobierno del Condominio no tiene servicios de enseñanza, pero aporta un subsidio 

anual a las administraciones nacionales, las cuales, a su vez, prestan asistencia 

a las escuelas misionales. En 1965 este eubsidio ascendió a 48.000 libras 

esterlinas. 

26. Se estima que reciben instrucción primaria del 65% al 7Cf/o de los niños en edad 

escolar. La enseñanza secundaria se halla en el Territorio en su etapa de desa

rrollo, y los niños son enviados a escuelas secundarias de los territorios vecinos. 

En 1965, la Administración nacional británica aprobó una donación de 126.000 libras 

esterlinas para la construcción de una escuela posprimaria con capacidad para 

150 estudiantes. No se dispone de datos sobre los gastos de la Administración 

nacional fro.ncesa por concepto de enseñanza en 1965. Tales gastos ascendieron 

a 63.895,000 francos CFP en 1964. 

/ ... 
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27. En su 562a. sesi6n, celebrada el 22 de septiembre de 1967, el Comité Especial 

examin6 el informe del, Subcomité II sobre las Nuevas H~bridas, que figura como 

an~xo de este capítulo. 

28. El Comité Especial tuvo ante sí las siguientes peticiones relativas a las 

Nuevas Hébridas: 

Peticionario Documento 

Je;fe Buluk y 

Sr. Jimmy Tubo Stephens 

Je;fe Paul Buluk A/Ac.109/Pet.630/Add.1, 

29. El representante del Reino Unido dijo que deseaba que se hiciera constar 

el hecho de que, en opini6n de su delegaci6n, las conclusiones y recomendaciones 

del Subccmité sobre los territorios administrados por el Reino Unido no reflejaban 

adecuadamente el apreciable adelanto que se hab:i'.a logrado durante los 12 iiltimos 

meses en dichos territorios, y agreg6 que era de lamentar, que el tono de dichas· 

conclusiones y recomendaciones fuera reticente y negativo •. Por consiguiente, se 

reservaría su posici6n con respecto~ las conclusiones y recomendaciones del 

Supcomité acerca de las Nuevas Hébridas. 

30. El representante de Australia y el representante de los Estados Unidos de 

América también expresaron reservas acerca de ~as conclusiones y recomendaciones 

del Subccmité referentes a las Nuevas Hébridas. 

/ ... 
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IV. MEDIDAS ADOPTADAS POR EL COMITE ESPECIAL RESPECTO 
DEL INFORME DEL SUBCCMITE II 

31. En su 562a. sesi6n, celebrada el 22 de septiembre de 1967, el Comité Especial 

aprob6 las ~onclusiones y reccmendaciones del Subcomité II referentes a las Nuevas 

Hébridas, en el entendimiento de que en el acta corr~spondiente quedarían refle

jadas las reservas manifestadas por algunos miembros. He aquí las mencionadas 

conclusiones y reccmendaciones: 

Conclusiones 

1) El Ccmité Especial observa que en las Nuevas Hébridas no ha habido cambios 

constitucionales ni propuestas relativas a ningún cambio efectuado por las, Potencias 

administradoras desde que el Ccmité Especial examin6 el Territorio en 1966. 
2) El Ccmité Especial dándose cuenta de los problemas especiales que se plantean 

en el Territorio cerno consecuencia de su condici6n de Condominio, recuerda sus 

conclusiones de 1966 en el sentido de que se habían logrado muy pocos progresos 

en la aplicaci6n de las recomendaciones que figuran en la resoluci6n 1514 (XV) 

de la Asamblea General, sobre la concesi6n de la independencia a los países y 

pueblos coloniales y de que ni en las instituciones polític~s ni en el mecanismo 

ejecutivo estaba bien representado el pueblo del Territc,rio. 

Reccmendaciones 

3) El Ccrnité Especial reitera a las Potencias administradoras las reccmendaciones 

hechas en 1966 con respecto a este Territorio, e insta enérgicamente a que se 

apliquen esas recomendaciones, que son las siguientes: 

a) El Ccmité Especial reafirma el derecho inalienable del pueblo del 

Territorio a la libre determinaci6n y a la independencia, µe conformidad con los 

términos de la resoluci6n 1514 (XV) de la Asamblea General. 

b) Del.Je ofrecerse cuanto antes al pueblo del Territorio la oportunidad_ de 

e~~resar sus desees acerca de las disposiciones contenidas en la resolución 1514 
(A'V) mediante métcdos democráticos bi~n establecidos y basados en el principio 

del sufrasio universal de los adultos. 

c) Deben adoptµrse con urgencia las medidas requeridas para cumplir la 

resoluci6n 1514 (XV). 
/ ... 
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a) Hay que acelerar el progreso econ6mico. y social del Territorio. 

e) Las Potencias administradoras deben' completar rápidamente las reformas 

en la administraci6n del Condominio. 

f) Es necesario que el .Subcomit~ haga una visita al Territprio., que sería 

iitil para evaluar el ambiente pcüítico y las aspiraciones del pueblo. Las medidas 

necesarias para, tal visita podrían adoptarse en consulta con las Potencias 

administradoras. 

/ ... 
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.ANEX~ 

INFORME DEL SUBCOMITE II SOBRE LAS NUEVAS HEBRIDAS 

Examen de la cuesti6n por el Subcomité 

1. El Sµbccmité se ocup6 de las Nuevas Hébridas en sus sesiones 57a. a 6O~. y 

e~ la 62a. sesi6n, celebradas entre el 14 de marzo y el 21 de abril de 1967. 

2. El Subccmité. tuvo ante sí el documento, de trabajo preparado por la Secretaría 

(yéanse los párrs. la 26 de este capítulo). 

3. De conformidad con el procedimiento convenido por el Comité Especial, el 

Presidente invit6 al representante del Reino Unido de Gran Bretaµa e Irlanda del 

N,orte a participar en los debates sobre el examen del Territorio. 

4. El representante del Reino Unido record6 que su delegaci6n había propor~ionado 

al Subcomité en 1966, datos muy det~llados sobre la situaci6n del Territorio. Se 

facilit~ron otros datos en la 1669a. sesi6n de la Cuarta Ccmisi6n en diciembre 

a~ 1966. 

5. El representante de Chile dijo que la falta de informaci6n relativa a las 

Nuevas Hébridas era también causa de preocupaci6n1 sobre todo porque una de las 

Potencias adm,inistradoras - Francia - no había suministrado al Subccmité informaci6n 

puesta al día. Era de esperar que esa Potencia administradora adoptase en lo 

fµturo una actitud m~s positiva. 

6. El representante de Polonia dijo que en las Nuevas Hébridas no se observaba 

indicio alguno de progreso político, y que el caso de estas islas, donde no existía 

* Publicado anteriormente con la signatura .A/.Ac.109/1.395/Add.2. 
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ningÚn sindicato ni partido polÍM.co, y donde Ge desconocía el sufragio universal 

de los adultos, constituía un ejemplo típico de estatuto colonial. Era lamentable 

que el representante del Reino Uniao no hubiera podido~ proporcionar al Subcomité· 

informaci6n sobre los resultados de las consultas celebradas entre su Gobierno y el 

Gobierno de Francia, con respecto aJ. Territorio. En cuanto a los datos que figu

raban en el doctunento de trabajo, eran verdaderamente poco alentadores. 

7. La representante de la India dijo que era sumamente lamentable que e~ las Nuevas 

Hébridas no se hubiera realizado ning1fo progreso constitÚcional. Desde 1951, .no 

habían cambiado las funciones del Consejo ~onsultivo y la mayoría dt sus miembros 

seguían siendo designados por nombramiento. Sin embargo, en 1965, ese Consejo 

pidi6 a las dos Potencias administradoras que indicaran claramente su posición de 

principio en lo que se refiere al porvenir d~l Territorio. Hasta ahora no parecían 

haber atendido a esa rolicitud. En la 1669a. sesi6n de la Cuarta Comisi6n, el 

representante del Reino Unido declar6 que las dos Potencias administradoras habían 

examinado en el plano minister;ial ciertos aspectos a~ la administración del.Terri-
-

torio que imped:fon su progreso. .::">or su parte, la delegaci6n de la India quisiera 

obtener algunos detalles respecto a las medidas adoptadas por las Potencias admi

nistradoras para pone:..· en })rÚ:ctica las recomendaciones del Subcomité relativas a 

·1a reforma. de la administraci6n del Territorio. .. 
8. En vista del ritmo relati varnente lento ce la evolucicfo política y econ6mica de 

las Nuevas Hébridas, le. delegaci6n de la India encarec:fa a las Potencias adminis

tradoras, que aplicasen en ese Territorio las resoluciones 2232 (XXI) del 20 de 

diciembre de 1966 ~{ 1514 (XV) del 14 de diciembre de 1960, de la Asamblea General. 

9. El representante de los Estados Unj_don de l\mérica manifestó' que deseaba observar 

ante todo, en lo que rcs1~cta a las Nucvns Hébrida.s, que las ex:portacioncs, cuyo v1üor 

en 1965 ascendió a 3.300.000 libras esterlinas, constituían un elemento particular

mente importante de la econor:1ía de esas islas. Mientras q_ue hasta fines de la 

segunda guerra munaial, la copra era casi el Único producto exportado por el 

Territorio, desde entonces se observaba una tendencia a la di versificación de J.a 

economía. Sería interesante saber en gué medida ena diversificaci6n habrá permitido 

a las Potencias administro.doras reducir subsidios de ayuda. En cuanto a la ense

?ían7,a, los datos que figuraban en el documento ae trabajo de la Secretaría inducían 

a pensar 1ue la enseñanza secundaria aún se encontraba en la etapa de desarrollo, 
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r,ue::ito qt1e le. mayor:l'.'.a de 103 niños no podían recibir en el Territorio otrn ense-· 

ñanza que 1:t prir"JLLria. El infor!!le de la Secretaría indicaba, sin e;.1barr,:,, ,1ue 

en 1965 se había otorGado un subsid:i.o de lOh.000 lib1•as para lu construcclón de 

nuevao escuelan secunaarias en Vil.a, y en '!l mismo ttño, s.s dcc1cHó (~torgar otro 

de 126.000 libras para la construcci6:,. de una escuela postpri1Iaria. • Dado que 

el Territorio s6lo tenía 61.000 habitantes en esas cifras, que s6lo corresponde 

a una de las dos Potencias administradoras, pedía verse un signo favorable para 

el porvenir. A ese respecto, sería interesante saber si alguna parte de los 

subsidios del Reino Unido se había destinado a la enseñanza profesional nece

sa::ia para 1:1 diversificación de la agricultura y de la econoi•::i'.'a en r3e11ero.J.. 

10. El representante del Irak dijo que convendría sobre todo obtener nuevos datos 

sobre las conversaciones celebrado.s en Londres en 1966, entre el Reir,o Unida :r 
Francia sobre las Huevas Hébric1as. A este respecto, era de lamentar la actitud 

-poco constructiva de Francia, que desde 1964, no l:ab{a, transmitido in:formaciÓn al¡;una 

sobre el archipiélago. 

11. El representonte del Reino Unido di¡;o que l~ situación con res;,ecto a :ns 

Huevas Hébridas era compleja deb:i.do a l.'.l aa:Ylinistraci6n at1al del 'I1erritor io. Ll 

funcionamiento conjunto de los servicios acministrntivoG por las dos Potencias admi~ 

niotradoras se financiaba con impuestos locales, q_ue en c;ran parte provenúm de los 

derechos de importnción y expc:taci6n. Los servicios nu.cionalec que 2e o.dwinis

traba:1 por separo.do, incluso los de sanidad y euscñanzn, recib:i'.an suosiJioc de las 

Potc';'.'Jcio.s metropoli tanus, pero e:;os ::;u"osidios representaban una ayuda p::r~ el 

desa.rrollo ::,· no m1:1 oyucn prt;sq;nici::itarin.. De esta mancrn, el desarrollo (~con6ai tco 

no. dar!o. neceso.rla-:nente h1r,o.r a una disrninución de esta i'orrr.a. de aristencla. 
1 

12. El representante del Reino Unido no dlspon:fo de información recie,ite ~obre la 

enseñanza. profesional, pero cotaba en condiciones de afirmar, basndo en el Últi11;.o 

infor,'!le anual sobre el Te1·1·itori2, que la Administraci6n hab:fo recibido el ascso

raniento de expertos en esto. cuesticfo, y que ya se habían Jmpluntudo en las ~scuc1as 

ciertos tipos :Je em;eñanza prúctico. ~r técnica. 

13. El procreso de las Ni.v~vas Ilébrida::; erA. objeto de coni'erencins ministe:riales, 

con respecto a :!.as cu3.les (">l representa.nte del R::ino lJnido desenba señala:.: ,:ne con-

. t' ·,., · e d e 'e' sa.c"oncs a_'lf' se ae~~rrolla1.,."n ae manero. continuu sis :i.0.:1 en vari~.s ser:. ::: e on, .- -~ , _ -'· "" 

y '1UC p:::ogresi vrunente habrían de 1'!-uctificar. se habían obtenido aos 1· esultados 
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concretos: las d0s ndminictraciones hab:Can resuelto reformar, la legislación del 

trabajo en las Nuevo..s Hébridas y ador,tar un. sistema más eficaz para el registro de 

nacimientoo y defunciones en el Territorio. También se había estudiado la cuesti6n 

del rég;i.men de tenenda de tierras y se preve:Ca la promulgación de un código en la 

materia. 

14. El representante de Afganistán dijo que la falta de progreso constitucional 

en ese Territorio ero. muy lamentable e instó a las Potencias administradoras a que 

a11lica:;en sin demora lae disposiciones de las resoluciones 151~ (XV) y 2~3f (XXI) 

de. la Asamblea G8neral. 

15. El representante de Sierra Leona dijo que era lamentable -que desde 1964 Francia 

no hubiera proporcionado informaci6n sobre las Nuevas Hébridas. Para el Subcomité 

era dif-ÍCil estudirn.' la situa,ciÓ:i. actual de ese Territn.rio a base de datos de tres 

años atrás. En cambio, la coopernción del Reino Unido, era satisfactoria. La 

situo.ción del Condominio era un tanto confusa da.do el sistema tripartito de admi

nistraci6n, en el cual los servicios comunes coexistían con los sei·vicios separados 

(enseñanza, sanidad, asuntos socia.les y administraci6n de justicia). Según el 

Sr. Williams, las Potencias administradoras deberían simplificar su régimen de 

manera que todos los natui·ales de las islaB. pudieran trabajar juntos· para .lograr 

su propio progreso y la libre determinación. 

Diez de lo::; veinte miembros del Consejo Consultivo representaban solamente. 

nl 9'¡~ de ]_0, población, y cm:rvendr:Ía aumentar la representación del 91°/o restante. 

Er. lo relativo a la evolución hacia el gobierno propio y la independencia, los ' 

isleños trvr,poco ten:fon por qué sufrir debido a las posibles divergencias de opinión 

ent:rc la:; doc Potencias o.dmL1istradoras; las consultas en curso entJ·e ambas 

Potencias, en lo concerniente al porvenir del Territorio, avanzabm1 con lentitua, 

la población no ten!a voz en ellas hasta un punto tal que pudiera consiaerarse que 

particip'J.ba., como le correspond{2, en la determinación de ese porvenir. 

Conclusiones del Subcomité 

16. El SubcomitJ observa que en las Nuevas Hébridas no ba habido cambios consti

tucionales ni propuestas rela.tj_vas e. ningún cambio efectuado por las Potencias admi

nistradoras desde que el Subeomité examinó el Territor:i.o en 1966. 
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l 7. El 3ubcomi té, d~ndose cuenta de los problemas especiales que se plantean en 

el •rerri torio como consecuencia cle su condici6n de Condominio, recucrdn. sus conclu

siones de 1966 en el senttdo de que se hab:fan logrado rauy pocos progresos en la 

aplicRción de las recomendaciones que f'ie;u:r-o.n en la resolución 1514 (XV) de la 

Asamblea Genero.l, sobre la. concesi6n de la independencia a los países y pueblos 

coloniales y de que ni en las instituciones políticas ni e11 el mecanismo ejecutivo 

estaba bien representado el pueblo del Territorio. 

Recomendaciones del Subcomité 

18. El Subcomit.§ recomienda al Comité Especial que reitere a lo.s Potencias a.dmi

nistradorac las recomendaciones hechas en 1966 con respecto a este Territorio, e 

in::;ta ernfrcicamente a. que se apliquen esas recomendaciones que son las siguientes: 

a) El Subcomité re.'lfirma el derecho inalienable del pue1üo del Territorio a 

la libre determinaci6~ y a la independencia, de conformidad con los térnrlnos de la 

resoluci6n 1514 (XV) de la Asamblea General. 

b) Debe ofrecerse cuanto antes al. pueblo del Territorio la oportunidad de 

r:!:~resar sus deseos acerca de las disposiciones contenidns en ln. resoluci6n 1514 

(XV) mediante métodos democráticos bien establecidos y basncos en el principio 

del sufraeio univer:;al de los adultos. 

e) Deben adoptarse con urgencia las medidas requerid¡::,s para cumpl:i.r la 

rcsoluc:!.cfo 151/+ (XV). 

d) Hay que Rcelerar el progrezo económico y social del 'l'crritorio. 

e) 1.'1:; Potencias administradoras deben completar rúpidnmente lns reformas 

t=n la acbinistrncióri del Condo:nj_nio. 

f) Es neceeru:io que el Subco1:ú.t~ baca una vis.:.Ga al Territorio., que ser:fo. 

útil :;>ar~ evalua.~ el ambiente político y las aspiraciones del pueblo. Las medidas 

necesarias pai·a tal visita podr:!an adoptarse en consulta con las Potencias 

admir.ü;trndoras. 
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I. ACTUACI0N ANTERIOR DEL C0MITE ESPECIAL Y DE LA ASAMBLEA GENERAL 

l. En 1964, el Comit~ Especial aprob6-eonclusiones y recomendaciones referentes 

a Guam y a Samoa AmericanaY. En 1966, después de examinar los Territorios, el 

Comité Especial recomend6, entre otras cosas, que se acelerara el de~arrollo pol1-

tico ulterior de los Territorios mediante la ampliación de las funciones y podere~ :, 

de la legislatura y el traspaso de la autoridad ejecutiva a la población aut6ctóna. 

Inst6 a que se facilitara m~s el crecimiento económico de los Territorios, mediante 

el pleno desarrollo de su potencial industrial y agrícola y a que - especialmente 

en lo que se refiere a Guam - se aplicaran con la mayor rapidez posible planes de 

diversificación de la economía. Pidi6 que se ampliaran los servicios de enseñanza 

y formación profesional para la población de los Territorios. Finalmente, consideró 

que una visita a los territorios por el Comité Especial era necesaria y sería Útil, 

pues familiarizaría al Comit~ con las necesidades y aspiraciones de la poblaci6n e 

incrementaría tambi~n en las poblaciones la conciencia de los derechos que las 

Naciones Unidas les habían garantizado9'. 

2. En sus períodos de sesiones vigésimo y vigisimo primero, respectivamente, la 

Asamblea General aprob6 las resoluciones 2069 (XX), de 16 de diciembre de 1965, y 

2232 (XXI), de 20 de diciembre de 1966, relacionadas con varios territorios, entre 

los que figuraban Guam y Samoa Americana. En la resolución 2232 (XXI) pidi6 a las 

Potencias administradoras que pusieran en prictica sin demora las resoluciones 

pertinentes de la Asamblea General. Reiteró la declaraci6n de la Asamblea en el 

sentido de que todo intento encaminado a quebrantar total o parcialmente la unidad 

nacional y la integridad territorial de los territorios coloniales y a e~tablecer 

bases e instalaciones militares en esos territorios, era incompatible con los prop6-

sitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas y con la resolución 1514 (XV) 

de la Asamblea General. Instó a las Potencias administradoras a ~~e permitieran a 

las misiones de las Naciones Unidas visitar los territorios y les ofrecieran toda 

* Las partes I y II de este .capítulo ya han sido ~blicadas con las.._signaturas 
.A/ AC·. ~09/L. 364 y Add. l. 

Documentos Oficiales de la Asamblea General decimonoveno eríodo de sesi~nes, 
A-n-ex-o~N;.;;.o..a..;.... ---8-TA~5;;..,8,,;-o-o--,-R"""e-v-."""1~· -,-,-.c_a_p"'.':'ít-u""'.l::-0--:XVI==-,-pa.~,:;-r-r-s-.---;,..---a-=7=-1-,-y--ca}'.)Ítul() XVII, 
r,árrs. 95 a 102. 

A/6300/Add.9, capítulo XVIII, párr. 66. 
11 
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su cooperaci1n y asi~tencia. Decidi6 que las Naciones Unidas debían prestar a los 

pueblos de esos territorios toda la ayuda ~ue necesitaran en sus esfucrzJs por 

decidir libremente su futura situación. Finalmente, pidió al Comit~ Especial que 

continuara prestando especial atención a esos Territorios y ~ue informara a la 

Asamblea General en su vigJsimo segundo período de sesiones sobre la aplicaci6n de 

la mencionada resolución. 

II. INFORMACION SOBRE LOS TERRITORIOS 

A. GU~ 

Generalidades 

3. Guam, la mis meridional de lrrs islas Marianas, est~ situada en el Pacífico 

occidental a unas 1.500 millas (2.4CO kilómetros) al sudeste de Manila, Filipinas. 

Es una isla volc~nica de 30 millas de longitud (48 kilómetros) con una superficie 

de 209 millas cuadro.das (541 kil6metros cuadrados). La capital de Guam es Agana. 

En abril de 1964 la poblaci6n, sin contar el personal militar de los Estados Unidos, 

era de 45.192 habitantes, cifra que se campera con la de 41.247 habitantes, calcu

lnda en 1961. En 1964 la poblaci:fo estaba integrada de ln siguiente manera: 

Condici6n .iurfdica 

Guameños ••• 
11 Statcsiders 11 (ciudadanos de 

Estados Unidos continental). • 1.513 

2.839 
612 

Filipinos •• 

Hawalanos. • • 

Otras naci::inalidades ••. 

. . . . 
1.799 

Total l}5 .192 

1~. Gunm fue cedida a los Estados Unidos de América por el Tratado de París, cele

brado en 1898, a raíz de la guerra hi~pano-~mericana. Es un territorio orcanizndo 

L-i inforr.1aci6n presentada en este d::icumento se basa en los informes publicados 
y en la informaci1n transoitida al Secretario General por los Estados Unidos 
de /un~rica en virtud del inciso e del Artículo 73 de la Carta, el 8 de junio 
de 19CG, referente al año -.ue termin6 el 30 de ,juni::> d~ 1965. 
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por los Estados Unidos pero no incorporado a éstos. Los habitantes de Guam son 

ciudadanos de los Estados ~nidos, pero los que residen en Guam no tienen derecho 

a votar en las elecciones de los Estados Unido$ ni están representados en el 

Congreso. 

C::)Ilsti tuci6n 

5. La administración del territorio se rige por la Ley Orgánica de Guam, de 1950, 

tal como ha sido enmendada. El Departamento del Interior se encarga en general de 

las relaciones de Guam con el Gobierno de los Estados Unidos. 

6. Gobernador. El Gobernador es jefe del ejecutivo y administrador de los asuntos 

del Gobierno de Guam. Es nombrado por el Presidente de los Estados Unidos, previa 

consulta con el Senado nortea~ericano y con el consentimiento de éste; su mandato 

dura cuatro años hasta que su sucesor e~ designado y entra en posesfó'n del cargo. 

En el desempeño de ~u cargo es auxiliado por el Secretario de Guam, nombrado tambi~n 

por el Presidente por un período de cuatro años. Las funciones del Secretario son 

similares a las del Secretario de Estado o a las del Vicegobernador de un Estado de 

los Estados Unidos. En caso de que el Gobernador se ausente de la isla, el 

Secretario est~ facultado para asumir sus funciones. Del Gobernador dependen diez 

departamentos, cuyos directores son designado5 por él previa consulta con la 

Asamblea Legislativa de Guam y con el consentimiento de ésta. 

7. Orr;ano legislativo. La Asamblea Legislativa unicameral de Guam, integrada por 

21 miembros electivos, esté.' facultada para legislar sobre los asuntos de la islá., 

incluidas la.s cuestiones tributaria::: y la asignaci6n de créditos para las operacio

nes fiscales del G~bierno. Todas las leyes aprobadas por la Asamblea Legislativa 

son remitidao al Congreso de los Estados Unidos. Las leyes que no son anuladas por 

el Congreso norteamericano en d. plazo de un año a partir de la fecha de su recibo 

por este 6rgano, ~e consideran aprobadas. Todo proyecto de ley aprobado por la 

Asamblea LegisL~tiva pasa a ser ley salvo que el Gobernador lo dewelva con objecio

nes. Cuando, despu~s de un nuevo examen, dos tercios de la Asamblea insistan en 

aprobarlo, el Gobernador, si persi:::te en su negativa, lo transmitir~ al Presidente 

de los Estados Unidos. Si eote Último no lo aprueba, no se convierte en ley. 

8. Sistema electoral. Existe el nufragio universal para todos los ciudadanos 

de GueM mayares de 18 años de edad. Se celebran elecciones generales cada dos años. 

¡ ... 
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Partidos políticos 

9. En Gua~ existen dos partidos políticos: el Democratic Party, afiliado al 

Partido Demócrata de los Estados Unidos, y el Territorial Party, que es 

independiente. 

Evolución reciente 

10. En 1966, la Cimara de Representantes de los Estados Unidos aprob6 un proyecto 

de ley por el cual se fijaba el 8 de noviembre de 1966 como fecha para la elección 

de Gobernador y de Vicegobernador de Guam. A partir de 1968 ambos serán elegidos 

cada cuatro años. En octubre, e1 Senado de los Estados Unidos devolvi6 a la cámara 

de Representantes el proyecto de ley con enmienda~ por las cuales, entre otras 

cosas, se estableeía la elección del Gobernador y del Vicegobernador por pertodos 

de cuatro años y se fijaba la primera elecci6n para el 3 de noviembre de 1970. No 

se adoptó medida alguna con respecto a la propuesta, 4ue ha de ser sometida nueva

mente por el Poder Ejecutivo al Congreso en su próximo período de sesiones de 1967. 
11. I..as elecciones más recientes de miembros de la Asamblea Legislativa de Guam 

se celebraron en noviembre de 1966. 

Condiciones económicas 

12. Guam es relativamente pobre en recursos naturales. Es una importunte base 

militar de los Estados Unidos en el Pacífico y la econom!a del Territorio descansa 

primoridalmente en los salarios ,ue la base paca a loo guameuos que trabajan en 

ella. La acricultura es el otro elemento principal de la economía, pero la faci

lidad de obtener empleo en las instalaeiones militares y en la administraci5n pÚblica 

con sueldos relativamente elevados constituye un obsttculo para el desarrollo de la 

producei6n agrícola. 

13. L~s principales importaciones a Guam, que proceden principalmente de los 

Estados Unidos, incluyen alimentos, vehículos, productos del petró.Leo, suministros 

para la construcci6n y bebidas alcoh6licas. La principal exportación es la chatarra 

metil.ica. Las importaciones fueron evaluadas en 41.414.026 dólares y las exporta

ciones y reexportaciones en 9.323.056 dólares. Guam sirve de centro de trasbordo 

entre loe Estados Unidos, el Territorio en fideicomi~o de las islas del Pacífico Y 
~ otros paises. 

/ ... 
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14. En 1965 el total de los ingresos fi~cales ascendi6 a 25.792.223 d6lares en 

comparaci6n con 22.821.794 d6lares en 1964. Los gastos sumaron 26.914.784 d6lares, 

que se comparan con 22.215.542 dólares en el año anterior. 

15. Después de los tifones de 1962 y 1963, Guam fue declarada zona de desastre 

y la Oficina de Planificación de Emergencia asign6 cerca de 16 millones de dólares 

para proyectos relacionados con el desastre. Al 30 de junio de 1965 se habían 

terminado 77 proyectos y otros 20 se encontraban en ejecuci6n. 

16. En virtud de la Rehabilitation Act, el Congreso de los Estados Unidos aprpb6 

una asignaci6n de 19 millones de d6lares a principios del año fiscal de 1965, y 

aprobó además un crédito adicional de 9.657.000 para ser utilizado a partir del 

1~ de julio de 1965. Con la entrega de los fondos se iniciaron las obras de 

construcción de escuelas, servicios pu~licos y demls proyectos~ Todos los proyectos 

principales, con una sola excepción, debían terminarse en 1965 y 1966. 

Condiciones sociales 

17. Mano de obra. Guno continúa experimentando es~asez de·mano de obra calificada 

y para satisfacer la necesidad de trabajadores calificados se contrata mano de obra 

fuera de la isla. No se dispone de informaci6n respecto al número de personas que 

trabaja en la base militar. En 1965 el número de empleados en la rama ejecutiva 

del Gobierno ascendía a 4.582, cifra que se compara con 3.888 en 1964. En 1965 

ingresaron al servicio 1.207 empleados, número que se compara con 417 ingresados 

en 1964. 

18. Sanidad pÚblica y hospitales. En 1964, se cre6 el Departamento de Sanidad y 

Bienestar Social independiente de los servicios de hospital. En la actualidad, 

dicho departamento tiene principalmente a su cargo las medidas preventivas, el 

mantenimiento de eficientes servicios sanitarios p\'Íblicos y privados y el suministro 

de servicios sociales y de asistencia financiera. En virtud del n~evo acuerdo se 

encarg6 a una Junta de Síndicos la administraci6n y direcci6n del Guam Memorial 

Hospital. En 1965 se concedi6 al hospital habilitaci6n plena por tres años en pie 

de igualdad con los hospitales habilitados de los Estados Unidos. Las obras de 

modernizaci6n del hospital se terminaron en 1965 con un costo total de 1.430.000 

d:Slares y actualmente funciona con 260 camas mis. 

/ ... 
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Situaci~n de la enseñanza 

19. El presupuesto total del Departamento de Educaci6n para el año fiscal de 1965 
fue de 4.764.791 d6lares. La asistencia a las escuelas es obligatoria entre las 

edades de 6 y 16 años, inclusive. En 1965 estaban matriculados en las escuela~ 

secundarias elementales pÚblicas y privadas un total de alrededor de 23.000 estu

diantes. En 1965 los gastos del Colegio Universitario de Guam, que no depende del 

Departamento de Educaci6n, ascendieron a 616.538 dólares. En el cursJ del año la 

United States íTestern Association of Schools and Colleges concedió al Colegio el 

reconocimiento ¿Or tres años. Durante el año acadtmico el total de alumnos matri

culados en el Colegio ascendi6 a 2.037 estudiantes con horario parcial y horario 

completo. 

/ ... 
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20. Sa"lloa /illlericana estú formnd':l por las siete islas orientales del Archipiélago 

de Samoa y está situad~ a unus 1.600 millas (2.570 kilómetros) al nc~deste de 

Naeva Zel•nidia y a 77 1:1:U.las (12!~ kilómetros) de Samou. OccidentEtl. El territorio 

tiene una superficie tot~ü de 76, 2 millas cuadradas (122 kilómetros cuadrados). La 

sede de la administración está. en Pago p;J.go, en le. isla de Tutulla, que es la 

principal del Territorio. 

21. Los habitantes del Territorio son polinesios. Su número ha pasado de 5.697 

en 1900 a 20.051 según el censo de 1960. 

población era de 26.coo habit[mtes. 

Condición ,jurídica 

' En ju1.io de 1965, se calcu1.ó que la 

22. Samoa Americana es un Territorio de los Estados Unidos que administra el 

Departnmento del Interior en virtud de una Orden Ejecutiva firmada por el Presidente 

de los Estados Unidos y que entró en vigor el i? de julio de 1951. Los habitantes 

del Territorio son nacionales de los Est~Jos Unidos. 

Con!ltituci6n 

23. La actual Constitución de Samoa Americana fue aprobada y promulgada el 27 de 

abril de 1960, y entró en vigor el 17 de octubre del mismo año. 

24. Gobernador. E,jercen el poder e,jecutivo el Gobernador, el Secretario y los 

Jefes de departamento y dependenciac. El Gobernador, que es la cabeza del ejecutivo, 

es nombr2.clo por el Secretario del Interior. y ejerce sus funciones bajo 13. direcci6n 

de éste. El Secretario de Samoa Ar:1~rics.na, nombrndo también por el Secretario 

del Interior, a;y1.1da al Gobernador a adr:linistro.r el Territorio y como Subgobernador 

le sustituye cmndo se ausenta del Territorio. Los jefes de depn.rtu.rnento y los 

funcionarios de la ramc. ejecuti w1 son nombr-ddos por el Gobernador y responden 

ante él. 

25. Poder legisl2Uvo. Los órganos legislativos de Samo,1 .Americana sen el Senado 

y la Cámara de Representantes. Cada uno de los 14 condados politices del Territorio 

La inro:rmación presentada en esta sección se basa en informes públicados. 
Tntnbién '. se ha utilizado ¡:are. pre.r;nrar estr.. sc~ción la información tran¡;mi tida 
al Secretario General por los Est~do. Unidos de América en virtud del i•ciso e 
del hrtícu1.o 73 de la Carta, el ~9 de marzo de 1967, re~erente al año que 
terminó el 30 de junio de 1965. 
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elige, con arreglo n las costumbres de Samoa, un matai (jefe o port.<J.voz) para que 

lo ;"eprcsente en el Senn'lo durante cuo.tro años. Un senador adicional. con un mandato 

,1~ dos años, ~s eler;ido por rotación en uno de los cuatro condados del Distrito 

Ü'!cidental. 

2(_;. La Concti tuc i6n ,ii spone que lo::; miewbros d.e la Cá.'11ara de Representantes se 

elegirán por votnci6n sec~:eta sobre la base demográfica. que c:!l número total de 

representantes no •=xcederá de 24 y que caJ3. uno de los condados tendrá por lo menos 

un representante, independientemente de su población. Actualmente la Cá:~a.ra de 

Represcmtantes tiene 17 miembros elegidos po:.:- votación :¡;opular. Hay un represen

t!:!.nte de la Isla de Swains, elesido por los residentes adultos en una reunión 

abierta. 'I'iene todos los privilegios de los miembros de la Cá.mCJ.ra, salvo el derecho 

de votar. Los miembros tienen un mandato de dos rufos. Durante el octavo período 

de sesiones de los 6r0anos legislativos. todos los miembros del Senado y de la Cámara 

de Representantes, con una sola ~xcefci6n, eran matais. La Isla de Swains no eligi6 

representante pnrs. el octavo período de sesiones. 

27. Los 0rganos legislativos están autorizados a aprobar leyes que sean aplicables 

u· cuestiones locales, si'=:::::p:¡.·2: que: a) ninguna, de esas ley-=s contradiga la 

~ Con.sti tución del Terri tor:i.o o las leyes de los Estados Unidos aplicables en Samoa 

America:10., ni entre en conf'licto con tratados o acuerdos internacionales suscritos 

por los Estados Unidos; b) el presupuesto anual se :presente al Con.:,reso de los 

Esta.dos Unidc0 y queda sujeto ,.:. lo.s asignaciones entre departamentos y actividades 

que hncu el Gobernador como :.:-esilltado de los aumentos o disminuciones del volumen 

d.e las subvenciones que apruebe el Congreso, y el Gobernador comunique a los 6rganos 

l~,'.;L,l& ti ·.ros del territorio en el rdr~iente período tl-.'; sesiones las medidas que haya 

adopto.do al res:¡:ecto; c) l'.:l.s lc:¡eG que acarreen el gasto de fondos ne presupuestados 

lnclc:y:::.n metiidan nobrc in~resos para. obtener los fondos necesarios. 

28. 1'o:las l"ls leyes se prornul¿;:an a f.H--tir de proyectos que podrán pre.sentarse en 

c·1r~lquiera de les dos 6~·,'."'.anos le,;iclati vos, y podrán ser ennendadas, modificadas o 

recbazadas por el otro 6rg11no. El Gobernador podrá presentar propuestas sobre leyes 

a los órc;anos lecisla.tivos para que éstos las examinen. 

2
,. 
;J. Todo proyecto que haya recibido la aprobación de amb:is Cfunaras se presenta 

al Gobernador para su aprobación. Una vez firmado por el Gobernador se convierte 

en lr~;v.' Si el Gobernador no ai:r..ieba el proyecto, lo de·n1elve con sus objeciones a 

ln crunnra en que se originó. .Si no lo de·;uelve aJ cabo de 20 días, se convierte 

en ley aunque no lo ha21JJ. firi;,.ado, a menos que haya terminado el r,<.::rícdo de sesiones 

de los órganos lecislativos y por lo tonto no se les pueda devolver. Sin embargo, 
/ 
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si el Gobernador firma el proyecto dentro de los 45 días siguientes a la conclusión 

del período de seslones de los órganos legislativos, se convierte en ley igual que 

si lo hubiera firmado antes de haber concluido el período. 

30. Un proyecto de ley rechazado por el Gobernador pue,de aprobarse a pesar de su 

veto, sierr1pre que los 'órganos legislativos adopten esa medida en un período de 

sesiones posterior a.aquel en que se presentó, y que lo apruebe una mayoría de dos 

tercios de todos los rniembros de cada Cámara dentro de los 14 meses posteriores a 

la fecha en que lo vetó el Gobernador. En virtud de la Constitución, un proyecto 

de ley que se apruebe de este modo deberá presentarse nuevamente al Gobern~dor para 

su aprobación. Si no lo aprueba al cabo de 20 días, lo envía, junto con sus comen

tarios, al Secretario del Interior. Si este último lo aprueba dentro de los noventa 

días de haberlo recibido, se convierte en ley; si no lo aprueba, no se convierte 

en ley. 

31. En caso de que el Gobernador haya presentado propuestas de legislaci6n a los 

órganos legislativos y que las haya calificado de urgentes y que los 6rganos legis

lativos no las aprueben en su forma original o en una forma enmendada aceptable 

para el Gobernador en el mismo período de sesiones en que se hayan presentado, el 

propio Gobernador podrá, con la aprobaci6n del Secretario del Interior, promulgar 

dichas propuestas con carácter de ley. 

Sistema electoral 

32. Todas las personas residentes en Samoa por un período de cinco años, y mayores 

de 20 años, que hayan residido durante un año en el condado en que van a votar, 

pueden votar en las elecciones en Samoa Americana. Toda persona con derecho a 

votar, que tengan 25 años de edad como mínimo y sea nacional o ciudadano de los 

Estados Unidos, puede presentarse como candidato y ocupar un puesto en la Cámara 

de Representantes. t:;e c0lebran elecciones generales cada dos años. 

Adninistraci6n pública 

33. El 30 de junio de 1965 la adrninistraci6n pública comprendía 182 empleados 

"statesiders" (ciudadanos de Estados Unidos continental), funcionarios de ultramar, 

Y 2.696 funcionarios locales. 

/ ... 
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Organización ,iudicial 

34. El ~oder judicial lo ostentan el Tribunal Superior y cinco tribunales de 

distrito. El Tribunal Su~erior tiene una sección de apelación, una sección de 

testamentaria y una sección criminal. Tiene seis magistrados: el Primer Magistrado, 

el Segundo Magistrado y cuatro Magistrados samoanos. El sistema judicial se halla 

bajo la administración general del Primer ~fagistrado de Samoa Americana, que es 

nombrado :por el Secretario del Interior. Los derechos humanos fundamentales de 

los habitantes del Territorio están protegidos por la Constitución de los Estados 

Unidos y por la Declaración de Derechos de la Constitución del Territorio, que 

sigue en general el modelo de la Declaración de Derechos de la Constitución de los 

Estados Unidos. 

35. Todos los empleados del poder judicial son samoanos americanos, salvo el 

Primer Magistrado, el Segundo Magistrado y el Secretario del Tribunal Superior, que 

son ciudadanos de Estados Unidos Continental, :pertenecientes a la administración 

:pública federal. 

Administración local 

36. El Secretario de Asuntos Samoanos dirige el Departamento de Administración 

Local y es un samoano nombrado ror el Gobernador. Es responsable de la buena 

administración de los distritos, condados y aldeas con arreglo a lo dispuesto en 

la ley y ha de fiscaliza:. todas las funciones ceremoniales. 

37. Todos los gobernauores de distrito que prestan servicios actualmente como 

jefes administrativos de los tres distritos políticos existentes en el Territorio 

son samoanos. Sus candidaturas las presenta el consejo de jefes de cada distrito 

y son nombr1-1dos por el Gobernador por un :período de cuatro años. 

38. Cada uno de los 14 condados tiene un jefe cuya candidatura presentan los jefes 

en el consejo de su condado y que es nombrado por el Gobernador por un período de 

cuatro años. En cada condado, los consejos Je aldea, integrados por los jefes de 

aldea, presentan la candidatura de uno de sus miembros para el cargo de alcalde, y 

el GobernGdor lo ncmbra por un periodo de un año. Todos los funcionarios locales 

son responsables ante sus respectivos consejos de distrito, de condado y de aldea. 

39. Se informa que un consejo de administración local formado por los tres gober

nadores de diBtrito y los catorce jefes de condado está asumiend.J gradualmente 

/ ... 
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funciones rectoras en la. organización ad.ministn.tiva local. Nombra en su seno 

un comité ejecutivo, que se mantiene en constante relación con eJ_ Gobernad,.,-,~ y el 

Secretario del Territorio y act-Cta como órgano coordinador en todos los asuntos 

rel~tivos a la administración local. 

Evolución consti tucion?.l 

40. La Constitución actual, que entró en vi¿or el 17 de octubre de 1960, disponía 

su revü,ión o enmienda automó.tici:: A.l cabo de c:'..nco años. :!:.,a representante de los 

E::.tados Unido. ccmu.7.ieó o. la. Aso.mbler,. General en su vie;ésimo pri.r.:er período de 

sesiones qui'.;! un Comité de revii:.ión de la Constitución de Sru:10a habfo. terminado sus 

trabajos, './ que r;iuchas ª""' sus propuest2s estaban encaminadas a am.pli2.r los poderes 

de le. órga.nos le¡:;islativos de So.raoa. E::1. Cv:r:li té ha.bfr, propuesto, entre otras 

co:..as, q'.,e s~ dier,:, a e.;os ór,San0s el derecho de reví.ar lA parte del proyecto de 

presupn::!sto rinunciad.o descle Washington 0.nt(;;s de enviar recomendaciones al Gobierno 

1''ede:r2l. También hs.bí::.i propuest0 que 1 en los C~<SOS en que no hubiece fins.nciación 

desde lo:. Estad.os Unid~,s, stclvo los fondos normal..':lente disponibles p:.ira todos los 

Estados y 're:::-ritoríos en virtud de las leyes de los Este.dos Unidos, el Goberm.dor 

presenk.s8 el presupuesto de Samoa. ;, lc,s órg,,,.nus legislativos que tendrían plena 

0utorül~1.d p~:..:::-d vot:::i.¡• los créiii to:-;. El Cou::i té t;jmbién h.abía propuesto q:.:.e te 

cor1bL.t.,;en los requiGi t0s q1 12 se exigfo.n de los mie;r;¡bros de esos óre;nnoi; a fin de· 

k-,cerlos m:,s representativos, y que se e . .::1pliase la durGción rniÍ.;cima de sus periodos 

de sesiun~s. Otn-.s recor::endaciones se reí'er:í.un a. nu¿vrts limitaciones e las prerro-

1:;ati vn::. del Gobl'rnt,dor en lo relativo :1. propuestas en mnterfr de legislación. Estas 

y otrn.s proruest:,:J fuc,:on exnir:ln,;cla.s en un·, c,.:mvención con::;ti tuyente qae se reunió 

en Samo2. t:n octubre d2 15)(6. P u·a concluir, 10. re:rresentante lle los Esttidos Unidos 

manifestó que el electorado de foa:c,~ ya lw.bía aprobado la:s recomendnciunes del 

Co;;:i té ele revisión dté! i..~ constitución, y que l-3 nuev3 cansti tución proi_)ucst:I se 

t::-:-.nsmitirL1 en br,~ve :,1 Gobierno Federc.l de W<3.shington para su estudio. 

Situación económic;:. 

41. L:1 Pot-,encia adm:i.nistr:i.dora in.f\:r:na que en 1965 ccntinu6 busco.nio el progreso 

econér.J.ico de 1E, pc"t~l:1ción del Territorio en d,~·s aspectos princ::.p.,les: J>restando 

c'.yud:.l n 13. ,.merico.n S3.mo:.m Develc,pment Corpor\_iion y fcn:e11t:.:ndo, por internedio 

' / ... 
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del Ba~ of lunerican Samoa nuevas actividades comerciales y empresas agrícolas. La 

8.utom.rficienci:::.. territorial ha sido un objcti vo del prograr::a de desarrollo. En la 

conGecución de tal objetivo, sigue diciendo el infc:r.nc, se h,:. hecho un eE.fuerzo 

m:.í.ximo p:::ra losrur que la economín. no sea dominada por 11los propietarios rurales 

ausentes". En todus lA.s empresas se prefiere que los propietarios sean samoanos. 

Cuando ello es imposible, se preí'iere en todas las empresas lé1. ~socfo.ci6:a con 

samoanos. Y cunndo se necesita cTpi fo_J_ exterior para 2.mplirtr l::..s ac ti vidaües ( por 

ejemplo, en les fábricG.s de conservas ele atún, en que l•:.s inversiones s1.un'ln muchoo 

millones de dólares), el interés de los sumoanos queda resguardndo por acuerdos 

sobre salarios y horas de trab .. ·.jo que conceden a los autóctonos m6ximns oportunidades 

de progreso. 

42. El Territorio tiene mu:t poca ti•~rr·=-t lc.brPntfo.. La c.1.dministrnci6n estú utili

zando o.mpliamente un nuevo medio, que es l,.,_ televisión educativa, par:::.. mejorar los 

métodos agricol:·.s~ :'/ su eficaci,~ se ccmprueba con el .::.u.-nento de léls consultas y 

ln.s compras de los agricultores en 12. esf'era de los cibonos. En 1965 se utilizaron 

en total 17.300 libras de abonos, contr~ 3.5co libras el año anterior. Los recursos 

forestGles del Territorio no se lw.n utilizn<lo debidamente. M:.í.s de 111 mi 'ta.d del 
• 

Territorio está cubierto de especies forestales ~utóctonas. 

43. En las aguas circunvecinas abunda una gr2.n variedad de peces. La principal 

cxplote.ci6n comercial de los recursos marinos está a cargo de barcos atuneros proce

dentes de l.:.~ República de China, de Corca y del Japón, los c1JD.les desurrollan sus 

actividades bajo contr.'lto con las fábricas de conserva Star-Kist Sor.:e>~, Incorpor;lted, 

y Van C<.Úlm Comprmy. Esas fúbricns, en vi¡--tud de un acuerdo concertado con el 

Gobierno territorial, suministrnn pescado nl mercPdo loc~l u precio de costo. L~ 

Potenci,~ ncirninistradorn. inf'onna que sus esi'uerzos pc~rn despert;,1r el intarés locnl 

_por po.rticipc.r en la IJescu co:nercio.l del atún no hon encontrctdo una respuesto. 

satisfactoria, pese a la posibilidad de un excelente porvenir económico. 

h4. En 1905, el tonelt.je exportc~do fue c2. más alto que GC! haya registre .. clo en el 

'i'crritorio, y eJ. at(m env:,.s::i.do retuvo su preponderancia tanto en tonelnje cerno 

en w.lor export::-,clo. U vc.lor de lrts exportaciones de atún ascendi6 P. S).038.937 dó

l:2res, que representa rn6.s del 9C'% del total de ks exportaciones. 

h5. En diciembre ele 1965, la econcr:iía se robunteci6 aun más con la. im.uGuración 

del ::otel ?2.go P~;:;c Intercontinental. El hotel pertenece a la Americo.n Ss:.moa 

Dcvclorme:1t. CorPor'l"~ion, cuyos accionist.:1s son, por ley, snmo':l.nos. Se espera que ---
el nuevo hotel, j'..L.'1to con el nuevo aereopuerto p[>..ra e.vienes 2. re(.;.cción aumenten el 

n1xnero de los turist3.s que visitan el Territorio. 
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46. Como ya se dijo, la tierra labrantía ocupa una limi tadfa s1.1per:ficic y s,'1 pro

piedad estú. muy subdi vididn.. fo tenencia de la tierra pm~de ser de los tipos si

guientes: dominio absoluto, comun~l, fa.miliar, individual y gubernament~l. Sólo 

uno. pequeñísimr::1, extensión de t:!.erra est,4, sujet?. al. dcminio absoluto y 1,rn tierras 

fiscales son cie :'.',rea mcdestn, aunque existe una }?arcela extensa, que es hi, ocupuda 

por el aereop~erto intern:.:;.cional de Pago Pago, en Tafuna. 

4 7. La. tenenci:J. de 1~.i. m::i.yor parte de lo. tierra del Te::-ri torio es de tipo comunal o 

fa.miliar. Confo::rne al principio de "Samoa p~:;:-;-1 los samoanos", el Gobierno protege 

la propied,,,,d samoan:. de la tierra. La tierra puede ser arrendada por los samoanos o 

a los samoanos sin dificultad. Sin ewbargo, J_os negocios de tierras donde intervie

nen no s,?Ino:;,.nos están sujetos a la e,p:;:-obación oficial. Conforme a la ley, el Gobierno 

tiene la rcsponsr1bilidacl de impedir "lu. ner,ligente ens..jenación" de las tierras comu

nales, y est.:1. polític:,., se 8-plica estrictamente. 

48. Lo. tenencio. de la tierra suele ser atributo del j0fe de una uldea o de una femi-

l . . . 
lé'. O~• Gro.cias é1 este método de ce;ntrol de le. tierra y a la estricta protec-

ción oficial de los derechos agrarios samoanos se ha impedido la creación de grandes 

plantaciones privc,da.s. 

49. El Gobierno de s.,moa fünerici:ma se costea con subsidios otorgados por el Co?1greso 

de los Estados Unidos, que se complementan con ingresos locales. Se consignan 

créditos directos purc•, u tender los gastos del desp'1cho del Gobernador, los órgonos 

legislativos y lo. presidencia, del Tribunal Superior de Justicia. fu el ejercicio 

econótr:ico de 1965, lc.s nslena.ciones presupuest,irias y los subsidios aprobados por el 

Congreso L'.SCendieron en tot¿il a 5. 3:1.4. 001 dólc.res, contra 12. 002. 000 dólares para el 

ejercicio económico de 1~-:64. Los ingresos locales correspondientes al ejercicio 

económicQ de 1965 fueron de 3.153.375 dólares, lo que representa un aumento de 

674.045 dólares con respcck• al ejercicio económico de 1964. 

Condiciones socfo,les 

50. h;e.no de obrt::• Los so.l.::,rios mini,.10s ele tod::is las personas empleadas en el Terri

torio, con excepción del servicio Joméstico y de los trabajadores ngrícolds, cuya 

mayoría trab3.ja en tier::.~.:1s familLtres o cor.nmales, se rige por leyes i'~derG.les y 

territoriales. Co.da dos años se reÚ..1e en el Territorio l". .Juntd. J:<'ederal del Salario 

Mínimo, l.:t c·,1;::J. fija los sal::i.rios d·8 l'.is :¡,ersonas empleadas en L1.s fábricas de con

serva, en la ca::-ga y descarga de be.reos y ctewís actividades I:Ja:rítiraas, en las llgen

cias de acreonavegación y de turismo y en lo distl·ibución de petróleo. En 1965, 

estos trabaj~dores recibí:.m un dólar por hora; el sala.ria mínimo en el Territorio 

para todas lei.s demás ocupD.ciones era de o,49 centuvos de dóla.r por hor2.. I 
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51. La política oficial básica en r.1aterio. ele empleo c~nsiste en otorgar a los 

smnoanos la primC=ra opci6n para ocu1iar cualg_uiGr puesto vo.cante. Se contrata 

persounJ. del e:.;:teri~r sólo para de::;empeñar carGos para los cuales no e..xisten candi

datos locales calificados. Dicho personal se contrata a corto plazo y tiene la 

obli¡;ución de capacitar a los snmoanos que han de ree!!iplaz~rlos. 

52. Es grn.nu.e el número de los trabajadores y artesanos que emigran de Samoa 

Occidental, u.el Reino de Tonga, de las Islas Cook y de Niue. La Ad.mini:::itr~ci6n 

ha hecho más ?strictas las leyes de inmigración, lo mismo que su aplicación, 

y se ha inici,tdo un activo programa para obligar a vol ver a sus islas a los emi

grc1ntes cuyos conocimientos ::.écnicos no son esenciales para la econonúa del 

T·~rrit . .,:;rio. 

53. La ·.Ji[';encin. de la ley de segurida..J.. social fue extendida a Samoa Americana. 

J... fines de 1964, unos 26/f beneficiarios recib:!'.an alrededor de 6.000 d6laras por 

u:es. A fines de 1965, un gran número de trabajadores acumuJ.6 suficientes trimestres 

i':! empleo como para tener derecho a. percibir primas por incapacidad laboral. 

Ai ... nqL~ en el TerritJrio no ri,se ninguna ley que obligue a. pagar indemnización a 

:os trabajadores, los empleados del Gobierno tienen derecho a indemnización por 

inca:pacidad, j,• ctruo ct:.r,:i.c:1-0.·.Jrcs importantes se ajustan a un r6e;ir:1en de previsión 

que dis:9one el p:-t:;o de primas por i1Jcn.pacidad. 

5:~. S::midad ¡nfol_ic;:.. En el eurso de 1965, ln, atención médica estuvo a cargo 

d.'é.! siete médicos d·~ ~stadoG UniJ.cs c0::1tinen cal y trece pr(t-:!tic::mtcs samoanos. 

La :itenc:i6n cientn.l estuvo a c,1.1\:0 de un dentir.ta de Estados Unidos continental y 

rlc cuatro srunoanos practicantes u.e odontolog:fo.. En cuanto a los 3ervicios y la 

ins '..,:r.1cci0n en materia de ení't~rmer.í.:1, cinco enf ern1er1s cliplonncl:1s diric;ieron el 

servicio prestado en eso. e:::pcciél.liJad y di0ro:1 clases en la escuela. de enf ermer:ra 

práctica. Los servicios de cr>.pacitaci6n consisten en una escuela lle enfermería 

pr:íctica que e::,tá en el hospitn.l princi1Jél.l Jº en programas de formación en el 

c.u.~leo en n.ctivicl<lUes tales como rélyos X, laborJ.torio, fannacin., sruüdad e higiene 

dcnta.l. Cierto núm:2ro de jóver,es s::i.r.1oru10s cursan estudio::; ele medicina, enfenner:!a 

~ es11ecitlidades cone.x8.s en univcr~üJ.::ides e institutos de enseñanza superior de 

Z::; ta dos Unidos. Los babi tan tes de S::unoa ./\..:.cricana tit:nen derecho a :1.tención 

médic~. y 0d():i1tol6gica cratuit2.. Se cobra una pcqueifa taGG. })Or concepto de atención 

lwspi ttl.::.ria. El Te1-ri torL' ticu~ un r.ospi t;:,,,l ceneral con 154 canas, un lazareto 

I . •. 
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con 20 camas y cuatro dispensarios con 24 camas (para pacientes exte.rnos, con camas 

para los casos leves). _::;;n 1965 se contr-2,tó a una e:rt.presa. arquitectónica de los 

Estados Unidos pa1·a t1·s.z,"J.r lor;; pl::i.nes del nuevo (;entro de Medicina Trcpica.i. de 

San1oa Americana ':'cuc se p:co~rcct.c1, construir en Faja 1alu. 

55. La Potencia administro.dorJ.. info;crna q_ue la cawpaña en m.asa contra la filariasis 

't-.a l' l b lt d ,, 1· ,,,.., 1 2' 0
••
1 1 1 '1 . ,,: d i d nf ' d Jl J.t'1.G.u u.en resu ·a,· o. .t:..:1 '.:iu;::-,, e 0¡,1 et: n. :poo ac::.un pa ec .a e esa e ermea.a , 

2.l po.so que en .1965 el grn.rlo de incidencia b'.1.bía descendido al 3%, './ se espera 

poder errndicar ccmrilet~i.m0r;te la errfen11od'..:l.d. En 1965, la Adminiotración proyectaba 

cmprende:r una car~rp,u1D. en m-:,,sa contra los ps.r,Lsitos intestinoles que, según cálculos~ 

infecté:!.ban ::tl 807: Cl.2 l:1 })obL?.ci6n. 

56. La tas9. d~ natolirb,d, que es de 49 por l.l'OO, fL;t:ra eatre las más altas del 

!i.1.mdo. :Cn 1966 se i1·-:rpl'li-t',;,6 un pro5rarrra de plenific2,::;i6n de la familia, y el -

Departamc;1to r1e :..i2r✓ici,:::,s Médicos asesora a lns m1..:jeres que buscan asistencia~ 

57. Los ga::;tu;:; trxccie::_, :;ior c0nc2:pto de servicios médicos en 1965 fueron de 

9/~?, 1 Q(\ 50 d. ,✓ 7 -,•~n -, 
-'~- •..J.../ , J 'J-u ... J. \...; i~ 1 con-t.1·0.. 1.000. 726 dólares en 1961~. 

58. La erisc~.::;~uiza es obligatoria entre los siete y los dieciocho años de edad) o 

bien :-usta terminar d. noveno grad.o. ·;su 196lt--65 había lü ,2scuelas primarias públicas 

y cuci,tro Ili"i V'.~c ·1,r:, ciucé) escuel:ls :públicas de ciclo intermedio 7 uno, escuela secun

dé➔.riét r,úolic:1. ~,r mw. p:·iv2.dri., y una escueln. norEial oficial. En las escuela3 públicas 

Lo.:; ,~sc.,_¡elas privadn.s ,~stán a cc,:·:.,o <le orumizacic,ues religiosas y funcionan con 

l::. ~l)r.:.;°;)aciór; ci..:,l De1;arc:uuer.t,) ele l~duc'.lción. :Sn su actividacl, d'..~ben aj1..:starse 

a la$ nonnc.,; fij:::i.dc.s :por el DepaJ:tnmen t,0 :para la oducación secular. 

59. Conf,.)rme .:ü progr:iIL.-:. oficial lle becas, se envía a los jóvenes samoanos a los 

Estc.1dos Unidos y a otros países par:1 seguir cursos de ca:paci tación superior, con 

la esper:mza de q_uc reempln.cen el pc~rsonal contiricntal a su rec.;rcso. 

60. En 1965, se adquirió el terre1~0 p2.ra 23 de lc.s 26 nuev'.1.s escuelas primarias 

consolidad.as, y los trabajos de ccns tn,cci6n es tab:::n próximos a ter¡¡:inarse en 

quince de elln.s. Du.rante los '.ll1.0S escolares de 1965-66 y 1966-67, se inauguraron 

rn1C'/c":.S escu0las secund,1ri:1s 1,aru sei::icicntos ::studiantes en Leone y para 

tre::;cientos en Ivhn..i. 'a. 

/ ... 
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61. La. televisión educa ti vn. se introdujo en octubre de 196!¡., cua.nclo cmr,ie zó a 

funcionar una estación televisara de tres ce.nales. El Centro de 1el~visión 

Educativa Mi.chael J. Kir~an, situado en Utulei, es la central de ad.rci.nistrución 

y producción de clases por rndiodilusión y de mn.tcriaJ. impreso. Los espccia.listQs 

en programas pedag6gicos del Departa.mento de Educaci6n y un consultor es¡.ic-:12icJ., 

contratado por el Gobierno, hM ela.borado un programa de estudios confom:~ al cual 

los niños, en la primera etapa, aprenden a leer y escribir en sx:.1oano y, después, 

empiezan gradun.lmente su::; estudios en inr,lés hablado. L.1 instrucci0n se va. impar

tiendo dc~pués cada vez más en inelés, hasta. que cr. los últim.cs ;~Jíos di:; la escuela 

secundaria,~ no se da ninguna instrucción en samoano. 

62. En su informe sobre el Territorio, la Potencia ndmini~trad~r~ reitera su polí

tica de conservar, en todo lo posible, las tierras y las tradiciones del pueblo 

sa.m,::,ano. Est~ que la televisi6:i educativa, recién impl.antn.da, ofrece nuevos 

medios para poner en :prictic:: es:1 :política. El inforoe e:::pre::;::i. que é!horo. por 

prim::;ra vez se enseña a los niños a leer y escribir en G3Illonno y se los inicia en 

la cultura samoana, y que se procede a '1oamoanizar" lo más rápidamente po::;ible 

al Departamento de Educación. Se espera iniciar por las redes tclevisorns la 

difusión de proc;ramas de o.li'abetiz'.lcijn p:::,ra adultos y de otros pro¡:;r:una.s sobre 

m~tod.os modernos de agricultura, higiene :pu.'blica, eobierno propio local y aconte

cimientos mundiales. 

/ ... 

, .. , 
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63. En sus sesiones 562a. y 563a., celebradas el 22 de septiembre de 1967, el Comite 

Especial examinó el informe del Subcomité II sobre Guam y Samoa Americana, que figura 

como anexo al presente capítulo. 

64. Los representantes de Australia, de los Estados Unidos de América y del Reino 

Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte expresaron reservas acerca de las conclu

siones y recomendaciones del Subcomité en relación con los Territorios méncionadós. 

65. El representante de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas manifiesta 

que, según la documentación de que dispone el Comité Especial, es evidente que la 

Potencia administradora no ha hecho prácticamente nada para fomen~ar la independencia 

de los territorios; además, parece haber una negativa categórica de su parte a 

cumplir con las resoluciones de las Naciones Unidas referentes al Territorio de Guam. 

Los Estados Unidos no sólo no han aplicado la resolución 2232 (XXI) de la Asamblea 

General, sino que, en lo referente a la cuestión de la descolonización, violan esa 
, ~ 

resolucion, otras resoluciones de las Naciones Unidas y la Carta de las Naciones 

Unidas. La Potencia administradora está transformando a Guam y a Samoa Americana 

en dependencias económicas y militares de los Estados Unidos, y al hacer esto no 

fomenta los intereses del pueblo de los territorios, sino sus propios intereses 

militares y económicos. Además, los Estados Unidos reprimen las aspiraciones de 

los pueblos de los territorios y obstaculizan la aplicación de la resolución 

1514 (XV) de la Asamblea General. 

66. No ha habido adelanto en la esfera política, ya que la Potencia colonial 

continúa conservando el control de la población e impidiendo el establecimiento 

del verdadero gobierno propio. Si bien existen cuerpos legislativos, no están 

investidos de verdaderos poderes. Por lo tanto, al no llevar al pueblo de los 

territorios a la libre determinación e independencia, la Potencia administradora 

está violando explícitamente la Carta. Además, se niega a tomar decisión alguna 

acerca del porvenir de los territorios y a fijar una fecha para la independencia; 

tiene planes para absorber los territorios y convertirlos en un nuevo estado de 

los Estados Unidos. En la esfera económica, la política de la Potencia adminis

tradora está encaminada en su totalidad a transformar los territorios en un apéndice 

de los Estados Unidos y en mercados para los productos norteamericanos. En Samoa 

oriental, segÚn un observador, se utilizan en la agricultura los mismos métodos que 

/ ... 
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se usaban cuando los territorios fueron descubiertos en 1722. Su economía está 

dcminada por monopolios extranjeros. La ccmpañía Janes and Guerrero desempeña un 

papel importante en la vida econSmica de Guam y sus utilidades correspondientes 

a 1966 ascendieron a más de 3 millones de dólares. Según informa The New York Times, 

se le han concedido privilegios y exenciones especiales de impuestos a dicha ccmpañía, 

así como a otras ccmpañías de los Estados Unidos. Además, la Potencia administradora 

al hacer caso cmiso de las disposiciones pertinentes de la Carta, ha hecho poco para 

mejorar las condiciones de trabajo en los territorios. En Guam hay 2.COO desempleados 

este año; muchos trabajadores se han visto obligados a emigrar de Samoa oriental a 

los Estados Unidos, incluso muchos de los trabajadores más altamente calificados 

del territorio. 

67. El Ccmité tampoco debe ignorar la función política de la isla de Guam cerno 

base militar de los Estados Unidos. Su economía depende en gran medida de dicha 

base: según despachos publicados en The New York Times, el 3Co/o de la fuerza de 

trabajo de Guam está empleada en la base militar de los Estados Unidos. Otro 

observador ha declarado que muchos jóvenes son alejados de la agricultura para que 

trabajen en la base. En la actualidad, el personal militar que se encuentra en la 

isla parece ser igual en número a la población autóctona adulta. 

68. lo q_ue es aún tr.[ÍS importante, según lo. prensn de los Estndos Unidos, en Guo.m 

están estaciono.dos bombarderos pesados que se usan para bombardear a Viet-Nam del 

Norte y Viet-Nam del Sur. De acuerdo con The New York Times del 2 de diciembre 

de 1966, lo. Tercera Di vi:üón Aérea Bstratét:;ica de los Estuúos Unidos tiene su base 

en la isla y ele Guam salen bombarderos casi diariamente para bombardear a Viet-Nam Y 

para desempeñar tare ns estratécicns en el lejano Oriente. La importancia de Guam 

pnrc1 los Estados Unidos queda demostrada por el hecho de que es una base central 

para el mando de los Estados Unidos en el Pacífico, el que opera desde el Artico 

hasta la Antártida con una fuerza de cerca de 600.000 hombres e inmensas cantidades 

de equipo. Sirve de ejemplo palpable del mal empleo que la Potencia administradora 

est,í dnndo al Territorio de Guam un eles pacho que apareció en Tlle New York Times, 

sec1ín el cual cuatro jóvenes naturales de Guam habían muerto mientras prestaban 

servicio en las fuer::as de los Estados Unidos destacada en Viet-Nam del Sur. 

/ ... 
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69. El representante de los Estados Unidos de América, interrumpe para plantear 

una cuestión de orden y dice que el representante de la Unión Soviética se está 

apartando mucho de la cuestión que se examina. Las actividades militares de los 

Estados Unidos en el Pacífico y en el Asia sudoriental no tienen nada que ver con 

el informe del Subcomité sobre Guam y Samoa Americana. 

70, El Presidente opina que el representante de la Unión Soviética ha tratado de 

mostrar cómo se está utilizando un territorio colonial para fines militares y que, 

por lo tanto, su declaración es enteramente procedente. 

71, El representante de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas continúa su 

declaración y dice que los Estados Unidos, al usar los Territorios de Guam y Samoa, 

oriental para sus propósitos militares y estratégicos, demuestran que no tienen 

intención alguna de concederles la independencia. A la Potencia administradora no 

le preocupan los intereses del pueblo de los territorios, sino el establecimiento• 

de una cabeza de playa para sofocar movimientos de liberación nacional en los terri~ 

torios y está asignando una función a las islas que coincide con su propia idea de 

las responsabilidades de los Estados Unidos en el Pacífico. Al bacerlo no sólo viola 

la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General, sino también la resolución 2105 (XX), 

en la que se pide a las Potencias coloniales que desmantelen las bases militares 

instaladas en los territorios coloniales y que se abstengan de establecer otras 

nuevas. 

72. A la luz de estas consideraciones, la delegación de la Unión Soviética opina 

que el Comité debe hacer nuevas y más enérgicas recomendaciones a la Asamblea 

General sobre los territorios. Debe afirmar el derecho de los pueblos de los 

territorios a la libre determinación y la independencia de conformidad con la 

resolución 1514 (XV) de la Asamblea General, y pedir a la Potencia administradora 

que cree cuerpos legislativos plenamente competentes en los mismos que ~eflejen los 

intereses de los pueblos, que devuelva todas las tierras utilizadas para fines 

militares y que elimine sus bases militares. El Comité también debe condenar el 

empleo de Guam cerno base militar, el uso de ésta para agredir a Viet-Nam Y todos 

los planes para fusionar los territorios con la metrópoli, y debe instar a la 

Potencia administradora a que apoye el derecho del pueblo de utilizar sus propios 

recursos naturales, abrogando todas las leyes que conceden privilegios a compañías 

extranjeras. 

/ ... 
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73. En su forma actual, las conclusiones y recomendaciones del Subcomité no son 

satisfactorias. A la delegación de la Unión Soviética le causa particular sorpresa 

que la recomendación contenida en el inciso c) del párrafo 40 del capítulo IV 

indique que la asistencia de las Naciones Unidas y de sus organismos espe~ializados 

podría ser utilizada con máxima eficacia a este respecto. Dicha reccmendación 

burlaría la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General, particularmente porque 

los Estados Unidos están tratando de hacer todo lo posible para sofocar los movi

mientos de liberación nacional en los territorios. Por lo tanto, la delegación 

de la URSS no ~uede apoyar la recomendación; se abstendrá en la votación sobre las 

demás recomenda~iones relativas a Guam y Samoa Americana pues estima que en ellas 

no se tiene en cuenta la situación existente. 

74. El representante de los Estados Unidos de América rechaza categóricamente las 

reccmendaciones adicionales propuestas por el representante de la Unión Soviética, 

por no tener relación alguna con la situación que prevalece en los Territorios. El 

representante de la Unión Soviética abundó mucho en informaciones obtenidas de la 

prensa y de otras fuentes, pero no demostró que la información reflejase de manera 

fehaciente la situación de la región, y ffiucho menos los planes y la política del 

Gobierno de los Estados Unidos. Rechaza de plano la acusación de que la base 

militar de los Estados Unidos en Guam es utilizada con fines incompatibles con la 

Carta de las Naciones Unidas. La base ha sido utilizada durante decenios en defensa 

de la libertad de la región. No puede aceptar la afirmación de que los Estados 

Unidos no han hecho nada por fomentar la libre determinación del pueblo de Guam. 

El año pasado se celebraron elecciones, con sufragio universal de los adultos, en 

las que estuvieron representados varios partidos políticos, con una amplia gama de 

opiniones, y el p.ieblo de Guam eligió un Órgano legislativo que refleja sus propios 

deseos con respecto al porvenir. El orador no estima que la experiencia y la polí

tica de la Unión Soviética en relación con la libre determinación de los países Y 

las naciones capacite a la delegación de ese país a dar consejos al Gobierno de 

los Estados Unidos en esta ~ateria. Tampoco puede aceptar la aseveración de que 

los Estados Unidos intentan conservar su supremacía económica en Guam por medio de 

su base militar. Describió con detalle en el Subccmité los esfuerzos que se 

realizan para diversificar la economía del Territorio, incluyendo el establecimiento 

de un organismo para el desarrollo económico y la adopción de medidas para mejorar 
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la agricultura. Asimismo es falsa la afirmación del delegado de la Unión Soviética 

de que se está retrasando el desarrollo económico de Guam con objeto de mantener al 

Territorio en su condición de mercado para los productos estadounidenses; por el 

contrario, en Guam se han creado muchas intustrias pequeñas, que exportan sus pro

ductos a los Estados Unidos y disfrutan de ventajosos aranceles de importación. 

Además, se ha destinado una suma cuantiosa para planes de ampliación de las instala

ciones portuarias comerciales de Guam. 

75. Samoa Americana eligió recientemente un Órgano legislativo por sufragio univer

sal de los adultos. Samoa tuvo en 1964 una oportunidad de hacer sugerencias rela

tivas a los cambios constitucionales. Entre las propuestas que se están llevand°- a 

la práctica en la actualidad figura una por la que se confiere mayor autoridad a la 

legislatura de Samoa. Es falso afirmar, como hizo el delegado de la Unión Soviética, 

que Samoa es.objeto del monopolio de los intereses extranjeros; el Gobierno de los 

Estados Unidos ha adoptado medidas para asegurar que el desarrollo de Samoa beneficie 

directamente a la población del Territorio. La American Samoan Development 

Corporation, por ejemplo, sólo tiene accionistas samoanos; se prefiere que todas las 

empresas tengan propietarios samoanos y, si ello no es posible, se busca la partici

pación de samoanos. Cuando interviene capital procedente del exterior, se protegen 

plenamente los intereses samoanos mediante acuerdos especiales. 

76. El representante de Bulgaria dice que, a pesar de lo declarado por el repre

sentante de los Estados Unidos, los miembros del Comité Especial saben perfectamente 

que lo que el representante de la Unión Soviética ha dicho es verdad. El represen

tante de la Uni6n Soviética se ha referido a artículos aparecidos en The New York 

Times que, es de suponer, reflejan la situación real en esos territorios de los 

Estados Unidos. Los Estados Unidos están tomando medidas parciales que dan una 

apariencia de progreso, cuando, de hecho, conservan el control efectivo sobre los 

territorios. Se ha transformado a Guam en una base militar para la agresión contra 

el sudeste de Asia, especialmente contra Viet-Nam. Incumbe al Comité recomendar 

medidas para fomentar el proceso de descolonización, particularmente en el caso de 

los pequeños territorios, que a menudo son utilizados por las Potencias administra

doras con fines militares. El orador apoya las propuestas de la Unión Soviética 

para que se refuercen las recomendaciones y conclusiones del Comité y se las haga 

corresponder a la verdadera situación de los territorios interesados. 
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77. El representante de los Estados Unidos de América dice que debería resultar 

evidente por lo que dijo antes acerca de las recientes elecciones y cambios consti

tucionales de Guam y la Samoa Americana, que los Estados Unidos no están tratando 

de retener el control de los asuntos de los territorios. Se refirió además en las 

deliberaciones del Subccmité II a una pro:r,uesta que está pendiente en el Congreso 

de los Estados Unidos y tiene ¡:or objeto introducir un sistema en virtud del cual 

el ¡:ueblo de Guam elegiría su propio jefe ejecutivo. Esa pro:r,uesta tiene el apoyo 

del Gobierno Federal, lo cual es una nueva prueba de que no está tratando de mantener 

su control sobre la vida política de los territorios. 

78. El represen·i·.ante de Polonia dice que su delegación señaló en el Subcomité II 

el hecho de que la Potencia administradora estaba sirviéndose de Guam para fines 

inccmpatibles con la Carta de las Naciones Unidas y la resolución 1514 (XV) de la 

Asamblea General. Si las conclusiones y las reccmendaciones del Comité se aprueban 

tal cerno están, la delegación de Polonia tendrá que reservar su posición acerca 

del asunto. 

79. El representante de la República ULida de Tanzania dice que su delegación está 

dispuesta a aprobar el informe y a aceptar las conclusion~s y recomendaciones del 

Subccmité, pero tiene serias reservas con respecto al inciso c) del párrafo 39, La 

Potencia administradora del Territorio de Guam ha emprendido amplias actividades 

militares en la región, que no conducen al bienestar del pueblo y que en realidad 

ponen en peligro sus intereses. La segunda frase del inciso, al declarar simple

mente que deberá ser disminuida la dependencia de Guam con respecto a las activi

dades militares de la Potencia administradora, parece condonar esas actividades, y 

ror lo tanto su delegación no ruede aceptarla. 

8C. El representante de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas dice que su 

delegación reservó su posición en cuanto a la parte del documento que incluye las 

conclusiones. Sin embargo, si se votara por separado sobre el párrafo 40, la dele

gación de la Unión Soviética votaría a favor. 
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IV. MEDIDAS ADOPTADAS POR EL COMITE ESPECIAL RESPECTO 
DEL INFORME DEL SUBCOMITE II 

81. En su 563a. sesión, celebrada el 22 de septiembre de 1967, el Comité Especial 

aprobó las conclusiones y recomendaciones del Subcomité II relativas.a Guam y Samoa 

Americana, en el entendimiento de que en el acta correspondiente quedarían refle

jadas las reservas manifestadas por algunos de los miembros. He aquí las mencio

nadas conclusiones y recomendaciones: 

Conclusiones 

1) El Comité Especial reconoce que, aunque algunas de las medidas positivas de 

que tomó nota en su último informe se han consolidado, a su juicio el progreso 

hacia la autonomía y la libre determinación e independencia sigue siendo lento. 

2) Aunque se han realizado algunos cambios, la Potencia administradora conserva 

todavía poderes considerables de fiscalización en las esferas ejecutiva y legis~a~ 

tiva, restringiendo en esa forma el ejercicio del gobierno propio por la poblaci6n 

de los Territorios. Las instituciones políticas y el mecanismo ejecutivo no son 

plenamente representativos del pueblo. 

3) El Comité Especial toma nota de que la Potencia administradora anuncia el 

establecimiento de instituciones de desarrollo en los Territorios. Sigue conven

cido de que el desarrollo previsto por esas instituciones debería ser intensificado 

aun más por la Potencia administradora para crear interés en la población local, 

Y de que la situación de primordial dependencia de la economía de Guam con respecto 

a las actividades militares de la Potencia administradora deberá ser disminuida 

diversificando la economía de dicho Territorio. 

4) El Comité Especial toma nota de que el proyecto de ley que dispone la elección 

directa del Gobernador de Guam no ha sido aún aprobado por el Congreso de los Estados 

Unidos. También tema nota de que las propuestas de un nuevo proyecto de constitu

ción para Samoa Americana entraron en vigor el 1~ de julio de 1967. A pesar de 

estos hechos, el Comité Especial toma nota de que no se ha elaborado un programa 

de medidas eficaces para la pronta aplicación de la resolución 1514 (XV). 

Recomendaciones 

5) El Comité Especial reafirma el derecho inalienable de la población de Samoa 

Americana y de Guam a la libre determinación y la independencia de conformidad con 

la Declaración que figura en la ~esolución 1514 (XV) de la Asamblea General. 
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6) La Potencia administradora debe acelerar el desarrollo político ulterior de 

los Territorios mediante la ampliación de las funciones y poderes de las legisla

turas y el traspaso de la autoridad ejecutiva a la poblaci6n aut6ctona. 

7) El Comité Especial insta a la Potencia administradora a que facilite más el 

crecimiento económico de los Territorios, mediante el pleno desarrollo de su poten

cial agrícola, industrial y de otra índole y a que - especialmente en lo que se 

refiere a Guam - aplique con la mayor rapidez sus planes de diversificación de la 

economía. La asistencia de las Naciones Unidas y de sus organismos especializados 

podría ser utilizada con máxima eficacia a este respecto. 

8) Se pide a la Potencia administradora que amplíe los servicios de enseñanza y 

formación profesional para la población de los Territorios, con el fin de calificar 

a los habitantes para puestos de mayor responsabilidad. 

9) La visita a los Territorios por el Comité Especial es necesaria y sería suma

mente útil, ya que, además de familiarizar a los Estados Miembros con las necesi

dades y aspiraciones de la población, incrementaría también en las poblaciones la 

conciencia de los derechos que las Naciones Unidas les han garantizado. 

/ ... 
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INFORME DEL SUBCOMITE II SOBRE GUAM Y SAMOA AMERICANA 

Examen por el Subcomité 

l. En su 6oa., 61a., 62a. y 64a. sesiones, celebradas los días 5, 14, y 21 de 

abril y 7 de agosto de 1967, el Subcomité se ocup61de la cuestión de Guam y Samoa 
/ 

Americana. 

2. El Subcomité tuvo ante sí los documentos de trabajo preparados por la Secretaría 

(véanse los párrafos la 62 del presente capítulo). 

3. El representante de los Estados Unidos de América manifestó que los mi~mbros 

recordarían que la constitución de Samoa Americana de 1960 dispuso su propia revisión 

automática después de un período de cinco años. En 1964, como resultado de una 

resolución conjunta del poder legislativo de Samoa, el Gobernador designó un Comité 

para que se ene argase de este trabajo. Las modificaciones propuestas por ese Cómi té ·· 

figuran inter alia en el documento de trabajo preparado por la Secretaría (véase 

el párrafo 40 del presente capítulo); entre las propuestas figuraba la de facultar 

a la Asamblea Legislativa de Samoa a revisar la parte del presupuesto que había 

de ser financiada por el Gobierno de los Estados Unidos, y a asignar recaudaciones 

locales; y nuevas restricciones a las prerrogativas del Gobernador, quien ya no 

tendría el derecho de promulgar las leyes que juzgase 11 urgentes 11 y que el poder 

legislativo de Samoa no hubiese aprobado en el período de sesio~es en que el Gober

nador las hubiese presentado. Las recomendaciones del Comité fueron aprobadas por 

el cuerpo electoral de Samoa en noviembre de 1966 y actualmente están siendo exami

nadas por el Secretario del Interior. 

* Ya publicado con la signatura A/Ac.109/L.395/Add.3. 
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4. En J.os -planos económico .y ·social~ el 'ferritorio había !'eparado casi por completo 

los estrar:,,.:,s causados por el ciclón de enero de 19(56. Se había completado la armaz6n 
. ' 

li:isice, de más de 600 viviend.us permanentes nuevas, y parte d.e los fondac asignadós 

paro. vivie:nda en 1966 se utilizaban como fondo de préste.rr10G para construccJ.ón. A 

fineG de 1967 ~:e inaur.;t1.raría un nuevo hospital, siete me3es antes de la fecha 

prevista. 

5- Su .. "Tloa se habia coloca.do a la vw.guardia de la ensei:anza por t(:levisi.ón para 

pr:iporcionar instrucción de alta. categor:í.a. Desde octubre de 1965 se dictaban regu

larmente cursos por med:i.o de ::;e:ts canales, que porHan ser captaclos en las islas 

V":!cj_nn.s. 

6. la i.::xhú:;t,ria de la pesca, que ocupab~ una m.:i.no ele obra. r.111,1erosa había sextupli

cado su :proc1ucclén a :pnrtir ele 1962. El turismo const::.tuía una :impc,rtante fuente de 

'ingresos y continuaba desarrollándose gracias a ln construcción de hoteles y a la 

alJlpliar.ión de los servicios a/;reos. 

7. En lo que rcspect~ .. b~ a G1Jem, dijo que el Cor1r::res.o de los Est,ados tJnidos estt1-

a :La.ba n.ctualmente 1m proyecto de ley relnti vo al fut.m1 0 careo de Gobernc.dor electo. 

~1el territorio. Conf0nne al :pro:;P.ct.o de ley, el Gobernador y el Viceg,,ternador serfon 

el.c-1irtos por el sufro.r;io uni ver.sal ,-.\e lm; o..dul tos, o sea. por las perconas calificade..s 

po.ra eleGir e.~ 10s miembro::; (le la Asn:,:blca J,cgislati va. El Goberno.uor seria respon

so.ole de la nplic~.ción de las leyen 1c Gurui. y ele las le~rcs d<::: loG EstaJ.oG Unidos 

8-plicn"cilo::!; ul tf!rritorio. Un interventor ,le cuentas: nombrado por el Secretario del 

Int.erfor eje'!rcería su fi":":cnl5zadón o. fin de 0::..!..,1entnr lo.. eficacia de J.N; pi·ogrru110,s 

eln1:,orndos por el Cobier,Jo de Gunm y de ce..:-2nti.zo.:i:- la cor1:ccta. utiliw.ción de los 

ior.<k:~ fe-,lcrales. EJ. 11rn:y-ecto dt: ley con::.'irma.b~ también la decleTaci6n fü.> uerechos 

conter,lda en 81 c.S.iic:o tl,::, lsJC'c territorial :r en la Ley 1~'rc:á.nicc.. 

8. Veinte nil l1ab:i.ta.nt.e:::; ~p:r.oximadrunente de loG 50. OC:0 ck Gum:~ tenfor. cler<~cho al 

voto al c,~lr~b::-arse J.as el '?ce ion e,~ cenc:i::1les te nuviemh't'e lle 1966, y habí.::i. vote.do 
,- 1....,, ~,. ...~' El Partido Dcr.16crn.tn consiguió los 21 puestos de la Asamblea 

L.:0 isln.tlv,i. unicruncrn.1 1 pero eJ. Terri t:._o_riu.l Pnrtv pcrmanec5-a act:!..vo y ncabnbs. de 

orrrnni :t,.r:,c· una ra.:01a del "Partido Hepublica.··10. ~:;e n.J.cntab:1 o. la poo~.ación pe.ra gur~ 

pa:ct:Lcipase E:n lo. vidn. política de la isla y ce le, i:nforn:aba p,)r conducto fü'! do:, 

c1iari0:: inde_1'•.-'r1dienten y de una -:0 stnciSn de radio y televisión. 

9. A I'ia Jt> divers::.ficar la economío.. ·le Gu~.1, en 1966 se :w.hfa ehbtJrado un plan 

de c:csarrollo econ,5:1ico. Con 01 ol:1_;':';;to de fomentar ln :¡:,roiucción agrícola, la 

Econon:ic D12vElonrr,cnt /.uthori tv, sobre la cual h0bia ha.blado extensaJ'.:ente la delegación 
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de los Estados Unidos el año pasado. había firmado recientemente .. un cr:;mtr~to', con · 
~~ /, r · ', l 1 

arreglo al cual una cooperativa, agrícola vendía 'regularmente su prodúcto al'.: 

Gobierno.· También se procuraba crear nuevas fábricas para el t;átamierito ~e 1á 

carne y de las aves de 'corral. ; ',. 
': '·,, 

• ' • 1 • ~ ' 

10. Durante el ~jercicio financiero de 1966, el tráfico del puerto· comercial de ,·, 
' ,,, ' ' ' ·-· ':' 

Guam se había acercado a 193 .ooo toneladas de !11ereancías, lo que represe~tab~ 'uri 

38% más que en 1963. Se hallaba en construcción un nuevo puerto y al efecto .'se .. 

había abierto un crédito de cerca de 5 millones de dólares. 

11. Se habían construido 10 nuevas escuelas y la matrícula escolár _ había auin~ntado 
.1, •' 

a razón de 1.000 alumnos al año en el•.curso de los cuatro últirnos años; en.los 
'; 

próxi.T.os cuatro pj~obablemente aumentaría en 1.500 por año. Guam,poseía',\ma escuela ' 

ele readaptación :profesional y otra p::.:.ca deficientes mentales. Lá enseñanza ,superior> ,_ 

se fopartíe. en el f1:__1lege oi' Guar~ en ocho me~terias principales;~ Actuo.lpiente ·había 

1.200 estudiantes a jornada completa y se preveía que en cinco años habría 4'.1+oo. 
J2. El representante de Polonia dijo que Guam tendía a convertirse en 'el símbolo 

trágico de la utilización abusiva de un territorio no autónom;. Si 'se mcnci~haba · 

ese Territorio en forma casi cotidiana en los despachos 

de ningún progreso en las esferas económica y política, 

. ' \, ', ., . 
de prens,~, no, era a causa 

·, 

sino porque servía d~ base , 

militar a la Potencia administradora lo que, según los términos ele la 'resolu~i'óri 2232 :,,; 

(XXI) de la Asamblea. General, era ineompatible con los, propósitos y 'principios de .; et , 
~ ' 

la Carta y con la resolución 1514 (XV). Según el New Ycrk Timr;s. del 20 y 21. ,de .mfrzo 

de 1967, el Territorio, en donde tenfon su base seis submarinos, anµados. con coh~t~s 

Polaris y 50 bombrnderos 3-52 de las fuerzas armadas norteamericanas, contaba con 

Washinr;-~on paro. obtener ayucJ1 eccnémica, pero le había sido :preciso esperar a g,ue el 

Pre;;identr~ de los Estü.dos Unidos vio.jru~a allí para que se le concediera, un crédito 

de urgencia (.9-isustcr relie~) de 750.000. dólares.; Sin embargo, el Artículo, 73 de 

la Carta de las Nacio:1es Unidas establecía la primacía de los intereses de loo· ·babi•• 

tantes de L:is territorios no autónomos y e'nu.11~raba entre las tareas que debían' , 

reclizar las Potencias administradoras, la de promover la paz ylasee;uridad,inter"." 

nacionales. Pero en Guam la economía estabo. subordinada a la utilidad militar del 

Territorio. 

/ ... ' 
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13. En lo que se refería al desarrollo político, la situación casi no había evo

lucionado. , En 19ó!i se había prometido que, en adelante, el Gobernador sería elegido 

y no nombrado. Esto no había ocurrido todavía. La delegaci6n de Polonia esperaba 

que esa medida se aplicara sin tardanza, y preguntaba ademá~ cuándo y cómo tendría 

oco.si6n el pueblo de Guam de pronunciarse sobre su porv~nir y de ejercer así su 

derecho a la libre detenninaci6n. 

~.4. El representante de Sierra Leona manifestó que su delegación había tomado 

debida nota de los hechos citados por el representante de los Estados Unidos de 

A.~érica para indicar los progresos ecnnómicos de los Territorios que se examinan. 

Sin embargo, señaló que la actividad agrícola había disminuido en Guam. Recordando 

~ue en su resolución 2189 (XXI) la Asamblea General i~vitn al Comité Especial a que 

reccmiende una fecha límite para la accesión a la independencia de cada Territorio, 

a que preste suma atención a los territorios pequeños y a velar para que ejerzan 

plenamente su derecho a la libre determinación y a la independencia; señaló que si 

los prcgresos económicos de los Territorios fuesen tan rápidos cano lo afirmaba la 

Potencia administradora, cabía preguntar a los Estados Unidos si habían considerado 

el fijar una fecha para la accesión a la independencia de esos Territorios. 

15. Por otra parte, sería conveniente que se adu.jeran algunas pruebas ante el 

Cc~ité de que las poblaciones de Guam y Samoa tenían conocL1Üento de las diversas 

posibilidades por las cuales pod.Ían optar en ejercicio de su derecho a la libre 

determinaci6n, ya que según la Potencia administradora parecería que la independencia 

total era difícilmente realizable. 

:ó. :,a delegación de Si~rra Leona, rcfiriéndooe n la5 ob~ervn.eiones formuladas por 

el representante de Polonia con respecto a la utilización de Guam con fines mili

tu~es, estimó que con el mantenimiento de las bases no se haoía sino crear razones 

¡ara demornr la independencia del Territorio. Aunque la población de Guam debería 

res~arse económicamente~ sí_ misma sin tener que depender de la3 bases, no se había 

~estrado una preocupación cuficient~ oobre su destino. En todo caso era necesario 

yedir a la Potencia adminietradora que estudiase la posibilidnd de suprimir la base 

r.ii.1 i t.ar en Guam. 

17. En lo que se ref'iere a Surnun, 1 :is propuestas aceptadas por la población de las 

islas en 1966 y que continuaban p2ndientes ante el Con~r<::so uu.d,l~tmierlcuiw, parec!an 

constituir un pe.so en la dirección correcta. Sin embarco, teniendo en cuenta las 
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explicaciones proporcionadas por el representante de los Estados Unidos de América, 

parecería que los progresos al respecto continuaban siendo lentos. Preguntó si 

había alguna posibilidad de acelerarlos. Sea cual fuere la interpretación que se 

quisiera dar al hecho de que no se hubiera presentado ningún peticionario .de '•sarnoa 

ante el Comité Especial, si pareciese que los samoanos estaban s~tisfechos con los 

progresos alcanzados por su Territorio, habría que darles inmediatamente la posibi

lidad de optar por la independencia. 

18. El representante de Chile dijo que los datos suministrados sobre Guam en el 

documento de trabajo preparado por la Secretaría y'en la declaraci6n del repre

sentante de los Estados Unidos, revelaban elementos positivos·para el desa~ 

rrollo del Territorio. Sin embargo, era muy lamentable que la economía.de Guan 

dependiera en gran parte de los sueldos y salarios pagados por las autoridades mili

tares de la base y q~e el atractivo de los empleos núblicos constituyera un obstáculo 

para el desarrollo de la agr-icultura. La creación.de· la cooperativa agrícola a que 

aludió la delegación de los Estados Unidos constituía, no obstante, un síntoma alen

tador. Con todo, la econcmía de Guam debería depender cada vez menós de la base 

militar, para que en un futuro próximo la :población pudiera ejercer su derecho a 

la libre detenninación sin encontrar obstáculos a su desarrollo político normal. Al 

respecto, la delegación chilena celebraba el hecho de que el actual Gobernador de 

Guam fuera el último nombrado por el Presidente de los Estados Unidos. 

19. Pregunt6 al representante de los Estados Unidos por qué ho.bía mencionado la · 

cifra de 50.000 habitantes con respecto a la población de Guam, cuando según el docu

mento de la Secretaría ésta es de 45.192 habitantes, excluyendo al personal militar. 

20. En lo que se refería a Samoa, era lamentable que el jefe del poder ejecutivo 

del Territorio dependiera todavía por completo del Secretario del Interior de los 

Estados Unidos. El poder legislativo funcionaba en cambio en for~a suficientemente 

flexible como para permitir que se adoptasen nuev~s medidas legislativas sin que se 

les opusiera constantemente el veto del·Gobernador. Al respecto preguntó cuántos 

habitantes autóctonos eran miembros de la Cámara de Representantes y del Senado, y 

si tenían voz en los nombramientos del personal administrativo de las Islas; esto 

permitiría juzgar el grado de correlación en materia administrativa que podía existir 

entre los dos principales poderes. Por otra parte, sería interesante saber cuántos 

cargos ocupaban aproximadamente los habitantes autóctonos en la administración 

pública, que según el documento de la Secretaría contab~ con un total de 2.696 funcio-
- ' 

nQrios locales. En lo que atañía a la adr.1inistración local, la participación de los 

habitantes autóctonos era satisfactoria. 
I .... 
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21. En el.ámbito econémico, los progresos parecían reales, según informaciones 
1 

proporcionadas al Subcomité. Importaba que el desarrollo económd.co beneficiara a 

los samoanos. En tales condiciones para que fuera posible apreciar la distribución 

de la riqueza en el territorio, sería necesario saber cuál era el número aproximado 

de sncoanos en la población total. Dados los notables progresos. n la industria 

turística, valía la pena saber si los nccionistas, que ooligatoriamente habían de 

ser samoanss, de la American Samoan Development Corporation, propietaria del Hotel 

Pego Paeo Intercontinental, eran autóctonos o ciudadanos americo.nos radicados en el 

Territorio. En ei'ecto, en muchos pequeños territorios del Pacífico o del Caribe 

la3 grandes sociedades hoteleras venían relegando a los autóctonos a puestos de 

cm=ilfores o ::mbaltcrnos, y en muchos casos se los utilizaba para diversi,Sn de las 

22. Tal situación, por favor~ble que fuera al desarrollo de los territorios, 

estaba socavando el progreso social, intelectual y político de las poblaciones. 

23. Si ".:!n Samoa los progresos de la enseñan:.:;a erl:.!l considerables en el nivel 

p:!.'imario y en el secundario, lo eran menos en 21 nivel superior. La delegación 

chilena, considerando el riesgo de que los estuciiantes que asistían a las univer

sidades de los Estados UniJ.os no recresaran a su país, deseaba que la Potencia 

ndr.ri.nistradora se orientase hacia la creación de unn universidad regional, sin 

ren'..lncia.r por ello al actual prog;:-a.'Tla de beco.s. Los estudiantes procedentes de esa 

institución podrían perfcceionarse en los Esta(los Unidos o en otros luc;ares y 

adsuirir así la ccmpetencia deseo.do. p::i.ra sustituir a los :uncionarios de la Potencia 

adr:1inistra1orn.. Tal m2dida. permitiría tnt1bién r~spetar me,jor las tradiciones 

sa.rnc.a.nas sin cc:-:lprcrncter el desarrollo econé:.iico y social del territori'.) y el adelanto 

de su :r··'bla.ci.-Sn. 

24. Pasnndo a la cuestión d8 las misiones visitadoras, dijo que era :partidario ciel 

0:r:ío de mision(;s n. Guam y a Samca Americana, a fin de evaluar sobre el terreno los 

pr~s::.•::;so::; reali::.-.ad.os y cxrui1inar la forma en que se aplicaban las resoluc~ones pe:i.~ti

n•~ntcs d~ la Asamblea General. 

25. La r2presentan:;:: de la India ::.~ecordó que en 1966 el Ccmi té Especial había reco

mendado a la Potencia administradora q1:e nceleraro. el nroJreso :político d~ los terri

·;--::ric3 ar.:pliando las funciones y facultades de las lcgi:312:~uras y poniendo el poder 

c.í.::cutivo en ,nancs cie los aut6ct0nos. Esta reccmendación no parecía h,:1ber sido 

cu·~:plida ~ y los t':rri torios estc.oau aün lej es d-~ ser a..1tóncmos. Los samoancs habían 
, 
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aceptado las propuestas de la Comisión de reforma de la Constitución y cabría esperar 

que ellas fueran aprobadas sin tardanza :Por el Gobierno de los Estados Uüidos. Sería 

útil al Subcomité disponer de más información acerca de estas propuestas, en. parti

cular sobre las que se referían a la a.nrpliaci6n de facultades ·de la legislatura 

samoana. Por otra parte, esas propuestas dejaban todavía demasi~dos poderes al 

Goberaador en lo referente ~ los proyectos de ley, pues el Gobernador seguía_ repre

sentando a la Potencia administradora, y no a la población, y se debía disponer su 
I 

elección por el pueblo, como se ha::>Ía :previsto en el caso de Guam. 

·26. El Comité Especial había recomendado igualmente en 1966 a la Potencia aCJni-. 

nistradora que incrementase los medios de enseñanza y de for~ación ofrecidcs e, la 

:poblaci6n de los territorios. Si bien era. cierto que según la pol.ítica enunciada 

por la Potencia ac1.~inistradora se concedía prioridad a los sruaoanos en materia de 
empleo. no se había tomado ninguna disposición para crear en la. propi~ Samoa. insti

tuciones donde fuera posible a los sa.~oanos adquirir la fo:rnación necesaria para 

ocupar puestos q_ue requiriesen !!lano~:de obra calificad.e .• 

27. L-'l delegación de la India deploraba que el proyecto de ley relativo a la 

elección del Gobernado:::- de Gua..a no hubiera. sido aprobado todavía, a pesar de la..· 

:promese hecha :por el representante de los Estados Unidos en 1964. La cuestión era 

tanto más importante pa:.:-:::i. los G".i::uneño:,, cuanto que el Gobernador :podía oponer su veto 

a las leyes aprobadas por la legislatura territorial. Las facultades de esta legis-

. J.atura estnbon aún rest.:·ingidns por el hc!cho de que, incluso um-. ley ratifica~a por 

el Gob~rnador, pocHa ser o.mil.o.da por el Congreso de los Estado~ Unidos en el plazo 

de un año. 

28. Aunque la Potencia administ:~adoro, había. procurado cleso.rrollar la ecqnomía de 

Samoa Americana, causaba inquietud el que no hu::iiera logrado enteramente inducir 

'a la poblaci6n local a participar en la pesca comercial del atun. En el documento 

de trabajo se decía que los créditos y subvenciones de los Estados Unidos 

aurante el ejercicio de 1965 dnicamente habían ascendido a 5.300.000 dólares, 

en co;rrpa;:-ación con 12 r:üllones de dólares en 1964. Ne :parecía que esta disminución 

fuer2. explicable por el aumento de los ingr~sos en Guam en 1965, y cabía preguntar 

cuál era la raz6n de ello y qué consecuencias acarrearí~ pe.rala población. 

29. En lo r~f'crente a la ecouc:-:1ía de Gaam, el Subcomité había ya tomado nota de_ qu-2 

ella dependía esencio.lmente d2 los salaries de los guameños empleados en la base 

ffiilitar de los Estados Unid~s en el territorio, y había recomendado a la 
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Potencia administradora que ejecutara a la brevedad posible sus planes de diversi

ficeci6n de la economía. Parecía nec~sario reiterar esta recomendación e inVitar 

a la Potencia administradora a intensificar sus esfuerzos en tal sentido. 

30. Para concluir, la delegación de la India instó a la Potencia administrad.ora 

a que tomara medidas tendientes a lograr la aplicación• de la resoluci6n 2232 (XXI) 

ele .la Asamblea General y de las resoluciones pertinentes del Comité Especial. 

jl. El representante de los Estados Unidos de América dijo que comunicaría al 

Subcomité los datos que obtuviera de su Gobierno sobre algunas de las cuestiones que 

habían sido planteadas. Rechazó categóricamente las acusaciones relativas a los 

fines para los que se utilizaba la base militar de Guam. Esa base había existido 

durante varios decenios y se gloriaba de un largo y distinguido historial en defensa 

de la libertad. Los servicios que prestaba estaban sujetos a los principios incor

porados en la Carta de las Naciones Unidas. No entorpecía en absoluto el desarrollo 

político, económico y social del territorio. La población autóctona, como se sabia, 

disfrutaba del sufragio universal. De los 50.000 habitantes de Guam, 22.000 tenían 

el derecho ne voto; 18.000 estaban inscritos y 17,000 habían votado en las últimas 

elecciones. Se había informa.do a la población de todas las opciones de porvenir 

político que se le abrían. Se había presentado al Congreso un proyecto de ley que 

perrJitiría a los habitantes de Guam elegir su propio Gobernador. E1 ConGreso de los 

Estados Unidos había er.tado celebranio audiencias acerca de ese proyecto de ley. 

En lo ref~rente a la asistencia financiera para la economía de Gua~. de las últimas 

informaciones disponibles se deducía. que el monto t;otal de las subvencion:~s autori

zadn.s conforme o. ln. Rehabilita.tion Act por el Cone;reso de los Estados Unidos ascendía 

a Jt5 millones de dólares, de los cu~.les 30 millones habían sido asignados ya n la 

coústrucción de escuelas y a la instalaci6n de servicios públicos~ etc. Estas cifras 

indicaban la importancia de la asistencia económica de los Estados Unidos a Guam. 

Además, la Economic Developrnent i\.uthority, de reciente creación, debía acelerar la 

divcn;ificaci6n de ln economía de Guam. 

32. I:l representante de Polonia observó que la. cifra del New York Times por él 

menciono.da se refería a una solo. subvención y no al total de las subvenciones conce

d:.dnr, a Guru:i. Aciemás esti!Ti.aba que no importaban los fines para los que servía la 

b~se militQr de Guam, cuya existencia misma era c~ntrn.ria al espíritu ue la Carta. 

I 
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Finalmente, la elección del Gobernador no representaba a sus ojos más que un pro-. 

greso relativo puesto que todas las leyes aprobadas por.la legisl1:-tura de Guam 

sobre cuestiones locales podían ser anuladas por el Congreso de .los Estados Unidos t 

según se indicaba en el párrafo 7 del docu:nento de trabajo. 

33. El representante de los Estados Unidos de América respondió a diversas pre~tas 

relativas a Samoa A'llericana que se le habían formulado en sesiones anteriores y dijo 

que según el censo de 1960 lá población ascendía a 20.051 habitantes, de los cuales 

17.732 habían n~cido en el territorio. La mayoría de los demás habitantes provenía 
' de Samoa Occidental, de Tonga, de las Islas Cook y de Niue, y se había.visto atraída 

al territorio por la prosperidad económica de éste y los altos salarios en él pagados •. · 

El Gobierno tenía por norma dar preferencia a los samoanos en todos los empleos; 

sólo contrataba personal fuera del territorio si era imposible encontrarlo en é1. Al· 

30 de junlo de 1965 el Gobierno de Sar,oa empleaba a 2. 890 personas, de las cua18s 182 

eran extranjeros contratados que ocupaban cargos para los cuales no se había podiño · 

encontrar a samoanos calificados. Ochenta samoanos trabajaban en régimen de jornada 

parcial como gobernadores de distrito, jueces, jefes de condado, secretarios· de 

distrito y alcaldes. 

34. El Senado de Samoa Americana se comronía de quince miembros: uno por condado, 

más Ul1 miembro que representaba, por rotación, a los cuatro condados del distrito 

occidental. La costumbre en Samoa establecía que los catorce senadores de los 

condados debían ser "mata.is" (jefes hereditarios). En cuanto a la Cámara de 

Representantes, sus diecisiete mienbros eran elegidos por el sufragio universal 

de los adultos. En el octavo período ordinario de sesiones, todos los senadores 

y representantes habíon sirlo nativos de Samoa. Los representantes, por otra parte, 

debían tener cinco afios de residencia previa en Samoa, po~ lo menos. 

35. El Gobernador de Samoa designaba a la mayoría de los funcionarios. Antes de 

nombrar a un gobernador de distrito, un jefe de condado o un administrador local, 

debía, sin embarao, solicitar la opi,nión de los consejos de distrito y de los fun

cionarios competentes, lo que equivalía, de hecho, a obtener el acuerdo de los 

propios samoanos. 

36. En la esfera económica, la ¡unerican Samoan DeveloEment Corporation había sido 

constituida no sólo para acelerar el desarrollo del territorio, sino también para· 

que la población pudiera hacer inversiones. El Gobierno había proporcionado ayuda 

I . .. 
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i'inunciern, ?Cro todos los accionistas de la s0cie<lad debían ser samoanos. Se 

v,~laba por qt~e todas las empresas pertenecieran a samoanos y cuando ello no era 

posible s~ trata·oa de que los samon..'1.os participaran en ellas. Cuando se había 

rc·cur1·ido c. ca.pi tales proven::.entr::s del exte::-:-ior, se habían protegido debido.mente 

los intereses rle los samoanos med.iante acuerdos que determinaban lo;;; salarios y el 

horario de trabajo y que garantizaban a los residentes loca.les las mayores posibi

lidades de promoción. 

37, En consecue~cia, el temor de que los sar.oanos ocupara..~ sólo e□pleos aubalternos 

y los extran,1eros todos los 8mpleos lucrativos no tenía fun~ffilJento alguno. Por 

· e~ 0~1,.plo, el hotel que acaba.bi:, de construirse y de que ce hal;íe hablado en los debates 

pert~n':!cia a samoanos. 

A propósito de lo exprese.do por le. :.::-epresentante de la India, qw'! había moni

festc.do inquietud por el monto vario.b}.e de las ais¡,;nacionss otorgalas e.l territorio, 

se.:'íaló que éste sólo tenia 2(.000 habita"'lt':!s y que, en consecuencia, su presupuesto 

ordinario ere. "tm.stante reducido. Las cifras indicadas en el docu.,;ient.o de tra'oajo 

correspondían a la vez al presupuesto adr.ii1,istrativo o::-rlinario y al :orcsupvAsto 1e 

adquisición de equipo. Un pro,'.;rama relativamente modesto de adquisición de e::uipo 

p::,dría, por lo t~.nto, causar una ir.;prcs i6n f'clsa. 1U respecto. observó que preci

sar.ente sn el e.jercicio de 1964 :;e ho.bfo. instalado la telcvis :i.ór, escolar e:·i el ~:.erri

torio ~ y se habían comprado terrenos para la construcción de e:.:cucla:;, La cj 1.'cuci0n 

de esos ?Y-oeramas J1abía represen tallo un gasto de rr!éiG de ~j. 500. Ol>O dólares.. f,dern:\s. 

antes del fin ue ene ej~rcicio ('conór.1ico se ha'b:ta imrnguraclo en Po.go-Itir:o U!1 nuevo 

r.l<;!·opuert0 internacionnl. 

Co:-:clu::;iones :lel Subcomité 

'39- o.) El Subcomité reconoce que! nunque e.Jgunas de las n.ediJ.as positivas de 

que tom6 nota en su último informe se ho.1:. consolida.clo, a su juicio el :,ro6:.ccso !·1acia 

la nutonornfo. y la liore :,0.1~crminaci6., e independencia sieue siendo lento. 

h) Aunque se han reali~stlo alr~unos cn.n':bior;, la Potencia o.clminis 4,rad.ora con-

sr;rv:i t.o,lct•.ría P"'deres con·,iderc.blcs de f'iscnlización .:n las r:sferas ejecutiva y 

l•:.¿;1.slat:iYa~ restriI1Gier.(!e,; en 1::ss forma el 0.jerctcio :lP.l eobieruo :;,r"Ypio por Ja 

:ro:-ilé!.ción ,le los ·:'erritorios. I.ns in.:;tit.vctones po}L.icas y el mecr.mismo ejecutivo 

r.::- so¡1 plei~ai:'lente repr~s~n"tati v;,s del pueblo. 
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e) El Subcomité nota nota de que la Potencia administradora an:mcia el está:.. 

blecimiento de instituciones de desarrollo en los 'l'erritorios. Sigue convencido 

de que el desarrollo previsto por esa.s ínsti.tuciones debería ser 'intensificado aun 

más por la Potencia a~:ministradora pe.ra crear interés en la población local, y de 

que la situación de 1_):rimordial dependencia de la economía de Guam con respecto a 

las activirlar'1.es milito.res de la Potencia administradora dl':berá ser disminuida diver

sificando la ~conomía ele dicho Territorio. 

d) El Subcomité toma nota de que el proyecto rJ.e ley que dispone la elección, · 

directa del Gobernado:'.' de Guam no ha sido aún aprobado por el Congreso de los Estad.os 

Unidos. Truri1)ién tori,c. nota ele que las propuestas .de un· nuevo proyecto de constitución 

para Samoa J\Jnericana entraron en vigor el 1? de julio de 1967. A pes~r de estos 

hechos, el Subcomité toma nota de que no se ha elaborado un progra:na de meclidas 

eficaces para la pronta aplicación de la resolución 1514 (XV). 

R~omendaciones del Subcor::ité 

40. a) El Subcomité reafirna el derecho inqlienable de la población de Samoa 

_.'.\r.:ericana y de G,iam n la libre determinaci.ón y la independencia de conformidad con 

J.a 1:'ecln.ración ciue f:.,~ura en la resoluc:i.ór. 1514 (XV) de 1~ Asamblea General. 

b) La Potencio. 1:d1ainistradora debe ac,3lerar el desarrollo político. ulterior 

de los Te,:ritorics mscliantr: la r>m:;::liación de las funciones y poderes rle las legis

la-turas y ~l traspaso de la autoridad ejecutiva a la población autóctona. 

e) El Subcor.li té 1.nst[~ a la f'otencia ad.ministradora. a que facilite más el 

crec:ilr,icnto 1:con'.S:nico C:!c los Territorios, median te el pleno desarrollo de su poten

cial agrícole.~ indu:;trial y de o~ra índole y a que - ,::;specialmente en lo que se 

rC'fi'.::re a Gunm - aplique con la mayor rapidez ~us planes de diversificación de la 

economfo.. Lo. nsis·:;enc:ta de las Naciones Unidas y de sus organismos especializados 

porlría ser utilizada cor~ mé.:.--:iri,a eficacia a este respecto. 

e) Se pidr-: a la Potcnc~.2. aclmin:Lstradoro. tlue ruHplíe los servicioc de enseñanza 

y formación prn:i:'cs ion8.l p:::.ra 1:::, población de los Territorios, con el fin de ce.lificar 

a los tabitantes para puestos de mayor responsabilidad. 

e) La vis:Lt". a J.os 'I'erritorios por el Comité Especial es necesaria y sería 

sumamente útil, y:~. que, adeimi'., de familiarizar a los Estados Miembros con las nece

siclades y nspiraciones de la poblacj_Ón> incrementaría también en las poblaciones. la 

conciencia de los oerechos que las Naciones Unidas les han garantizado. 
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CAPITULO XIX* 

TERRITORIO EN FIDEICOMISO DE LAS ISLAS DEL PACIFICO 

I. MEDIDAS ADOPI'ADAS POR EL COMITE ESPECIAL EN 1966 

1. Después de examinar la situación en el Territorio en fideicomiso de las 

islas del Pacífico en septiembre de ·.1966, el Comité Especial reafirmó el derecho 

inalienable del pueblo del Territorio en fideicomiso de las Islas del Pacífico 

a la libre determinación y la independencia, en conformidad con la Declaración 

que figura en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General, de 14 de diciembre 

de 1960. Recon:endÓ que la Potencia administradora acelerara el ulterior desa

rrollo político del Territorio ampliando las funciones y poderes del poder 

legislativo y poniendo la autoridad ejecutiva en manos de la población indígena. 

Encareció a la Potencia administradora que acelerase aun más el crecimiento 

económico del Territorio desarrollando plenamente sus posibilidades agrícolas 

e industriales; a este respecto, estimaba que se podría utilizar con mayor efi

cacia la asistencia de las Naciones Unidas y de sus organismos especializados. 

Pidió a la Potencia administradora que aumentase los medios de enseñanza y 

formación profesional para la población del Territorio. Fina.lmente, consideraba. 

necesario y Útil que el Comité Especial hiciese una visita al Territorio, pues 

además de familiarizar a los Estados Miembros con las necesidades y las aspi

raciones de la población, haría que ésta comprendiese mejor los derechos que 

les habían garantizado las Naciones Unidas. 

* Las partes I y II de este capítulo fueron publicadas anteriormente con la 
signatura A/Ac.109/1.416. 
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2. El Territorio en fideicomiso de ·le.s Islas del Pacíí'ico comprende alrededor 

de 2.100 islas situadas en la parte occidental del Océano Pacíf'ico, al norte del 

ecuador. Abarcan una superficie total de 687 millas cuadradas (1.779 kilómetros. 

cuadrados) Y están diseminadas en una extensión de 3 millones de millas cuadradas 

(7.700.000 kilómetros cuadrados) de este a oeste y 1.300 millas (2.080 kilómetros) 

de norte a sur. En general se dividen en islas volcánicas "altas" e islas coralinas 

"bajas" y su tamaño varía desde las grandes islas hasta los pequeños islotes cora

linos. Muchos de los pequeños islotes de arena y coralinos son demasiado pequeñ~s 

y carentes de recursos como para mantener la vida humana. Noventa y seis grupos 

de islas están habitados. En 1966, la población ascendía a 92.373,personas en 

comparación con 90.596 en 1965. Exceptuando más de 1.100 polinesios, la población 

indígena se clasifica en conjunto como micronesios. 

Evolución constitucional 

3. El Congreso de Micronesia, que es un cuerpo legislador bicameral,. celebró su 

primera legislatura en julio de 1965, durante la cual aprobó una resolución· 

conjunta por la que sus dos cámaras se denominaban Senado y Cámara de Representantes. 

La primera está constituida por doce senadores, dos elegidos en cada uno de los 

seis distritos del Territorio. La última se compone de 21 representantes elegidos 

unipersonalmente por distritos de poblaci6n aproximadamente igual. Los miembros 
' . 

se eligen en elecciones bienales por votación secreta de los residenteG del 

Territorio que son ciudadanos del mismo y tienen 18 o más años de edad. La segunda 

elección general del Congreso de Micronesia se celebró en noviembre de 1966 sobre 

la base del suí'ragio universal de los adultos. 

1/ La informaci6n aquí dada ha sido- extraída de informes publicados. También 
se hu utilizado la que tuvo ente si el Consejo de Administración Fiduciaria 
en su 34~ período de sesiones, en particular el informe de la Autoridad 
Administradora correspondiente al periodo del l~ de julio de 1965 al 30 de 
junio de 1966 transmitida en aplicación del Artículo 88 de la Carta (T/1661). 
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4. Los poderes legislativos del Congrego de Micronesia prevén entre otras cosas, que 

ninguna disposición legislativa podrá ser inccmpatible con las disposiciones siguien

tes: a) los tratados o acuerdos internacionales de les Estados Unidos de América; 

b) las leyes de los Estados Unidos aplicables al Territorio en fideicomino; e) las 

órdenes ejecutivas del Presidente de los Estado~ Unidos y las del Secretario del 

Interior; o d) los artículos 1 a 12 (Carta de Derechos) del Código del Territorio 

en fideico:.1iso, disposiciones todas ellas que constituyen las leyes y reglamentos 

fundo.mentales ~plicables a tedas los residentes del Territorio. El Congreso tiene 

autoridad p~ra fijar impuestos y participar en la preparación del presupuesto anurJ. 

del Territorio. El il.lto Coraisicnado puede vetar leyes aprobadas por el Congreso; 

sin e~bargo, la legislación vetada dos vaces por el Alto Comisionado debe remitirse 

al Secretario de Interior para medidas ulteriores. 

5. En las disposiciones monetaria5 pro:nulgadas por el Congreso de Micronesia 

no se preverá la consignación de fondos presupue~tarios que excedan las cantidades 

disponibles provenientes de los i~resoo recaudados en aplicación de las leyes 

tributarias y otras disposicione5 ~ir.cale~ del Territorio en fideicomiso. El 

Congreso no tiene facultades para ho.cer consignaciones presupuestarias superiores 

a los ingresr,s internos, pero está n.u'..,orizado a revisar el proyecto de presupuesto 

elaborado por el Alto Comisionado antes de que éste lo presente definitivamente al 

Secretario del Interior para solicitar fondos federales. Con respecto a tales 

secciones del proyecto de presupuesto, el Alto Comisionado adoptúrÚ las recomenda

cienes del Concreso que juzgue oportunas, pero transmitirá al Secrctn.rio del 

Interior tedas las recomendaciones que no haya adoptado. 

6. o 
Se informó al Consejo de Administr-...i.ción Fiduci(lria, en su 34. período de 

secioncs, de que, como medida de tran5ici6n, se pediría a uno o dos representantes 

ucl Congreso de iücronesia que p~rticipasen en la presentación del presupuesto nl 

Congreso de los Estados Unidos. Se seña.16, sin embargo, que !nás del 95% del 

presupuesto centr3.l del Territorio en fideicomiso estaba constituido por subsidios 

~siGnados por el Congreso de los ~stados Unidos • .En consecuencia, el Congreso de 

Micronesia no podría ejercer un control efectivo sobre lo. mayor parte de lns acti

vid~dcs 5ubernamentales, hecho q~e hab!n crcndo cie~to scnt~n1ento de frustrn

ci6n entre los dirigentes políticos y los legisladores micronesios. fil Consejo de 

Ad.~inistración }1duciaria reiteró ou esperanza de que pronto se adoptarían medidas 
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a fin de dar mayores responsabilidades financieras al Congreso de Micronesia ampliando 

progresivamente sus poderes para incluir las asignaciones üe subsidios delos 

Estados Unidos. 

Administración pública 

7- El. 30 de junio de 1966 el número de micronesios que ocupa.bari altos cargos, 
\ 

profesionales y ejecutivos, era de 151, o sea un aumento de 23 respecto del año 

anterior. Durante el mismo período, los micronesios que ejercían func~ones profe

sionales, administrativas y de fideicomiso aumentaron de 1.980 a 2.191. El número 

de funcionarios no indígenas aumentó de 318 a 327 en el mismo período. 

6. En su inf'o:cme para el año 1965, la Autoridad Administradora declaró que tres 

altos cargos administrativos estaban ocupados por micronesios y que a un Adminis-. 

trador Adjunto de Distrito, originario de Micronesia, se le había concedido una 

beca Parvin para graduados en administración pública con objeto de seguir estudios 

para graduados en régimen de internados en la Universidad de Princeton. En 

septiembre de 1965, un micronesio fue desi8nado administrado~ del Distrito de las, 

Islas Marshall, siendo el primer micronesio en recibir tal nombramiento. 

9. En marzo de 1966, en cunplimiento de la resolución conjunta del Congreso de 

Micronesia que solicitaba al Alto Comisionado que preparara propuestas para dar a 

los funcionarios micronesios del Gobierno del Territorio en fideicomiso un estatuto 

administrr1tivo, se estableció un grupo de trabajo encargado de presentar propuestas 

pera una ley sobre ftu1cionarios públicos. En la actualidad los micronesios ocupan 

suG puestos conforme a la política y el procedimiento establecidos por el J\lto 

Comisionado. 

10. Se informó al Consejc· de Administración Fiduciaria, en su 34~ período de 

sesiones, sobre lu.s medidas, que se enuncian a continuación, adoptadas para que 

los empleados micronesios pnrticipen en el proceso de planificación y adopción de 

decisiones, así como para que estén al tanto de los principales problemas y cuestiones 

que eni'renta la administración: a) un programa de rotación de los administradores 
' 

micronesios de distrito a fin de ampliar su experiencia política y administrativa; 

b) un plan tendiente a asignar un administrador adjunto de distrito originario de 

t!icronesia como ayudante administrativo del Alto Comisionado; y e) una política_ 

encaminada a dar participación en las reuniones de gabinete a funcionarios 

micronesios representativos. 
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Condiciones económicas 

11. La economía del Territorio descansa fundamentalmente en la agricultura de 

subsistencia y la pesca. Los ingresos en efectivo provienen principalmente de la 

elaboración de copra, recolección de moluscos, empleos en la administración pública 

y en las actividades privadas y venta de productos de artesanía, pescado y productos 

vegetales. En 1965-1966 el valor de las exportaciones de copra fue de 

2.512.383 dólares, en comparación con el valor de 2.525.117 dólares del año 

precedente. 

12. En el 34? período de sesiones del Consejo de Administración Fiduciaria se 

info~6 que la Administración había emprendido una evaluación crítica de todo el 

programa agrícola para determinar los medios de aumentar el rendimiento de los 

cultivos destinados tanto al consumo interno como a la exportación y lograr el 

consiguiente acrecentamiento de las utilidades de los productores; que se conside~ 

raba la posibilidad de rectificar la importancia que se atribuye a las centrales 

de experimentación agrícola y orientarse hacia las explotaciones agrícolcs de 

demostración, y que se había decidido celebrar el primer contrato de alcance terri

torial con una empresa micronesia (la United Micronesian Development Association) 

para la compra y comercialización de copra en el Territorio. 

13. Los recursos minerales son muy limitados. A partir de 1955 desapareció la 

minería en pequeña escala que se practicaba antes de esa fecha. Una pequeña cunti

dnd de madera se elabora en las islas altas para atender las necesidades locales, 

pero resulta dudoso que los bosques del Territorio puedan alguna vez proporcionar 

un rendimiento suficiente para la exportación. No hay industrias en gran escala. 

Se fomenta actualmente la creaci6n de pequeñas industrias de elaboraci6n y de 

servicios y se informa de que su número va en aumento. 

14. En el 34~ período de sesiones del Consejo de Administración Fiduciaria se 

informó de que la empresa consultora de economía, que en 1965 emprendió un programa 

bienal de desarrollo económico para el Territorio en fideicomiso presentó su plan 

a principios de 1967. El plan, trazado de acuerdo con un informe preliminar, 

presentado en 1966, en que se reconocen los puntos que la empresa considera más 

prcmisorios, se funda en el estudio, hecho durante dos años, de diversos factores, 

circunstancias y políticas que atañen a las perspectivas de desarrollo económico. 

La Autoridad Administradora declara que acepta la validez de las principales 

recomendaciones del informe, salvo las propuestas relativas al régimen de propiedad 
I 

/ ... 



A/6700/ Add.l}" 
Español 
Págio.a 123. 

de la tierra por los no ciudadanos y a la importación de mano de obra extranjera 

en gran número •. Las recomendaciones del informe se evaluaban para determinar las 

oportunidades de acción y el orden de prioridad. Sin embargo en el orden de 

prioridad figuraban en primer lugar lo relativo a energía eléctrica agua y sanea

miento de varias comarcas y se han efectuado estudios con objeto de contar con 

datos seguros y determinar el alcance y costo de los servicios. 

15. Las principales empresas privadas activas en el Territorio en fideicomiso 

son 24 compañías importadoras y exportadoras. Todas ellas pertenecen a micronesios 

salvo dos que son propiedad de residentes extranjeros. Hasta 1962 no había inver-,,< 

sionistas extranjeros permanentes, porque la política de la Autoridad Administradora 

era la de fomentar las inversiones y las empresas micronesias. Esa política se 

rectificó en 1962 con la firma de un decreto que prevé cambios de la legislación 

para facilitar las inversiones privadas procedentes del exterior a fin de alentar 

nuevas actividades económicas. La mayor inversión privada no indígena P.n el 

Territorio consiste en el desarrollo de la pesca comercial, que explota en el 

Distrito de Palau una compañía norteamericana de crustáceos y mariscos comestibles. 

Entre otras inversiones privadas no indígenas se cuentan dos proyectos de desarrollo 

econ6mico en el Distrito de las Islas Marianas, una empresa hotelera y dos compañías 

de seguros. 

16. El Territorio posee recursos pesqueros muy valiosos, aunque no han sido explo

tados comercialmente de manera apreciable. La primera explotaci6n y desarrollo de 

la pesca en gran escala comenzó en el Distrito de Palau, en 1964, con.las construc

ciones e instalaciones necesarias para emprender la pesca que realiz6 una compañía 

pesquera de los Estados Unidos. Están en marche planes para acrecentar la pesca 

comercial, pues se ha dado permiso a dos compañías pesqueras para llevar a cabo 

estudios. de viabilidad y técnicos, de 6 meses de duración, relativos a construcción 

de cámaras frigoríficas y refrigeradoras de conservación y otros medios e instala

ciones en la costa de los lugares de Truk en que se proyecta realizar la explotación. 

En previsión de la iniciación de la pesca en ese lugar, aprendices de Truk y Ponape 

trabajan en barcos pesqueros de atún, procedentes de Palau. La Bureau of Commercial 

Fisheries, Fish and Wildlife Service, dependiente del Departamento del Interior 

de Estados Unidos, ha establecido en Palau una estación de muestras de pisicultura, 

que comenzará por recoger estadísticas y muestras biológicas de bancos de atún. 
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17. fil 'l'erri torio en fideicomiso depende en gran parte de las subvenciones de los 

j~stt>.dos Unidos para equi.librar su presupuesto. En 1962, el Congreso de los 

Est:J.c.loG Unidos snnc:;.on6 unn. ley tendiente a elevar de 7. 500. 000 a 17. 500. 000 dólares 

el lírni te reg::.é;.rr1cntario de las consignaciones para este Territorio en fideicomiso. 

Durante los ejercicios económicos de 1963 a 1966 el Congreso de los Estados Unidos 

consignó un total de 64.81~1~.000 dólures para la administración del Territorio, 

cuyos déficit presupuestarios anuales han venido rebasando los 20 millones de 

dólares desde 1964. Durante ~l ejercicio que terminó el 30 de junio de 1966, los 

0~stos totQles aumentaron en 247.902 dólares~ alcanzando a 23.755.638 dólares, de 

l0s cuales sólo 1.c90.104 fueron financi~dos con ingresos locales. En 1966 el 

Con~reso de los Estados UnidoG no autorizó la propuesta de la Administración de 

que se votara un cré<.lito de 172 millones de dólares con objeto de poner en ejecución 

un plan quinquenal de desarrollo de bienes y obras de capital, además del presupuesto 

:nnpliado ordinario de 152 millones de dólares para. el período de 5 años. El ConGreso 

de los Estr.dos Unidos, en el 89~ período <.le sesiones, entendió que la propuesta 

era 2xcesiva y que resultaba más realista un programa bienal reducido. El Congreso 

dprobó una nuevü ley - r.or la que se aw;ientaba el m{.1.Ximo a. 25 millones de dólares 

en 1967 y u 35 millones de dólares en 1968 y 19(9 - que el Presidente promulgó 

el 10 de rnnyo de 1967. 

I:-,fo~e del_ Conse.io de ".&r.tE..tE1~aci6n l~iduciaria en 1967 
J}J. 1-::i su 34~ periodo de ::;esiones, de ,junio de 1967, el Consejo de Adn:inistración 

Fiducicria terminó su exornen del informe anuul de J.a Autoridad fldministrctdora para 

~1 p;rÍGtto c:::mprendido entre el 1~ de julio de 1965 y el 30 a.e junio ele 19(-;6 (T/1661) • 

19.. D1 lo. cart3. de fecho 30 de junio de 19(,7 (/./1:..C.1C9/255), el Presidente del 

ConsC~'º de f:.dnini:;tro.ción Fiduciaria ccmunic6 ü.l Presidente del Comité Especial 

a.uc ~l Ccn"cjo habfa. :-.probado un informe sobre el Territorio en fldeico:niso de las 

Islus del Pacifico r:ira .r,resentr:.rlo n.l Consejo de Segu::.·idad (S/802~). El inforr1e 

c::mticne, a,lc¡:i,ís de l::.:.s conclusioncG y recomendaciones del Consejo de fülministraci6n 

Flcluc.:.ari:?. y las obser✓ctciones hechc.s a título individuo.}. por los miembros del 

mi :.::.0, info:-tac.!.é-n dctullad3. sob:::-c lo.s condiciones políticas, econ6mic,1s, sociales 

y cd.ucntiv:.:.s del L'c.:-ritorio. 
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III. EXAMEN POR EL COMITE ESPECIAL 

20. En sus 562a. y 564a. sesiones, celebradas el 22 y el 27 de septiembre de 1967, 
el Comité Especial examinó el informe del Subcomité II sobre el Territorio en fide-i-
comiso de las Islas del Pacífico, que figura como anexo de este , " capitulo. , 

21. El representante del Beino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, el 

representante de los Estados Unidos de América y el representante de Australia 

expresaron reservas acerca de las conclusiones y reccmendaciones del Subcomité Ir' __ 

sobre el Territorio en fideicomiso de las Islas del Pacífico. 

22. El representante de la Unión-de Re~Úblicas Socialistas Soviéticas recordó que 

su delegación había expuesto su posición con respecto a ese Territorio en fidei

comiso en el 34~ período de sesiones del Consejo de Administración Fiduciaria. 

Había criticado en detalle las actividades de la Autoridad Administradora y había 

indicado lo que se debía hacer :para aplicar la resolución 1514 (XV) de la Asamblea, 

General. También había criticado la conducta de la Autoridad Administradora en 

relación con las diversas circunstancias existentes en el Territorio. 

23. El uso de la :r:a,labra 11considerables 11 en el párrafo 12 del informe del Subcomité 

era desacertado, pues se podía suponer que significaba que ciertos poderes habían 

sido trasFasados al Órgano legislativo de Micronesia. La delegación de su país 

había demostrado en el curso del debate del Consejo de Administración Fiduciaria 

que todo el poder seguía en manos de la Autoridad Administradora. El informe des

cribiría más exactamente la situación si se sustituyeran las palabras 11poderes 

considerables 11 por las palabras "todos los poderes". 

24. El debate celebrado en el Consejo de Administración Fiduciaria había mostrado 

además que la Autoricfo.d Administradora no permitía que ni un habitante indígena del 

Territorio ocu:para un puesto administrativo superior, y la afirmación hecha en- el 

párrafo 13 del informe, que todavía era muy lento el progreso hacia el ejercicio de 

funciones administrativas más importantes por la población autóctona del Territorio, 

era, por consiguiente, enteramente inexacta. No había habido progreso alguno en 

ese sentido y había que decirlo así en el informe. Aderr.á?, había que pedir a la 

Autoridad Administradora que tomara inn:ediatamente disposiciones Fara tras:pa.sar 

todos los poderes al pueblo del Territorio. 

,- - I 1 

25. Era evidente que la dei;endencia econ6mica del Territorio con res:P.ecto a la 

Autoridad Administradora era absoluta; y había que decir en el :párrafo 14 que, aunque 
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el Subcomité conocía los planes para reforzar la economía de las Islas, esos planes 

no bastaban ¡:ara reducir la dependencia económica del Territorio con respecto a la 

Potencia administradora. Por lo tanto, la delegación de la URSS se reservaba su 

posición respecto de ese párrafo. 

26. Entre sus conclusiones, el Comité Especial debía tomar nota con pesar de que 

no se habían cumplido las resoluciones 2105 (XX) y 2189 (.X.XI) de la Asamblea General 

y de que nada se había hecho por desmantelar las bases militares que había en el 

Territorio. Además, el Comité debía pedir a la Autoridad Administradora que tomara 

inmediatamente disposiciones para dar cumplimiento a esas resoluciores. 

27. El representante de los Estados Unidos de América dijo que las propuestas de 

la URSS se basaban en afirmaciones idénticas a las que la delegación soviética había 

hecho en el Consejo de Administración Fiduciaria. Esas afirmaciones habían sido 

refutadas por la delegación de los Estados Unidos, por representantes del Órgano 

legislativo de lfrl.cronesia y por miembros del Consejo de Administración Fiduciaria 

que habían tenido la oportunidad, que el representante soviético no había tenido, 

de visitar el Territorio. El orador se oponía a la enmienda soviética al párrafo 12, 

pues restaría exactitud y valor al informe. 

28. El Comité Especial aprobó luego la enmienda soviética al párrafo 12, en una 

votación que arrojó un resultado de 8 votos contra 6, y 9 abstenciones. 

29. El representante de Australia, hablando para explicar su voto, dijo que había 

votado en contra de la enmienda soviética porque estaba en contradicción manifiesta 

con los hechos. El propio orador había formado parte de una misión visitadora al 

Territorio y había tenido largas entrevistas con miembros de Órganos representativos 

en diversos niveles. En algunos casos, esos Órganos tenían poderes muy considera

bles, y el Comité Especial se habfa colocado en una postura curiosa al decir que 

la Autoridad Administradora seguía reteniendo todos los poderes. 

30. El representante de los Estados Unidos de América dijo que la enmienda sovié

tica al pírrafo 12 no guardaba relación con los hechos, puesto que el Órgano legis

lativo del Territorios! tenía ciertos poderes. Asimismo, la enmienda soviética 

al i:árrafo 13 inducía a error, y la delegación norteamericana se oponía a las 

tentativas del representante de la URSS de cambiar un informe que era el resultado 

de larGas y detenidas deliberaciones. 
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31. En la 564a. sesi6n, el representante de la Unión de Repúblicas Socialistas 

Soviéticas propuso las siguientes enmiendas: 

A. 

B. 

Modifíquese el texto actual del ~árrafo 13 del modo siguiente: 

1113. El Subcomité toma nota de que, desde que se le presentó el Último 
informe, no ha habido en el Territorio ningún progreso hacia el ejercicio 
de funciones administrativas más importantes por la población autóctona." 

D 
,, ,, 4 , ,, es~ues del ~arrafo 1 agreguese un nuevo ~rrafo 15 con el siguiente 

texto: 

1115. El Subcomité observa que la Autoridad Admini3tradora 'no ha cumplido 
las disposiciones de las resoluciones 2105 (XX) y 2189 (XXI) de la 
Asamblea General, que prevén el desmantelamiento de las bases e insta
laciones militares en los .territorios coloniales y piden a las Autoridades 
Administradoras que se abstengan de establecer nuevas bases en los 
citados territorios." 

c. Agréguese un nuevo párrafo a continuaci6n del actual párrafo 19: 

"El Subcomité invita a la Autoridad Administradora a que adopte 
medidas inaplazables -para el cumplimiento de lo dispuesto en las reso
luciones 2105 (XX) y 2189 (XXI) en las que se prevé el desmantelamiento 
de las bases e instalaciones militares en los territorios coloniales y 
la renuncia a establecer otras nuevas bases." 

32. En esa misma sesión, el representante de la Unión de Repúblicas Socialistas 

Soviéticas dijo que, aunque sus enmiendas reflejaban fielmente la situación reinante 

en el Territorio en fideicomiso, bastaría con que constaran en actas; 

IV. MEDIDAS ADOPTADAS POR EL COMITE ESPECIAL RESPECTO 
DEL INFORME DEL SUEOOMITE II 

33, En su 564a. sesión, el Comité Especial aprobó las conclusiones y recomenda..; 

cienes del Subcomité II referentes al Territorio en fideicomiso de las Islas del 

Pacífico, en su forma enmendada, en el entendimiento de que en el acta correspon

diente quedarían reflejadas las reservas manifestadas por algunos miembros. He 

aquí las mencionadas conclusiones y recomendaciones: 
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Conclusiones 

1) El Comité Especial toma nota de que, desde su Último informe, se han regis

trado en el Territorio pequeños adelantos, especialmente en reateria de sanidad y 

enseñanza. Sin embargo, estima que dichos adelantos podrían acelerarse. 

2) Aunque existe una Asamblea Legislativa, la Potencia ~dministradora sigue 

ejerciendo poderes,.• tanto en la esfera ejecutiva como en J.a legislativa, lo cual 

restringe el progreso del Territorio hacia la libre determinación y la independencia. 

3) El Comité Es:pecial toma nota de que es todavía muy lento el progreso hacia el 

ejercicio de funciones administrativas ffiás importantes por la población autóctona 

del Territorio y considera que podría orientarse mejor la enseñanza hacia ese fin. 

4) Aunque el Comité Especial conoce los planes encaminados a reforzar la economía 

de las Islas, estiIT.a que debería hacerse un esfuerzo mayor :para reducir la situación 

de dependencia económica en que se encuentra el Territorio con respecto a la 

Potencia administradora. 

Recon:endaciones 

5) El Comité Especial reafirma el derecho inalienable de la población del Terri

torio a la libre determinación y a la independencia, de conformidad con la decla

ración contenida en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General. 

6) El Comité Especial reccmienda a la Potencia administradora que conceda al 

Congreso de Micronesia rr.ayores poderes Fara facilitar la rápida aplicación de la 

resolución 1514 (XV) de la Asamblea General. 

7) La Potencia administradora debe adoptar medidas para asegurar que la población 

del Territorio ejerza los cargcs más altos de los sectores ejecutivo y administra

tivo del Gobierno. 

8) Se solicita de la Potencia administradora que examine nuevamente su programa 

en materia de ensefanza y economía para el Territorio, a fin de garantizar que los 

planes se adapten mejor a la necesidad de implantar en el Territorio un ritmo 

acelerado de proareso hacia la aplicación de la resolución 1514 (XV) de la Asamblea 

C-eneral. 

9) El Comité Especial reafirma que una visita suyaCal Territorio es necesaria Y 

sería surr:nmente provechosa, porque, aderr.ás de poner a los Estados Miembros al 
' ' t bº' corriente de las necesidades y aspiraciones de la poblacion, aumentar1a am 1en 

entre el pueblo ln conciencia de los derechcs que le han sido garantizados por las 

Ilac ior.es Unidas. / ... 
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ANEX01!-

INFORME DEL SUBCOMITE II SOBRE EL TERRITORIO EN FIDEICOMISO 
DE LAS ISLAS DEL PACIFICO 

Examen ~or el Subcomité 

l. El Subcomité examinó la situación del Territorio en Fideicomiso de las Isl~s 

del Pacifico en sus sesiones 65a., 67a. y 69a., celebradas entre el 10 de agosto 

y el 7 de septiembre de 1967. 

2. El Subcomité tuvo ante sí el documento de trabajo preparado por la Secretaría 

(véanse los tárrs. 1 a 19 de este capítulo). 

3 • El representante de los Estados Unidos de América hizo observar que el 

Territorio había sido objeto de •detallado examen hacía poco tiempo en el Consejo 

de Administración Fiduciaria y que el Consejo había tomado nota del informe de 

la Misión Visitadora de l~s Naciones Unidas. En tales circunstancias el orador 

no creía que fuese Útil hacer una nueva declaración. 

4. El representante de Sierra Leona observó que probablemente era correcto 

decir que en el Territorio se había registrado durante los cinco Últimos años 

un progreso acelerado. Sin embargo, las dos consideraciones esenciales eran, 

en primer término, si tal progreso había sido suf'icien~emente rápido y, en · 

segundo término, si la dirección de su marcha era favorable para los intereses 

del pueblo del Territorio. 

5- La Misión de las Naciones Unidas que en 1967 visitó el Territorio llegó 

a la conclusión de que había habido progreso material en cuanto a la educación. 

Al mismo tiempo, recomendó que se prestara urgente atención a la enseñanza 

profesional y técnica, y sugirió que con ese fin la Administración examinase la 

posibilidad de reorganizar sus prioridades. Recomendó, además, que en los pro

gramas de las escuelas de enseñanza' primaria y secundaria se concediera mayor 

* Fublicado anteriormente con la signatura A/Ac.109/L.395/Add.5. 
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atención a asignaturas más relacionadas con la situación de los micronesios. Era 

evidente que, a fin de preparar a la población :para la independencia, debía orga

nizarse la enseñanza. en :particular la superior, de suerte que contribuyese en 

la máxima medida posible al logro de dicha finalidad. 

6. A la Misi6n de las Naciones Unidas que en 1964 visitó el Territorio le extrañó 

que entre los catorce asesores del Alto Comisionado de Jerarquía más elevada no 

hubiese ningún micronesio. Desde entonces, la situación no había cambiado mucho, 

pues aún no había ningún micronesio en tal categoría. Por lo tanto, era.menester 

atender en rr.ayor medida a la tarea de dar a los autóctonos la formación necesaria 

para que condujeran el T~~itorio a la independencia. Las Potencias Aruninistradoras 

se inclinaban a afirmar que los habitantes de los Territorios a su cargo se hallaban 

escasamente capacitados para organizar, por ejemplo, un moderno servicio de 

a~~inistración pública y que no podrían hacer frente a las condiciones de la vida 

moderna. Sin embargo, si no se brindaba a la población autóctona la formación 

profesional debida, era preciso recordar a las Potencias administradoras la respon

sabilidad que habían asumido al respecto. 

7. Se habían registrado algunos adelantos políticos y constitucionales en el 

Territorio, pero la delegaci6n de Sierra Leona ence.l"ecín o la Autoridad Administradora 

que acrecentara el ritmo del avance. El orador se preguntaba si la Autoridad 

Administradora proporcionaba a los habitantes del Territorio su:ficiente i~1formación 

sobre los diversos tipos de estructuras administrativa que tendrían a su alcance 

cuando lograsen la independencia. En casi toda situación colonial, se prescribía 

para decpués de la independencia una forn:a de gobierno estrecho.mente adaptada a 

la del pe.ís metropolitano. Quizás a la Autoridad Administre.dora le resultara 

difícil informar a la ~oblación acerca de las posibles estructuras administrativas, 

pero era en extremo importante que el pueblo 5ozase de libertad para definir el 

sistema que mejor conviniese a sus intereses y circunstancias. 

8. El representante de los Estados Unidos <le América. dijo que aunque su delegación 

no haría observaciones párrafo por párrai'o sobre las conclusiones y recomendaciones 

del proyecto de infame, los miembros del Subcomité no debían inferir de ello que 

/ ... ' 
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los Estados Unidos aceptaban siri reservas la forma y el fondo de .los párrafos 7 a 13. 

La delegación de los Estados Unidos no quería hacer. observaciones detalladas sobie · 

esos párrafos porque ya había hablado largamente de' esas cuestiones en el.Cons~jo 

de Administraci6n Fiduciaria y había dado informaciones_ minuciosas sobre ios propios 

Territorios y sobre la respectiva política de su país. Esas int'onnaciones estaban 

consignadas en los documentos del Consejo de Administración Fiduciaria. 
' . 

9.- La delegación de los Estados Unidos deseaba rormular una reserva general 

respecto de esta parte del proyecto de informe~ En efecto, de conformidad con el 

Artículo 82 de la Carta podían designarse en cualquier acuerdo sobre administración 

fiduciaria una o varias zonas estratégicas que comprendiesen la totalidad o parte 

del territorio objeto del acuerdo, y el Territorio en fideicomiso de ias Isla:s del. 

Pacífico precisamente había sido designado como una z~na estratégica de esa índole. 

En virtud del Artículo 83 de la Carta, todas las funciones de las Naciones Unidas 

relativas a zonas estratégicas debían ser ejercidas por el Consejo de Seguridad, 

que podía valerse de la ayuda del Consejo de Administraci6n Fiduciaria-para ejercer 

las funciones de la Organización que correspondiesen al Régimen de Administración 

Fiduciaria. De hecho, en el caso del Territorio en fideicomiso de las Islas del 

Pacífico, el Consejo de Seguridad venía dejando desde hacía varios años al arbitrio• 

del Consejo de Administración Fiduciaria _el examen de la situación. Esta hacía 

sido objeto de un examen especial en 1967. Una misi6n visitadora que viajó al 

Territorio a comienzos del año presentó al Consejo de Administraci6n· Fiduciaria un 

informe detallado y objetivo. Además, el Consejo hal>ía oído a representantes del 

Congreso de Micronesia, al Alto Comisionado del Territorio en fideicomiso Y a var_ios 

colaboradores y funcionarios del Departamento del Interior de los Estados Unidos. 

Después de oír esos testirrlonios y estudiar los informes que se le presentaron, el 

Consejo había formulado algunas conclusiones y recomendaciones. El Gobierno de 

los Estados Unidos había dado al Consejo de Administración Fiduciaria lá. seguridad 

de que estudiaría esas recomendaciones con toda la atención que merecían. 

10. Sin perjuicio de las reservas formuladas por los representantes de Australia 

y los Estados Unidos de América, particularmente respecto del envío de_ una misión 

visitadora, se aprobaron las conclusiones y recomendaciones siguientes. 

/ ... 
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Ccnclusiones y reccmen_g.acioncs del Subcomité 

Conclusiones 

11 .. El Subcomité toma nota de que, desde su último informe, se han registrado en 

el Territorio pequeños adelantos, especialmente en materia de sanidad y enseñanza. 

Sin embargo, estima que dichos adelantos podrían acelerarse. 

12,. Aunque existe una Asamblea Legislativa, la Potencia adiuinistradora sigue 

e,ierciendo poderes consid.erables, tanto en la esfera ejecutiva como en la legislativa, 

lo cual restringe el progreso del Territorio hacia la libre determinación y la 

independencia. 

13. El Subcomité toma nota de que es todavía muy lento el progreso hacia el ejer

cicio de funciones administrativas más importantes por la población autóctona del 

Territorio y considera que podría orientarse mejor la enseñanza hacia ese fin. 

14. Aunque el Subcomité conoce los planes encaminados a reforzar la economía de 

las islas, estima que debería hacerse un esfuerzo mayor para reducir la situación 

de dependencia económica en que se encuentra el Territorio con respecto a la 

Potencia administradora. 

Recomendaciones 

15,. El Subcomité rea.i'irrr,a el derecho inalier.able de la poblaci6n del Territorio a 

la libre determinación y a la independencia, de conformidad con la declaraci6n 

contenida en la resolución 1514 (XV) de la Asai,¡blea General. 

16. El Subcomité recomienda a la Potencia administradora que conceda a.l Congreso 

d~ Micronesia mayores poderes para facilitar la rápida aplicación de la reso~ 

lución 1514 (:~V) de la Asamblea General. 

17. La Potencia administradora debe adoptar medido.s para asegurar que la población 

iel Territorio ejerza los cargos más altos de los sectores ejecutivo y administra

tivo del eobierno. 

J.t1. Se solicita de la Potencia administradora que exa.."lline nuevamente su programa 

en materia de enseñanza y economía para el Territorio, a fin de garantizar que los 

planes se adpten mejor a la. necesidad de ir:iplanta.r en el territorio un 1~1 tmo 

acelerado de procreso hacia la aplicación de la resolución 1514 (XV) de la Asamblea 

General. 

/ ... 
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19. El Subcomité reafirma que una visita del Comité Especial al Territorio _es 

necesaria y sería sumamente provechosa, porque, además de poner a los Estados 

Miembros al corriente de las necesidades y aspiraciones de la población, aumentaría 

también entre el pueblo la conciencia de los derechos que l.e han sido garant~zados 

por las Naciones Unidas. 

/ ... 
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IS IAS COCOS (KEELING), TERRITORIO EN FIDEICOMISO DE NAURU, 
PAFUA Y EL TERRITORIO EN FIDEICOMISO DE GUINEA 

I. ACTUACION ANTERIOR DEL COMITE ESPECIAL · 
Y DE IA ASAMBIEA GENEF~L 

l.•· En 1964, el Comité Especi A.l aprobó conclucionca y 1·ecumt::rnlHc Lemes acerca de 

las Isl('.S Coco::; (Keeling), el Territorio en :fideicomiso de Nauru, Pnpua y el Terri

torio en fideicomiso de Nueva GuineaY. Después de examinar los Territorios en 

1966, recomendó que se permitiera que loa pueblos de estos Territorios expresnran 

cus deseos de conformidad con lo dispuesto en la resolución 1514 (XV) de la Asamhi~~ 

General, de 14 de diciembre de 1960, mediante procesos democr~ticos bien definidos 

y bajo la supervisión de las Nacionen Unidas. T-<llllbién indicó que una misión visi

tadora que resultaría útil para sondear el clima político y las aspiraciones de 

los habitantes y que, en consulta con las Potencias administradoras, podían 

adoptarse.medidas para organizar tal visitaY. 

2. Con respecto a Nauru, recomendó también que la aplicación de la resoluci6n 1514 

(XV) de la.Asamblea General y el rea~entamiento de los nauruanoG, que eran dos 

cuestiones distintas, se efectuaran por separado, dándose preferencia a la primera, 

de ncuerdo con los deseos de los propios nnuruanos. .Recomendó que se diera a los 

nauruanos el control absoluto de sus recursos económicos naturales y expresó la 

espere.nza de que en las próximas conversaciones entre los habitantee de N~uru y 

ln Potencia administradora se resolvieran todas las cuestiones pendientes a este 

respecto. Sin embargo, recomendó que la Potencia administradora adoptase medida!; 

concretas de confonnidad con las dispo~iciones de la resolución 1514 (XV) de la 

Asemble.. General para satisfacer el deseo del pueblo de Nauru de a.lcanz~tr la. inde

pendencia en enero de 1968. 

3. Con re.pecto a Papun y al Territorio en fideicomiso de Nueva Guinea, el Ccmit& 

Especinl recomendó que se adoptaran medidas en la esfera constitucional para 

GUprimir los puestos especiales y reservados en la Asamblea Legislutiva. Y para 

acelerar la aplicación de la resolución 1514 {XV) de la Asamblea General. También 

recornend6 que se fortalecieran m~s los consejos de administración local a fin de 

dar a la población la posibilidad de ejercer la autonomía en asuntos municipales, 

y e~tim6 que deberían continuarse con ritmo acelerado los esfuerzos en las esferas 

econánica y educativa. 

* Las partes I y II del presente canítulo ya han sido publicadas con las signa
turas A/AC.109/L.384 y Add.l y 2. 

Documentos Oficiales de la Asamblea General décimonoveno ríodo de sesiones, 
Anexo No. A 5800 Rev.l, capítulo XIX, pá.rrs. 131 a 155. 

g/ A/6300/Add.9, capítulo XIX, párr. 73. / ••• 
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4 .. En sus períodos de sesiones vigésimo y vigésimo primero, respectivsmenté,.la 
, . 

Asamblea General aprobó las resoluciones 2o69 (XX), de 16 de dkie:nbre de 1965,, Y. 

2232 (XXI), de 20 de diciembre de 1966, relativa,¡¡; a varios Te::-ritorios, incluidas 

· las Islas Cocos (Keeling). En la resolución 2232 (XXI) se pidió a la Potencia 

administradora que pusiera en práctica sin demora las resoluciones pertinentes de 

la Asamblea General. Se reiteró la declaración de la Asamblea en el sentido de 

que todo intento de quebrantar total o parcialmente ia unidad nacional y la inte- · 

gridad territorial de los Territorios coloniales y de establecer ba~es e instala-.• 

ciones militares en esos Territorios era incompatible con los propósitos y prin~ 

cipios de la Carta de las Naciones Unidas y con la resoluci6n 1514 (xv)·de la 

Asamblea General. Se instó a las Potencias administradoras a que permitieran.a 

laa misiones ·de las Naciones Unidas visitar los Territorios y les of':recieran ~od.s 

su cooperación y asistencia. Se decidió que las Naciones Unida~ prestasen a los· 

Territorios toda la ayuda que necesitaran en sus esfuerzos por decidir libremente 

su futura situación. Por último se pidi6 al Comité Especial que continuase pre~-' 

tando especial atención a los Territorios y que informase a la Asamblea General·en 

su vigésimo segundo período de sesiones sobre la aplicación de la resolución. 

5. En sus períodos de sesiones vigésimo y vigésimo primero, respectivamente, la 

Asamblea General aprobó las resoluciones-2111 (XX), de 21 de diciei:nbre de 1965, 

y 2226 (XXI), de 20 de diciembre de 1966, relativas al Territorio en fideicomiso 

de Nauru. En la resolución 2226 (XXI) se reafirmó el derecho•inaliena.ble del pueblo 

de Nauru a la autonomía y a la independencia y se reccmend6 a la Autoride,d 

Administradora que fijase la fecha más próxima poaible, pero no posterior al )1 de 

enero de 1968, paru la independencia del pueblo nauruano, de con:formide.d eón su~ 

deseos libremente expresados. Se recomendó odemás que la Autoridad Adm.inistradore 

transfi.riese el control de la exp~ot:1ción de la industria del fosf-9,to al pueblo · 

nnuruano y que tomase medidas inmediatas, cualquiera fuera su costo, con miras & 

restaur2..r la Isla de Nauru a fin de que pudiese ser habitada por el ~eblo nauru.ano 

cano ns.e i én soberl!me • 

6. Con respecto a Papua y el Territorio en fideiccmiso de Nueva Guinea, la 

Agamblea General aprobó les resoluciones 2112 (XX)~ de 21 de diciembre de 1965, 
y 2227 (XXI), de 20 de diciembre de 1966, en sus períodos de sesione~ vigésimo y 

/ ... 
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vigésimo primero. En la resolución 2227 (XXI), se'instó a la Potencia. o.dministre;

dor~ a que aplicase enteramente la resolución 1514 (XV) e informase nl Con~ejo de 

Administración Fiduciaria en su 34? período d.e sesiones, así cerno al Comité Especial, 

sobre lus medidas adoptadas a este respecto, y a que aplicase las med-tdas siguientes: 

supresión de todos los requisitos electorales discriminatorios; eliminación de 

tod~s las prácticas discrirninatori~s en les esferas económica, ~acial, ~enitaria, 

y educativa; celebración de elecciones a base del sufragio universal de lo~ ádultos 

con miras e traspasar el poder al pueblo de los Territorios, y fijación de una · 

fecha cercana para lQ independencia. Se instó además a la Potencia udministradora 

a que se abstuviera de utilizar los Territorios para actividades militares incan

patiblcs con la Corta de las Naciones Unidas. 

I 
I • •., 
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7, El Terri torj_o de 1 as Islas Cocos (Keeling) está formado por .27 pequeñas islas ' 

coralinas agrupndas en dos atolones, con una superficie total de alrededor de 

5, 5 millas cuadradas ( 14, 3 kilómetros cuadrados). Está situado en el Océano Indico 

a aproximadamente 1. 720 millas al noroeste de Perth y 2. 290 millas al _oe:;te de 

'!.' 

Darvin, Australia. Las Islas Direction, West y Home son la~ únicas habita.das. _La · . 

sede administrativa del Territorio se halla en la Isl& West • 

. 8. Las Islas no fueron habi ta.dé:s hasta 1826, fecha en que el inglés Alexander ~e 

estableció el primer asentamiento de colonos. El grupo mayoritario de la población 

está constituido por los descendientes de los primitivos colonizadores malayos que 

John Clunie::;-Ross, marino escocés, llevó al Territorio en 1827. Los integrantes ·;:. · 

del grupo citado, a los que se denomina naturales de las Islas Cocos, viven en la 

Isla E0me. EJ. resto de los babi tantes del Territorio son europeos, entre los cuales 

se cuentan 18. familia. CltL.·ües-Ross, los empleados de los departamentos guberna

mentales, de la Shell Company de Australia, de la Qantas Einpire Airwa;ys, Limited, 

y de lo. Overse9.s Telecommunicntions Commission de Australia. y sus familiares. 

9, Al 30 de junio de 1965, se ~alculaba que la población era de 675 habitantes, 

se:ú.n la siguiente clasificación: 

Lugar que habitan 

IsL-, West 

Isla Direction 

Isl::>. Home 

1'uropeos 

Europeos 

Cantidad 

167 

38 

(Naturaies (Malayos) 468 
(Europeos _g_ 

Total 675 

fo. cifra cornparc:;tivo. correspondiente a 1961 era de 6o6, y abarcaba 423 natura.les 

Y 183 europeos. 

~/ La inrorra~ción que se present~ en esta sección ha sido tcmada de informes 
publicc,dos. Ad.emús, en la preparc.ción de esta sección se ha hecho uso de la 
información correspondiente al año concluido el 30 de junio de 1965 que 
Australia transIT.iti6 al Secretario General el 28 de febrero de 1967 en cumpli
raiento del inciGo e del Artículo 73 de la Carta. 
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10. En,1857, las islas fueron oficialmente declaradas parte de los dominios 

británicos. El 23 de noviembre de 1955, dejaron de integrar la Colonia de Singapur, 

se las aceptó cano Territorio dependiente del Ccmmon~ea.lth de Australia y se esta

bleció que se las denominaría Territorio de las Islas Cocos (Keeling). El Gobierno 

de Australia administra el ~erritorio en virtud de la Cocos (Keeling) Islands Act, 

1955-1963. Las personas nacidas en el Territorio el 23 de noviembre de 1955, o 

luego de esa fecha, son ciudadanos australianos y súbdito~ británicos. Con respecto·. 

a los súbditos británicos que, inmediatamente antes del 23 de noviembre de 1955, 
residían normalmente en las Isl~s pero no eran ciudadanos australianos, se es~a

blecieron disposiciones encaminadas a permitirles adoptar la ciudadanía australiana, 
~ . •' ~ 

si así lo deseaban. De conformidad con tales disposiciones, se ha concedid0 1, 

ciud~dunía'australiana a 39 naturales de las Islas Cocos. 

Constitución -~-----
11. El régimen legislativo, administrativo y judicial del Territorio se basa en 

la focos (Keeling) Islands Act, 1955-1963. aplicada por el Ministro de Estado para 

los Territorios. En virtud de la citada Act, las leyes que regían en las Islas 

inmediatamente antes de la fecha de la transferencia hqn continuado en vigor, p~o 

pueden ser enmendadns o derogadas mediante una ordenanza o mediante una ley dict¡ada 

conforme a una ordenanza del Territorio. 

12. Las leyes del Commonweal th no se aplican al Territorio, 'a menos que lo dh

pongan expresamente. L6. Cocos (Kecling) Islands Act faculta al Gobernador. General 

3. prcmulgar ordenanzas para mantener la paz, el orden público y el buen gobierno 

del Territorio. Dichas ordenanzas deben presentarse al Parlamento del Commonwealth 

de Australia y pueden ser rechazadcG por éste entera o parcialmente. 

13. Un Representante Oficial, a quien designa el Ministro de Estado para los 

Territorios, dispon~ de 18.s fa.cultades y desempeña lo.s funciones que, respecto del 

Territorio, el ~linistro le delega conforme a la Cocos (Keeling) Islands Act, 

1c55-19ó2 o que le corresponden en Virtud de ésa o de cualquier otra ley del Terri

torio. En la actualidad, tiene a su cargo la adminictración general, incluidas 

las rrunas de s~nidad y enseñanza. 

/ ... 
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14. Además del Departamento de Territorios, otros varios depar~en~os del 

Commonwealth están representados en el Territorio, directamente o por medio de otro~ 

departamentos. Entre ellos se cuentan los Departamentos del Primer Mil:istro, del· 
,, 

Interior y de Obras Públicas. 

Sistema electoral 

15. En el Territorio no hay cargos electivos. 

Organización ,ludicial 

16. Los tribunales que tienen jurisdicción en el Territorio son la Corte suprema, 

el District Court, el Magistrate's Court y el Coroner's e~. La,Corte:,Suprema, 

consta de un magistrado que visita el Territorio y preside las audiencias cuando 

es menester. Es tm tribunal superior, y contra sus fallos se puede apelar ~te 

el Tribunal Supremo de Australia. 

Partidos políticos 

17. No se dispone de de.tos acerca de los partidos políticos. 

Condiciones económicas 

18¡ En las islas, formadas de coral, escasean las tierras laborables y el agua 

dulce, lo cual impide el desarrollo de la agricultura. En la Isla Home se cul'tivan 
. . 

hor,talizas en pequeñas cantidades. En el caso de las otras dos islas habi to.da!i, 

todos los suministros de frutas frescas y hortalizas deben importarse, pr~ncipal~ 

mente ele Australia y Singapur. En la laguna abunda la pesca para ,el consumo 1o·ca.1. •... ,_, 

19. La economía del Territorio se funda en,la aviación y en los demás servicios 

que mantj_enen el Gobierno de Australia y las organizaciones comerciales, así cano . 

en lu producción y exportación de copra, que constituye la industria básica local. 

Durante 1964-1965, las exportaciones de copra ascendieron a 654 toneladas, en compa

ración con 495 toneladas en 1961-1962. Actualmente, la Plantación Clunies-Ross ~e 

· interesa por las posibilidades de explotar el eneldo y el anís para producir aceite. 

20. Los gastos administrativos y en obras de capital y servicios se sufragan con 

créditos consignados por el Gobierno del Commonwealth y administrados por los 

~iversos departamentos reprcsentRdos en el Territorio. Se perciben algunos ingresos 
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de los cargos por concepto de servicios de comedor y de otrañ fuentes teles CClllo 

los derechos de hospitalización y médicos que, en 1964-1965, ascendieron a 

l+.358 libras australianas, en ccmparación con 3,624 en 1963-1964. Los gastos 

corrcGpondientes a 1964-1965 fueron de 47.041 libras australianas, en comparación 

con 41.787 en 1963-1964. 
21. Tierras. Seeún la concesión otorgada en 1886, la familia Clunies-Ross posee 

-
a perpetuidad todas las tierras del Territorio que superen la línea de la marea 

2lta. Al efec-:.uarse la concesión, se establecieron condiciones en virtud de las 

cuales Su Majestad puede recuperar la posesión de cualquier parte de las tierras 

con fines públicos, sin otra indemnización que la correspondiente al valor de los 

cultivos, edificios o ins-+:;alaciones de las tierras recuperadas, y puede establecer 

um;. c.:;tación tcJegrúfica e impedir que se traspasen las tierras a otras personas 

sin el consentimiento de la Corona. 

1Ts~isnorte y comunicaciones 

22. En la Islc. West existe un aeropuerto internacional, provisto de servicios 

r:1rlíofónicos completos, que se encuentra. bajo el e en trol del Depnrtamento de 

Aviuci6n Civil del CorrJnonw~alth. En el Territorio no hay muelles en que puedan 

atracar barcos. La mayor parte de las carreteras son esenciales para los servicios 

del aeropuerto y, en rmteria de mantenimiento, gozan de prioridad sobre las clcmó.s 

earreter;--... s, escn.sas en núrJero, que son primordialmente carreteras comuna.les. En 

1~ Isla r.irection, existe una estación cablegráfica, cuyo personal depende de la 

()rcrseas Telecommunicati0ns Commission de tustralin, que es también responsa.ble 

ue su funcionamiento. 

Condiciones sociales 

23. ~:~~o de cbra. La industria de la copra, en la Plant~ción Clunies-Ross, cons

tituye l'l. principal fuente de empleo para los naturales de las Islas Cocos. Además 

de lo::; r.:ünrics que paga en efectivo, la Plar.tación proporciona a sus trabajadores 

viv5.e:-idas, rociones, servicios médicos, subsidios de vestimenta Y pensiones. Los 

servicios socia2es incluyen pensiones superiores al 5C% de los 1oalarios de aquellos 

o"ore:::-os que han llegado .::i. los 65 años de edad, y servicj_os sanitarios Y educa.cio

n.:lles r,:::-at,uitos. 
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24. Sá.iud pública. Los servicios médicos, que provee el Departamento de Terri

torios, están a cargo de un médico y dos enfermeras, que se ocupan de las cuestiones 

sanitarias en general. Hay un hospital de cuatro camas en el que es posible atender 

la mayoría de los canos urgentes de orden médico o quirúrgico. Brinda atención 

odontólógica un dentista Vt.sitante del Departar.:iento de Sanidad de Australia~. turante 

el afio de que se trata, se registró una visita del citado profesional. 

Situación de J.a enseñanza 

25, En la Isla West existe una escuela primaria que sigu~ el plan de estudios de· 

Australia Occid~ntal. El Departamento de Educación de Australia occidental prop~r-
' ciona los servicios de maestros y efectúa una inspección anual. Los g~»tos por 

c0ncepto de .enseñanza corren por cuenta del Depart~mento de Territorios. 

26. Los ~lumnos que desean realizar estudios secundarios pueden seguir cursos por 

correspondencia bajo lQ supervisión del director de ia escuela de la Isla West o 

concurrir a esc11elas de Australia. Los padres de aquellos alumnos enviados a 

Austrc.lia. par.J. realizar estudios secundarios reciben una prestación de educación 

de 145 libras anuales por alumno. Sufraga dicha prestación el Departamento de 

Territorios, que también proporciona el dinero para un vuelo anual de ida y vuelta_ 

a la capital del estado australiano en que se encuentra la escuela a la que concurre 

el alumno. El Departamento de Territorios costea as11!11smo los cursos por corres

pondencia (excepto el importe de los textos) en los casos en que los hijos de resi

dentes en el Terri t~.o realizun estudios secundarios mediante ese s.istema. •. " 

27. Al terminar el año que se examina, la escuela de la Isla West contaba con 

35 alumnos primarios, y había cuatro alumnos que realizaban cursos secundarios por 

correspondencia. Además, otro u.lumno concurría a une. escuela secundaria en 

Australia. 

28. La enseñanza. elemental que la. Plantacj_Ón Clunies-Ross proporciona a los hijos 

de sus empleados abarca dos o tres años de instrucción en el idioma vernáculo 

(malr..yo). También se brinda capacitación, adecua.da a 13.s condiciones locales, en 

materias te.les como construcción de embarcaciones, carpintería y mecánica. 
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G~neralidades 

B. TERRITORIO EN FIDEICCMISO DE NAURU~ 

29. El Territorio en Fideicomiso de Nauru es wia pequeña i~la situada en el Pacífico 

central, a 00)2' de latitud sur y 166° 55 1 de longitud este. Tiene una forma ovalada., 

una superficie aproxirnncJa de 8,25 millas cuadradas y unas 12 millas de circunferencia. 

:.O isln está ~ompletamente rodeada por un ~rrecife coralino que estéi al descubierto 

en marel'l n~ i:=i. AbarcA una su-oerficie de 5.263 acres, de los cuales aproximadamente 

1as tercios, es decir 3.658 acres, est~n clasificados como tierras que contienen 

i'osfatos; otra superficie de 585 acres, clasificada como tierra rocosa, contiene, 

seg~n se ha calculado, aproximadamente un mill6n de toneladas de fosfato. Desde 

el descubrimiento de los yacimientos se han puesto en explotaci6n 1.453 acres y 

extraído 37 .403.991 toneladas de fosfato. 

30. La poblaci6n de Nauru al 30 de junio de 1966 era de 6.048 hnbitantes, de los 

c,Aales ~.921 eran pauruanos., 1.532 naturales de otras islas del Pacíf:co, l.167 chi

nes y 428 europeos. El múnero total a.e inmigrantes al 30 de junio de 1966 asc2nd{a 

a 3.127 (2.827 al 30 de ,iunio de 1965). 

Propuestas políticas y constituc:!'.onales 

31. Al terminarse los debates celebrados en Canberra en junio de 1967 sobre el 

pcrvenir de la. industria del fosfato, se examin6 la cuestión del progreso político 

de: Territorio. Durante el debate, los representantes de NnQ~U formularon una 

d~clcracién en que describieron sus propuestas en cuanto a cambios políticos y 

..:on~t-ttuc.:ionales que deseaban en Nauru. 

Lo informaci6n que figura en esta secci6n se ha extraído de informes publicados. 
También ne ha usado para la prepnraci6n de esta secci6n la informaci6n relativa 
a Nanru que tuvo ante sí el Consejo de Adruinistraci6n Fiduciaria en su . 
34? período de sesiones, en particular el informe de la Autoridad Administra•• 
dora scbre el período ccmprendido entre el 1~ de julio de 1965 y el 30 de 
junio de 1966, transmitida en virtud del Artículo 88 de la Carta (T/1659). 
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32. En la declaración nauruana se trataba éle consegui~ acue::-do para que Nauru se 

cénvirtiera en Estado inc1epend ie'.lte el 31 de enero de 1968., se 
I 
mencionaban ciertas 

cuestiones que debían ser decididas y se expresaba una "opini6n provisional en, 

cuanto a la forma en que podrían adoptarse esas decisiones". En esta declaraci6n 

se proy1.:so, entre otras cosas, que Nauru fuese una república, con el nombre de 

República de Na;_1ru, y que su forma de gobierno se basa:ra en el sistema parlamen

tario brit~nico, adaptado a las circunstancias locales. La Constituci6n incluiría 

aisposiciones sobre los derechos fundamentales, un presidente, un poder éjecutiv'o,. 

un poder legislativo, un poder judicial y la administraci6n p1folica. El Presidente, 

elegido por la Asamblea Legislativa, desempeñaría las funciones oficiales de j_ef0 · 

de Estado y sería también jefe del poder ejecutivo. Asimisr.10, la Constituci6n 

conferiría el peder ejecutivo al Presidente y a un gabinete de minlstros. La 

funci6n prevista para el Presidente en el poder ejecutivo sería doble: realizar{a 

ciertos actos formales, tales como aprobar las 6rdenes y los reglamentos dictados 
. ' ' 

por el Gal:linete o un ministro., de conformidad con los poderes delegados en ellos. · 

por la ley, ::,- también sería el ministro. principal, nombraría a los demás ministros 

y I>residir·ía las reuniones del Gabinete. Los demás ministros serian elegidos entre 

los miembros de la Asamblea Legj_slativa. En la declaraci6n nauruana se mencion6· 

que la dualictnd de fW1ciones del Presidente en el poder ejecutivo planteaba algunas 
. . . , . . . 

t1ificultacles, pero se añad:fo que en vi.sta del tamaño reducido de Nauru no parec1a· 

c:~nve:!liente crear c1os cargos separados de Pres i.dente y de Primer Ministro, respec

tivamente. TamblJn se consider6 detalladamente la propuesta relati:va a la 

Ananblea Legislativa, el poder judicial y la adtninistraci6n ~®lica. En cuanto 

al potfor judicial., se expres6 la esperanza de que las apelaciones de los fallos 

del TribL1¡:1al Supremo d.:; Nauru se interpusieran ante el Tribunal Supremo de 

Australia. 

33, Se puso de relieve, en esta declaraci6n, que las propuestas esbozadas no 

constituían las conclusiones finales de las delegaciones de Nauru ni del pueblo·. 

nauruono, sino que se presentaban para demostrar que los nauruanos ya habían 

examinado detenidamente las formas en que podía gobernaree Nauru como Estado 

indepeütHente, y fflostrar que estaba a la vista, por lo menos en líneas generales, 

la soluci6n de los problemas constitucionales de la independencia de Nauru. 
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34. Los representantc:s de la Autoridad Administradora señalaron en la Conferenci1:1 

de Canberra que varias propuestas neccsitaríaa más aclaraciones y un nuevo examen. 

Presentaron a la c1elegaci6n de Nauru, para que los examinara, algunos comentarios 

sobre lus propuestas de cambios constitucionales en Naurn. 

35. EntrE; otras cosas, la Autoridad l'imin~.stradora había reconocido que era apro

püic1o q11e se hicieran cambios básicos en el ordenamiento del Gobierno de Nauru y 

manifest0 un3 actitud comprensiva con respecto EÜ deseo ele los nauruanos de reali

zar su ambici6n política el 31 de enero de 1968. También señalaron qne, particular

mente en lo que se refería a las relaciones exteriores y a la defensa, debían 

cc,noiuer3:re,e algunos fnctores esJJeciales; q_:le otros pequeños pafoes del mundo 

t,Qb~nn buscado SLl porvenir polí-tico ea una asociaci6n de f'orma jurídica con un 

país más grande, de ma:rores rec1.111 sos, según ls.. cual el po.ís rniís grande se encar

gaba de las relaciones exteriores y la cJefensa. 

36. Por consiGUh;nte, los representa'l.tes ae la .L\utoridad 1;r,~11inistrac1orn sugirie

ren q_:.1e los naur,;_anos consider::lSen la posibili.dad cJe una asoclaci6n con A:stralia: 

a t::ü fin, una ley del Parlamento australiano dispondría que Australia se haría 

responsable de las relacil,n.es exteriores ~· la defensa de Nauru, pero en lo dernns 

dejaría q_uc las disposiciones cc,'.1stitL·tcionales fuesen c:2terminadai:; por el pueblo 

de Nauru, arreGlo que se ajustarfo a las circunstancias pa:-t.: ct1.lc:::-cs tanto de 

Hauru cerno de Austr~llia. Esta asociación dnrfa a lburu pleno 3J.tonomfo en los 

asuntos internos :;r el Go1Jicrno de Anstralia de ninsún modo intervendría en estas 

cuest:t:;;aes, salvo. para prestar asistencia eGpecinca1nente soJ.icltncla por el 

Gobierno cie I!a ... :ru. Monifestaron qt~e una asociación de este tipo ouministrarfo, 

entre otr::is cosas, los mea ios por los cuales el Gobierno de :i:faura peor f3 consegti il· 

r:::.ichoo ventajas, i:1cluidns las de los acüt::!rdcs internacionales destinados a faci

li•i;ar las ccmnnicaciones, suministrar normas cof1'!unes de sec, .. ,;.1Jdaa, re¡:;lamentai:: 

cerviclos, etc. oobre una base internacional; que perrnttiría al Gobierno de 

Australia, ni tal fuera el deseo t1e los nat1.ruanos, ¿;(;stionar los s::::rviclos de 

~s irtencia técn::.ca de lns Naciones UniGas; los ch1aadanos nauruano.s en el extran

,jero podrí,rn c:inta:1

1 asimismo, con la asistencia de las ,:i.s5.ones australianas 

d ' t 't · t t ·1 et 1"0 ma ~e ,.,yt1da al Gobier11O v "'l que po rin'.1 e,, or::~1 ~1ca;ilen ·e pren ar :nuc 1as ras r. s l, u - " u 

pueblo de !lam:u. :r::n c:.rnnto n la defensa, ;,:na asociaci6n del ti:po rrnr;erido 
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obligaría a Australia a defender a Nauru. En virtud de tal asociación, la sugerencia 

de la delegación de Nauru de que la apelación final de los fallos del propuesto 

Tribunal Supremo de Nauru se interpusiera ante el Tribunal Supremo de Australia 

podría realizarse más fácilmente y no habría di~icultad alguna en admit~r al pueblo 

de Nauro en Australia para todos los efectos, incluso para residencia peTmanente, 

si así lo solicitaran. 

37. Después de nuevos debates entre los representantes de Nauruylos de la Auto

ridad Administradora, ésta p~esentó otras soluciones posibles para el adelanto 

constitucional. En estas propuestas se consideró la posibilidad de conceder la 

plena independencia a Nauru, quien concertaría un tratado de.amistad con Australia 

en vircud del cual las relac:i.ones exteriores y la defensa a:e Nauru incumbirían a 

AuGtralia. Estos arreglos podrían resolver algunos de los problemas especiales 

que plantea el deseo d.e inde:pen,lencia de un pueblo cuyo número, en compar:ación con 

la población de cualquier otro :¡;:a.is, es sumamente reducido. El que Australia se 

enea.ruase de defensa y lus relaciones exteriores no impondría ninguna limitación 

a los poderes y alcance del Gobierno de Nauru con respecto a los asuntos de Nauru 

en cualquier otra esfera, :1.i tendría ningún efecto sobre la autoridad del Gobierno 

de ~iauro pura tomar disposiciones relativas, por ejenplo, al comercio exterio'r y a 

111 colocación de for,i'ato, 

38, En el único día de que se dispuso para examinar la cuestión.del desarrollo 

político, ¡10 pudo loc;rarse una decisión firme y se convino en que los debates sobre 

el progreso político se reanudarían lo antes posible después de que terminara el 

34°. , , i i i periodo de sesiones del Corwejo a.e Administracion F duc ar a. 

39. En el 34~ período de nesiones del Consejo de Administración Fiduciaria el ,Jefe , 

Princlpe.l de Nauru declaró, respecto de la propuesta de la Autoridad Administradora, 

que debía c~ncertarse un tratado según el cual el control jurídico sobre las rela

ciones exteriores y defensa debía s00uir en manos del Gobierno de Austrália, y 

que los na.uruo.nos preferían que su independencia no dependiese de un arreglo concer

tad.o de antema110 con Australia sobre estas estas dos cuestiones. Nauru y Australia 

podrían concertar arrec;los mutua.'Tlente aceptables en cuanto a estos dos aspectos una 

vez que Nauru hubiese logrado su plena independencia soberana. El Jefe puso"de 

relieve qne la delee;ación de íJauru comprendía que Australia no se oponía firmemente 

a esta opinión, pero prefería. que las cuestiones fuesen decididas por un plebiscito 

del pueblo naurue.no en Nnurn. 

I 
I • •• 
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40. La delegación de Nauru en la conferencia de Canberra no estimó que se necesi

tara un plebiscito. Esta opinión no se basaba en nin(sÚn temor de que el plebiscito 

reflejase uPa decisión nauruana contraria a la que estaba tratando de lograr el 

Conse,jo de Administración Local de Nauru. También puso de relieve el problema que 

pla.~teaba el factor tiempo, pues quedaría muy poco espacio entre el momento en que 

llegase la delegación del Consejo de Administración local de Nauru a Australia para 

reanudar las conversaciones postergadas sobre la independencia y ultimar los aspectos 

necesarios del acuerdo sobre el porvenir de la industria del fosfato, y volviesen 

los consejeros a Nauru, el 31 de enero de_ 1968, fech.a que se habio. fijado para 

la independencia. Además, en este período ya reducido, se celebrarían elecciones 

generales en Nauru, en dThiembre de 1967, para el Consejo de Ad.ministración Local 

de Nauru. 

Convenio sobre el fosfato de Nauru 

41. · En abril de 1967 llegaron a su término las conversaciones entre representantes 

del Consejo de Administración Local de Nauru y funcior,_arios en representnción de 

Australia, Nueva Zelandia y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte sobre 

las futuras disposiciones relativas a la explotación de la industria del fosfato en 

Nauru. Dichas disposiciones se incorporarán a un convenio definitivo más adelante 

en 1967, y oportu.'1.a.raente se adoptarán las medidas apropiadas po.ra llevar a cabo los 

cambios legislativos que resulten necesarios. 

42. En virtud de las tlisposiciones acordadas, se prevé que: 

a) El Consejo de Administración Local de Nauru (o su sucesor en caso de que 

se modifique la situación constitucional) pasará a ser dueño de la industria fosfa

tern de Uo.uru y a.sumirá la dirección y el control completos ele dicha ind.m;tria al 

entrar en vicor el Convenio. 

b) Los Gobiernos administradores, por intermedio de los Comisionados Británicos 

del Fosfato, adquirirán toda la producción de fosfato de Nauru, con arreglo a un 

dcterminaño nivel de producción y a un precio que se fijará en virtud de_mecanismos 

establecidos en el Convenio. El Consejo de Administración Local de Nauru recibirá. 

la totalidad de los ingresos por concepto de estas ventas y sufragará los gastos 

de operación de la industria en Nauru y los gastos de administración en la isla. 

c) El Consejo de Administración Local de Nauru establecerá una Corporación de 

Fosfato de Nauru. Hasta el 30 de junio de 1970 esta corporación desempeñará funciones 

específicas de asesoramiento y control de normas directivas eP relación con la 
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industria·fosfatera. A partir de esa fecha asumirá la direcci6n y el control com

pletos de la industria del fosfato en Nauru. Los Comisionados Británicos del· 

Fosfato dirigirán y supervisarán la explotación hasta el 30 de junio-de 1970. 

Rehabilitación de las tierras agotadas por la explotación del fosfato en Nauru 

43. En 1965 los nauruanos reafirmaron su deseo de permanecer en Nauru y no buscár 

otra morada, y pidieron a la Autoridad Administradora-que se encargara de rehabilitar -

las tierras agotadas por la explotación del fosfato sin costó alguno· para-los 
. ~ -~ , : ~· . 

nauruanos. Al Gobierno de Australia no le fue posible lograr que ·-10s otros Gobiernos 

administradores aceptaran las propuestas relativas a la rehabilitación, pero se 

acord6·crear un comité técnico independiente, aceptable tanto 'para el Consejo de 

Administraci6n Local de Nauru como para la Autoridad Administradora, a fin de que 

estudiara la posibilidad de rehabilitar las tierras agotadas_ por .la explotación _del __ 

fosfato. El Comité presentó su informe al 

Autoridad Administradora en junio de 1966. 

Consejo Legislativo de Nauru y a la 

44. En su informe el Comité de expertos llegó a las siguientes conclusiones: 

a) que si bien sería técnicamente factible (en el sentido estricto de la -

expresión) rellenar con una tierra adecuada o con otros materiales procedente's de 

fuentes externas las zonas agotadas por la extracci6n del fosfato, el gran número· 

de consideraciones que esta empresa implica la hacen impracticable; 

b) que, sin embargo, sería posible aplicar a las zonas agotadas, o a partes 
. . 

de ellas, determinados tratamientos que darían como resultado un medio más atra- -

yente y suelos adecuados para viviendas o para otros propósitos públicos, 'incluso· 

cultivos limitados; 

c) que cualesquiera propuestas encaminadas a permitir la permanencia de los 

nauruanos en Nauru luego de que los depósitos de fosfato queden agotados deben 

incluir disposiciones referentes a un adecuado abastecimiento de água y a instala

ciones para las comunicaciones y el comerció con el exterior; 

d) que el uso más eficaz que podría hacerse de grandes sectores de las tierras 

agotadas sería la construcción en los mismos de un sistema de almacenamiento de agua 

y de un campo de aviación, dentro de un mismo proyecto; 

e) que~ si bien sería impracticable rehabilitar 
--

completamente las zonas 

agotadas por la extracción para crear en Nauru una economía agrícola, sería de uti~ 

lidad repoblar con vegetación partes de esas tierras Y rehabilitar otras zonas 

limitadas para el cultivo de árboles, hortalizas~ etc.; 
/ ... 
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f) que seria muy conveniente dotar a la isla de un sistema de planificación 

del a.provecha.miento de 1€'. tierra, lo que probablemente llevaría en lo futuro a la 

explotación de las nuevn.s tierra:3 logradas gracias a las propuestas de rehabilitación. 

45. En las diversas ~ecciones de su infonne el Co~ité de expertos se refirió en 

detalle a las consideraciones, tanto económicas como prácticas, que determinaron sus 

conclusiones, evaluó la eficacia de· las diversas sugerancias que se han formulado 

y presentó una estimación de los gastos que éstas implicarían. 

46. El Cot1sejo de Ad.!.linistración Fiduciaria fue informado en su 31+~ período de 

sesiones de que el Consejo <le Ad..11inistración Local de Nauru, si bien estaba de 

acuerdo con algunas ele las observaciones del Comité de expertos, en general no 

podía aceptar sus ,conclusiones. :Los.· ptlntos· de vista del Consejo de Administra.ci6n 

Local de Naurr,• se exponen en· el··int'orme del Consejo de Administración 

Fiduciaria.í/ 

Organos lerüslntivo y e,iecutivo 

47. El Consejo Ler:islatj_·10 de Nauru está compuesto por nueve miembros electivos 

y cinco rnianbros oficlales 1e~icnados por el Gobernador General. El Consejo Legis

lativo está facultado para clictar ordenanzas con objeto de aser.:;urar la paz, el orden 

y la buena administración del Territorio, salvo en cuanto ::e refiere a la defensa, 

los c.su.."ltos exteriores, la. industria del fosfato, las reGalías del fosfato y la 

propiedad y el cont:rol de la.n tierras que contienen los depósitos de fosfato. El 

Gobernador General de Australio. está facultado para dictar ordenanzas sobre estas 

l':nte:c:i.as. Lo.s ordcr.iinzas aprobadas por el Consejo Let1islativo son presentadas al 

/,~d!~istra.clor, quien puede da.r o reservar su aprobación, o someter las ordenanzns 

al 0obernndor General. 

48. El Cense.jo B,jecutivo está crn,1puesto por el Administrador, dos miembros elec

ci·;o::; y dos miembros oficiales del Consejo Le¡:;islativo designados por el Gobernador 

General. El Co11.:,eJo C_jecutivo asesora al Ad.rninistrador con respecto a cualquier 

cuestión que éste le remite. 

C:ondicio11cs econórnt.s!f:. 

49. "f.l fosfato con::.;titu~re la única exportación del territorio. Los Comisionados 

?,:-i tánicos del Fosfato ::;e encargan de la dirección y ad.ministración de la industria 

fcsfater-'.l, incluidas la extraccion y ex::,,ortación. 

Documentos Oficiales de la Asamblea General, vigésimo segundo período de 
~sione_~,-- Suoiemento No.-4(A/6704), - párr. 385. / ... 
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50. La producción de :fosfato entregada uurante el ejercicio terminad.o el 30 de 

junio de 1966 ascendió a l. 528. 295 toneladas (1. 688. 998 toneladas para el ejercicio 
. . . ~ 

termi:lado el 30 de junio de 1965). j~J. valor para el ejercicio terminado 'el 30 de 

junio de 1966 ascendió a 8.631}.867 dólares australianos, contra 9.542.838 dólares 

australianos para el e,jercicio tenninado el 50 de junio de 1965. Del tata::'.. de 

1.532.650 toneladas exportadas de Nauru, 818.eoo fucrón enviadas a Australia, 

516. 650 toneladas a Nueva Zel·.mdia y 197. 200 toneladas al Reino Unido. 
1 

51. El total de las importaciones, procedentes prj_ncipalmente de Australia, 

ascendió a 6.366.24.S d6le.rer.-.austra-ll~YJ.os.en-el ejercido,de,1965-1966, contra-· 

4.595.793 dólares am;tralianos en el ejercicio 1~)64-1965. 

52. Los ingresos fj_scales clel ejercicio 1965-1966 ascendieron a l. 940. 704 dólares 

australio.nos, de los que los Comisionaclos Británicos del Fosfato suministraron 

l. 724. 272 dólares a.u3 tralianos. El total de gastos fue de l. 778. 214 dólares 

australianos. 

53. A partir del 1? de en2ro de 1965 las regalías del fosfato se elevaron de 

1, 35 dólares australianos. ( 13 chelines, 6 peniques) a 1, 75 clólare~ australianos 

(17 chelines, 6 peniques). En las conversaciones celebradas recientemente en 

Canberra se convino en elevar aún más J.as regalías, a 2, 75 dólares australianos. 

por tonelada. 

Informe del Co11se,10 n.e Adnünist:::-ación Piduciaria en 1967 ________ ......__ .. _-e,. ____________________ _ 

54. El Consejo de l\c1J11inistración Piduciaria, durante su 31¡.? período de sesiones, 

celebrado en ._iunlo de 1<;óí', terminó el examen del informe anual de la Autoridad 
o 

Adt1inistradora sobre Nauru corresponuicnte a.l período comprendido entre el l. de 

julio de 1S165 y el 30 de ,iunio cle 1966 (T/1659 y T/1652). 

55. En carta de 30 de junio de 1967 (A/AC.109/255) el Presidente del Consejo de 

Administración 1"iii1-.tciaria comunicó al Presidente del Comité Especial que el Consejo 

había aprobado un informe sobre el I'errit.orio de Nauru para presentarlo a la Asamb!tea 

General (A/6704). Además ·de las conclusiones y recomendaciones del Consejo de 

Administración Fiduciaria y de las observaciones hechas por sus miembros a títuJ,.o. 

indiv-idual, el informe contiene Jatos detallados sobre la situación política, ecm\Ó

mica, social y educativa. 
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C. P1.PU1'. Y EL T.IBRITORIO :EN FIDEICOMISO DE NUEVA GUINEA§¡,! 

Generalidades 

56. Papua y el Territorio en fideicomiso de Nueva Guinea constan de la parte de 

1.a isla principal de Nueva Guinea situada al este del meridiano 141 y de un gran 

número de islus adyacentes. Los dos Territorios tienen una. superí'icie total de 

uno.s 178.260 mil.las cuadradas (286.882 kilómetros cuadrados). /J. 30 de junio 

de 1966 tenían una. población aut6ctona cense.da. de 2.170.201 habitantes, y unos 

25.000 habitantes más, según estimaciones. 

Lvolución polí~ica y constitucional 

57. Papua y el Territorio en rideiccmiso son administrados conjuntamente por un 

Administrador nombrado por el Gobernador General de Australia. El Administrador 

cuenta con la asistencia de un Consejo integrado por el Administrador, tres miembros 

de oficio y siete miembros electivos de la i~s,::unblea Legislativa que son nombrados 

por el Ministro de Hela.ciones Exteriores a propuestc1 del Administrador. 

58. El órgano legislativo de ambos Territorios, la Asamblea Legislativa, se 

cc~~one de 54 miembros elegidos por un colegio electoral único mediant~ su:fragio 

universal de los adultos; los diez restantes son miembros designados de oficio. De 

los escoños electivos, 44 pueden ser ocupados por candidatos de cual.quie.r raza, 

y 10 estén esp:;ei:.ü.mente reservados a los no autóctonos. & Administrador debe 

velar por que se celebren elecciones genern.le3 a intervo.los que no excedan de 

cua.tro olios. 

6' _¡ La. in1'ormo.ciún que figura en esta sección procede de los informes publicados. 
Tn.mblén se:: ha utilizado para preparar esta. secci6n la inforruución transmit.lda, 
el 19 de julio de 1967, por Austral.ia al Secretario Genert1.l en cumplimiento 
del int!iso e del Ar~ículo 73 de lu Carta y correspondiente al ejercicio 
te.r:ru.no.c.o el ,30 de jw1io de 1966, y la infor.na.ción relcitiv-a al Territorio en 
1'ideic<AUiso de Nueva Guinea. presentada al Consejo de Administración Fiduciaria 
en au )49 período de sesiones, en particul.!-11' el informe de la Autoridad 
Administradora correspondiente al. período caw.prendido entre el 19 de julio 
de 1~5 y el ;;o de jun::.o de 1966 transmitido en cumplimiento del .Articulo 88 
de la Carta (T/1960 y Add.1). 

¡ ... 
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59. La Asamblea Legislativa tiene la potestad de promulgar ·ordenanzas para la.paz, 

el orden Y eJ. buen gobierno del Territorio, pero esas ordenanzas ca.recen de validez 

o efectos mientras no hayan sido aprobadas por el Administrador o, en ciertos casos, 

por el Gobernador General. 

60. cada ordenanza aprobado. por la Asamblea Legislativa se presenta al Adrainistrador_ 

F0,ra que dé su aprobación. EJ. Administrador puede dar su aprobación a una orde- •, 

nanza, no darla, o someter la ordenanza i.iJ. arbitrio del Gobernador General. Ciertas 

clases de · ordenanzas enumeradas en la Sección· 55 de·· 1a _ Pá.J?UB, and New Guinea Act 

deben ser sometidas por el Administrador aJ. arbitrio del Gobernador General. Ei ·
Administrador puede devolver las ordenanzas a la Asamblea_Legislativa y recomendar 

enmiendas, que la Asamblea ei:a.mina. seguidnmente, y la ordenanza, con o sin las 

enmiendas, se somete ele nuevo a la aprobación del Administrador. 

61. El Gobernador General debe declarar en ei plazo de seis meses qué a.prueba. una 

ordenanza se.metida a su arbitrio, o que no concede su aprobación. También puede· 

devolver una ordenanza al Administrador y recomendar enmiendas; la ordenanza. és 
examinada. seguidamente por la Asamblea y, con o sin las enmiendas' recanendadás, se 

s~ete de nuevo al arbitrio del Gobernador General. 

62. :sn el plazo de seis meses a partir de la negativa del Administrador, eJ. 

Gobernador General puede rechazar una ordenanza o parte de una ordenanza, o puede 

recom.:mdu.r enza.iend.aG. 

63. Las ordeno.nzas aprobadas_por la Asamblea carecen de validez o efectos mientras 

no hayan recibido la aprobaciÓ11 del Administrador o, en ciertos casos, del 

Gobernador General. Toda ordenanza, aprobada o rechazada, se presenta ante ambos 

Cámaras 0.el Pa.rla.111ento australiano y, cuando no se concede la aprobacion o 'cuando 

s~ recha~u 1,ma ordenanza, el Ministro para los Territorios debe formular además 

uno. declo..ración de los motivos para denegar la. aprobaci6n o pa.ra,rechazar la orde

nanza., según sea el caso, que se presenta ante cada. Cár:ia.ra. 

64. La. Asamblea Legislativa no puede aprobar una votaci6n, resolución o proyecto 

de ley para la ~slgnación de ingresos o fondos si el Administrador no ha recomendado, 

medhnte el mensaje correspondiente, la finalidad de la asignaci6n en el miSlno 

:per!.o<10 de sesiones. 

65. fu su 34~ período de sesiones, el Consejo de Administraci6n Fiduciaria fue 

informado de que la ;\samblea Legislativa había a_probe.do en J.966 el. segundo informe 

provisional. del Comité Especial para la Evolución Constitucional, creado por la 
I 

I • • • 
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Asrunolea en l9ó5. UJ.terio .. "I!lente., el Parlc:uento de la Commonwealth introdujo 

erunienclas en la fapua und New Guinea Act i::aro. aplicar las recomendaciones i\)1"!imladas 

en el in.,:0:rme. Se acepta.ron todo.s las recomendaciones. En virtud ele las nuevas dis

ponicic:n,:;r; cr,nctit1¡cion:ücc, se ha eut;ent8do de 44 a 6q el número de escaños d~ libre 

elecclón; los d:.ez escaños que estaban especia.l.mente reservados a candidatos no 

aut.5ctonos han sido sustituidos por 15 escaños regionales para candiilil.tos cuya 

:formación cultural corresponda. al certi:ficado intermedio del 'l'erritorio o su equi

valen-te. Se nan mantE:l1ido los diez miembros de oficio de la Asamblea Legislativa 

de confo~idad con los deseos de la población. Las nuevas disposiciones se apli

carán en las elecciones de marzo. de 1968, después de las cuales la Asamblea 

Legislativa constará de 94 miembros. 

66. 1:J. CClliité .Especial J.·D.ra. la Evolución Legislativa debía presentar su informe 

i'ina.l a la AsUI:lbl.ea Legisl:1tlva en junio de 1967. Esta parte de su irú'or:ne se 

rerlere al br~zo ejecutivo del Gobierno del Territorio y, de haber lugar, a los 

cwnblos que debieran hacerse ~a loc;rar une. mayor participación local e.n el 

Gobierno. 

67. 13. elección a.e los mier.bros de la Asamblea. Legislativa se hace en votación 

secreta, y uediunte sl...!'rngio universo.l de los adultos, de tedas las personas de 

06.s de 1.8 años que figm·a.n en una lista can.ún. La.s elecciones general.es debe~. 

cclebr..1rse a intervalos no superio:-€s de cuatro cilos. La pró;dma. elección se 

ce1ebra.rá en 1968. 

68. Ell su informe sobre el. Te:critorio en í'ideiccoiso de r-:ueva Guinea al Consejo de 

Adm.inis"traci6n Fiducie..i~ia correspondiente al ejercicio terminado el 30 de junio 

de l96t>, la Potencia. udminiGtradora decluró que la JH~toridad .Administi·a.dori .. había 

tom0.d.o nota de lus resoluciones de la Asa.:.:"l:>lea General relativas a Nueva Guine¡;¡,, 

con .Z.úclusi6n de l.a.s resoluciones 1514 (A.'V) y 2ll2 (XX), y que en su in.forme se 

describí::..n las medidc..s c...doptadas en cumplimiento rlt2: ,.:..1che.s resoluciones. 

69. La l:'otenci6. ndministradora reiteró adei•16s una declaraci6n formula.da en el 

Parlru:;ent0 austrr.liano el 31 de ~erzo de l9bó por el Ministro para los Territorios 

ul. ini'ormar a l..'.! C&.ura de Representantes de que habíu invitado al Ccmi té Bspecial 

_p:..'"'"!.l. l.a .l::.volución Consti tuciontl nombrado por l& Asa.mbleu. Legislativa l)f'.ra P~pua. 

y Hueva Guinea a que acudiese a canberra para delibe...""3.r con los miembros del Gobierno. 

' I ••• 
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El Ministro dijo lo siguiente: "El Gobierno no tiene ningún deseo -de obligar al. 

pueblo del Territorio a acepto.r cambios constitucionales que no desee o para los 

q_ue crea . que no está i-ireparado; el Gobierno tampoco se negará. a efectuar cambios 

si éstos cuentan con un fuerte y a:nplio apoyo en el Territorio. Esta es la act.itud 

del Gobierno con respecto a la posibilidad de cambios que a.:f'ecten a la Asamblea 

Legislativa. mencionados por el Comité Especial en su ini'or.ne, y se refiere también. 

a los posibles cambios en la í'orm~•. del gobierno ejecutivo, es decir, en las dispo

siciones pura la ad.ministración del Territorio que deben entrar en vigor después 

de las próximas elecciones para la AsamblE;a Legislativa". 

70. En 1965 entró en vigor la legislación que permitía participar a las perscna.s 

no aut6ctonas en el gobierno local medie.nte la creación de consejos de constituci6n 

muJ.tir1-c1.cia.l, y el 30 de junio de 1966 se he,bían formado 54 consejos en total. En 

el momento pr~sente, el número total de los consejos de gobie.rno local ha aumentado 

hasta. l2.5, frcnt.e a 109 en el año r.nterior, y abarcan a U..'1G población.aproximada 

de 1.488.299 personas. 

Condiciones econ&:iic~s 

71. La producción primaria es la base de la economía tanto de Papua co!!lo del 

Territorio en fideicomiso de l.\'uev;;, Guinea. ui, agricultura es la actividad principal: 

fu 1565-l966, los productos agrícolas ¡•epresentaron aproximadamente el 877b del valor 

·cot.a.J. de .las exportuciones de Pn.,r,ua y el 85% ele lü.s del Territorio en fideicomiso.' 

72. L'.s prin<.:ipa.J.es exportaciones agrfoolas d.e Nueva Guinea son la copra, el cacao 

"j' el cui'G. Aunque las principales d~ Papua son le. coprc-. y el. caucho, se está 

e~por;;:::nd.o tG.mbién más ce.cao y cal'é, Hueva Guinea tie"'.e 3L1plios recurso3 forestales 

y se cs~á fonnando una importante indust;.·ia m::..d.erera. La minería del oro, aunque 

ho~• en declive, si('.tle siendo ü.Ctividad importante. Los recu:csos minerales de Papuo. 

~o han sido totalmente explorados; la Potenci¿ administradora declar6 que no era 

posible húcer un~ estimaci6n del tiE:mpo requerido para terminar el proyecto. 

73. Se est6. f cment.und.o la. inclustria pecuaria. Nuevó. GUinea, en donde un número 

creciente ele autóctonos están criando ganadot tenía ur1a caba.fia de 34.913 cabezas 

de gana.do vacuno. P~pu~, que ten{a casi 9.800 cabezas, todavía depenae casi 

ccmpletamente de las importaciones, en lo que se rei'iere a la carne y los productos 

animcles. La política de L, Por.encía administradora es mejo1-ar la ce.lidad del 

cana.do, a\l!il.ent?..r la cabaña y e:-:tender lé. posesión de gana.do a. l.os hé..bitantes 

.::.ut6ctcnos. 
/ 
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74. Lo.s inu.ustrias manufactureras son de :i....-nportar:¡cin escasa, aunque creciente. 

l::xisten concesiones tribUtél.rias especiales ?ara fomentar el estable~imiento de 

nuevas inetustrias secun:ia.rias y de servicios, y :puede concederse completa exención 

él.e impuestos del •rerri tor:i.'J durante los primeros cinco a seis años de operaciones, 

a las cc1mpañ.fas que se dedican a industrias inicit.doras aprobadas. 

75. Aunque la ag.l'icu.ltura de subsistenciu. sigue siendo la actividad predominante 

de l.!:i población autóctona, é:.umenta el número de ag::..-icultores de Papua y Nueva Guinea 

ciedicaüos a cultivos de exportación o de valor ccmerciaJ.. para el mercado local. 

Dure.nte 19ó5--1966, los agricultores autóctonos produjeron aprox1madar:1ente la zai tad 

de la copra y l~s tres cuartas partes del café ccaechados en Papua, mientras que sus 

plantaciones ue cocoteros totaliz~n 988.700 árboles. En Nueva Guinea, los agricul

tores autóctonos· :produjeron más de la cuarta parte de la copra, una cuart,c_i parte 

del sre~~o de cacao y ligeramente menos de las dos terceras p~rtes del café. 

Produjeron también unas 18.000 tonelc.das de frut.Rs y hortalizus para los mercados 

urbanos. 

76. Durante 1965-1$66, el valor total de las exportaciones de los Territorios fue 

de 49.829.585 dólcres australianos1/, en ccmp8.ración con 49.140.462 en t=l año 

unterior. Las ir:!~ortuciones llég~~cn a un valor total de 110.431.203 dólares 

aust.ralic.nos, en ccmparaci6n C(.)n 86.046.022 del año anterior. 

77. a cu¿~dro siguiente se r0fierE:: ~ le haciendo. públic[~ de los tBrrítorios: 

1, e:;. uilltmcs cte dólares australümo.s) 

~~:.64-l;Ó:J 1;)65-:-J...2§6 

~ i~UeVL. Guine~ ~.rotal Pa"ua ~evú. Guinea. · 'l'otal --~ ---
ln13:rcsos lntern~s 15~02 14,S0 27,92 16,86 18,45 35,31. 

Subsidi .. ,s de Aust-rali:: 22,l~ 33,eé 5:>,98 23,82 38,17 61,:h 

I!,0:esos tot-Ules 35 ,11 .. 48,76 83,s;o 40,68 56,62 9'{ ,30 

'l'o:ú.l. u.e go.ctos 37,38 52,68 90,06 45,27 . 6c.\ ,50 103,57 

7· -_¡ Le. 1-~utorida.ci Admiuistrud•.)r.'.l ea.optó el sistema. monetario decL"1.;;:.]. el 14 de 
febrero de 1S,c6. El nuevo d6lr...r l:.ustraliano equivale a 10 chelines de l0-
&1t€:!•ior rnoaeda de curso lc6al (l ~ libra australiana, o º 1,12 dólares de 
los ill.UU. 

; 
/ ... 
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78. Los ingresos de Papua Y de Nueva Guinea se canplementan con un subsidio directo, 

sin interés y no reembolS:~ble, concedido ... por la Potencia administradora. El. 

subsidio correspondiente a 1965-1966 fue de 61.999.743 dólares au~tralianos. Los 
> ' > 

ingresos que se obtienen en los Territorios se derivan principalmente de der~chos 

arancelarios de importación e impuestos directos. Los gastos de la actividad : . 

económica e.scendieron J.e un 25% más o menos en 1963-1964. a. _alrededor del 33% en el. 

presupuesto de 1965-1966. Además del subsidio directo, la Potencia administr~dora, 

a través de los departame.."1.tos gubernamentales y de mecanismos que no son.· ~irec-

trunente responsables ante la Administración territorial, gastó en 1965-1966, 
33.700.000 dól.ares australianos en obras públicas y servicios esencial.es. en Papua 

y en Nueva Guinea. 

79. Durante 1965-1966, se constituyeron, como sociedades locales, 18o sociedades 

con un capital. nominal total de 13.073.000 dólares.australianos, lo que llevó el 

número total de esas sociedades a 997, con un capital"nominal. total de. 

25lt.817.772 dólares australiJnos. Se registraron 32 sociedades extranjeras, lo 

que eleva a 204 lo. ci:.:'ra tov.:1.l de sociedades extranjeras que' operan en los 

Territorios. No h&.y información disponible acerca de los dividendos e impuestos 

pagados en 1965-1966 por las sociedades que operan en los Territorios. 

80. La Potencia administradora. informó al Consejo de Administración Fiduc.iaria · 

en su 34? ~erícdo de sesiones de que otra misión del Banco Internacional de 

Heconstrucción y Femen-to (BIRF) visitó el. Territorio en marzo de 1967 para estudiar 

la. marcha de los acontecimientos y tratar con la Potencia administradora varios 

proyectos de desarrollo que se proponían, algunos de los cuales podían autorizar 

préstamos del &l.nco o su afiliada, la Asociación Internacional de Fomen~o. 

CcnJ.ilciones sociale}; en Papua. 

81. Mn.no de obra. La Potencia administradora declara que, aunque en estos Úl.timos 

años ha. habido un continuo aumento del número de autóctonos con empleo remunerado, 

la proporción de éstos respecto de la población masculina. adulta estimada, sigue 

siendo relativamente pequeña (un poco más de la quinta parte). Gran parte de la 

me.no de obré.:. del 'l'erri torio continúa realizando trabajos no especiaJ.izados en las 

plantaciones o e.."'l las ciudades, pero va surgiendo un núcleo 'de ~je.dores más 

{ 

/••· 
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especiuli~~dos y con mayor experiencia, mucho más capaces que antes de negociar. 

sus propios sa:l.a.rios y condiciones de trabajo. El desempleo, no es problema de 

importancia en el Territorio. i:J. desempleo que existe es esencialmente de carácter 

tcmporul y es resultado de cambios voluntarios de empleo o de la renuencia a aceptar 

trabajo en zonas rurales. 

82. Al 31 de marzo de 1966 había 32.517 autóctonos con empleos remunerados (entre 

ellos l.016 miembros de la fuerza de policía, pero sin contar a los miembros de 

las fuerzas de defensa) contra 20.234 en 31 de mar:z.o de J.965. La industria privada 

daba empl.eo a 22.J.72, de los que 9.386 trabajaban en las plantaciones. 

83. Al 30 de junio de-1966 el Departamento de Trati3.jo tenía en Papua una. pl.antilla 

consistente en tres :funcionarios de empleo~ cinco inspectores de trabajo. Se 

ofrecieron cursillos regionales para inspectores de trabajo en Goroka y Rabaul, a 

los que asistieron f'uncionarios de Papua. En febrero de 1966 se estableció una 

Dependencia de Investigación y Planificación como pa.rt.e del Departamento de Trabaje, 

encarguds. deJ. asesoramiento sobre todos los aspectos laborales del desarrollo y de 

la planificación económica. En 1966, l.a Dependencia real.izó una encuesta. de dos 

meses sobre in,3resos y gaGtos con UI'!:l. muestra aleutoria de autóctono¡; fU.ncionarios 

J)Úblicos, cuyo salario equivalí.a al nivel normal inicial. 

84. Sanicla~. Los gastos por concepto de servicios scniturios ascendieron a 

3.385.561 d6lares austre.J.ianos en eJ. i)eríodo 1965-1566, frente a 2.996.710 dólLJ.Xe,; 

australi~os en el periodo 1~1965; l.os gastos de cupitu.1 por concepto de obras Y 

servicios y los de ~ejora y conservación de instalaciones de hospital Y e~uipo 

ascendieron n 1.514.635 dólares au.tral.ianoa, frente a 1.419.400 en el período 

15,,ó4-ls,65. Los ccnsejos de administración local comunica.ron un gasto en servicios 

sani~arios de 55.027 dólcres australianos del l~ de enero de 1965 al 30 de junio 

de lS-06 frente a 4.418 d6lares australianos en el período 1964-1965. 
85. :::..U.s misiones eclesi,fotica.s reclben ayud.'.l de la administración para que suru.

ni Gtren servicios de sanidad mediante un sistema de subsidios Y suministros de 

mcdicc.i.::ncntos, ma~eriales y equipo. Los subsidios para construir hospitaJ.eG de 

les misiones ascendieron a 11.334 dála.re& au.tralianos en 1965-1966 frente a 

31.220 dólares austrb.lianos en el año anterior. Los gastos comprobable. efectuado& 

por L.s misiones parE servicios médicos sufragad.o.; con sus propios foodos fueron 

de 159.468 dólares australianos pura 1$65-1966 frente a 90.012 dó.l.a.res australianos 

en el año E:il'l.t-;crior. 
I 

I • • • 
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86 .. P..a.sta. junio de 1966, había 34 hospitales de la Administración, entre el.los. 

dos hospitales construidos con materiales locales en la Cordillera Meridional., 

y 332 puestos de socorro de la Administración -en el Territorio. Los servicios, de. 

higiene maternoinfantil de la Administración eran atendidos por ll centros ciínicos 

locales, inclusive un centro de higiene rural con 153 dispensarios que prestaban 

ser,icios a 321 aldeas. Las misiones dirigían 142 dispensarios que prestaban 

servicios a l.o88 aldeas; 60 puestos pertenecientes a las misiones presentan 

informes períódicos a la Administración. 

87. fil paludismo y la tuberculosis continúan siendo problemas importantes para 

el estaüo sanitario del Territorio. De resul.tas de la campaña contra el paludismo 

emprendida por la Administre..ción a finales de jWlio de 1966, todas las is.las del. 

distrito del.a bahía de Hil.ne y también la franja costera de Nueva Guinea frente• 

a las islas Normanby y Goodenough quedaron protegidas. 

Situaci6n de la enseñanza en Papua 

88. AJ. 30 de ju11io de 1966 había 171 escuelas de la Administración y 626 escueJ.as 

de misiones, en tanto que en el año anterior las· c1frr;.s respectivas eran de l 71 y 

668. :El número de aJ.umnos matriculados en estas escuelas aumentó de 71.506 a 

76.576. En el cuadro siguiente consta la matrícula escolar en las diferentes 

escuelas de 1966. 

Escuelas 

Primaria. 

Secundaric. 

Técnica 

Normales de maestros 

Total 

Alumnos autócto~.9!!, 

69.464 
3.584 

1.177 
·378 

74.603 

Alumnos no autóctonos 

l. 757 
216 

l.973 

89. Además de los alumnos en Papua en 1966, 50 estudiantes autóctonos Y 605 no 

autóctonos recibían 2sistencia educativa en escuelas secundarias austrs.lianas. 
' Trece pafÚes cursaban estudios en establecimientos de enseñanza superior de 

Australia: 12 en facultades universitarias y i en una escuela técnica. 

90. Los gastos ministerial.es de educación subieron de 3.852.000 dólares austra

lianos en lS'64-1965 a 4.551.000 dólares australianos en·1s65-1966, o sea el 10,5% 

de los gastos totales gu.bernumen~aJ.es. &1 estas cifras entran los subsidios 
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de 415.000 dólares australianos destinados a las misiones para prestarles ayuda 

en su labor educativa, frente a 342.000 dél.ares australianos en el año anterior. 

Durante eJ. mismo período, los gastos de otros departamentos por concepto de educación 

y formaci6n disminuyeron de 9b4.000 dólares australianos a 558.000 dólares 

australianos. Los gastos de construcción y e4uipo disminuyeron de 648.000 dól.ares 

australianos a 630.000 t6lares australianos. Los gastos hechos por las misiones 

con sus propios fondos aumentaren de 522.000 en 1964~1965 a 625.000 en 1965-1966. 

Iní'orme del Conse,jo de Administración Fiduciaria sobre Nueva Guinea en 196,7 . 

· 
0 í 6 91. En su 34. per odo de sesiones, celebrado en junio de lS 7, el Consejo de 

Administración :b"'iduciaria dio fin a su examen del informe ar.u.al. da la Autoridad 

Administradora sobre el Territorio en fideicomiso de Nueva Guinea para el período 

deJ. l~ de julio de 1965 al 30 de junio de 1966 (T/1960 Y Add.l). 

92. En carta del 30 de junio de 1967 (A/AC.109/255), el Presidente del Consejo de 

Administración Fiduciaria comunicó al Presidente deJ. Comité Especial que el Consejo 

r..abít:. aprobado un informe sobre eJ. Territorio en fideicomiso de Nueva Guinea para 

su presentación a la Asamblea General_ (A/6704). En el informe, además de- las recomen

daciones y conclusiones del Consejo y de las observaciones hechas por los miembros a 

título individual, figura informaci6n detallada sobre la situación política, económica, 

social y educativa del Territorio en fideicomiso y sobre las instituciones comwies 

a los dos Territorios. 
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III. EXAMEN POR EL COMITE ESPECIAL 

93 •. En sus sesiones 562a. y 564a., celebr~das el 22 y_ el 27 de septiembre, el 

Comité Especial examinó el inf'orme del Subcomité II sobre_ la~ . I.slas Cocos·· (Keeling), · 
, ' "'' .• " ''¡ , ; ' 

el Territorio en f'ideicomiso de Nauru, Papua y el.Territorio en f'ideicomiso de . 
Nueva Guinea, que figura como anexo al presente capítulo. 

94. Los representantes de Australia, de los Estados Unidos de América y del Reino 

Unido de Gran Bretaña e Irla.ndá,.del Norte expresaron reservas acerca de las conclu

siones y recomendaciones del informe del Subcomité sobre los Territorios examinados. 
. '· . .~ . 

95. El representante de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas desea intro

ducir las modificaciones siguientes en las conclusionef:l y reco?1endaciones del . , ... 

informe en estudio; tienen por objeto añadir, después de lo_s párraf'os 71.Y 81~ dos 

nuevos párraf'os redactados así: 
. . 

A. "El Subcomité _observa que la Potencia administradora no ha aplicado la 

resolución 2227 (XXI) de la Asamblea General." 

B. "El Subcomité invita a la Potencia administradora a que adopte.inmediata-:· 

mente medidas para aplicar lo que disp~nen las resoluciones 210.~{ ·(xx), · 

2189 (XXI) y 2227 (XXI) de la .Asamblea General, _en las que se pide a las 

Potencias coloniales que desmantelen sus bases e instalaciones.militares· 
. ' . ' . . ' 

' ,,· ... , 

en los territorios coloniales y que se abstengan de establecer nuevas 
f 

bases y de utilizar los territorios para actividades militares incompati-

bles con la Carta de las Naciones Unidas." 

El representante de la Uni6n Soviética precisa, no obstante, que le bastará 

que las modif'icaciones propuestas, así como las opiniones expresadas por su dele

gación, consten en las actas de los debates. 

96. El representante de Bulgaria, estima que habrá que insistir en la necesidad 

de aplicar las resoluciones de la Asamblea General referentes a la descolonización 

- 2105 (XX), 2189 (XXI) y 2227 (XXI), - sobre todo las disposiciones que piden a 

la Potencia administradora que desmantele las bases militares si~uadas en los terri

torios coloniales y que se abstengan de establecer otras nuevas. Es indiscutible 

que la existencia de esas bases entorpece la aplicación de las resoluciones de la 

Asamblea General. 

/ ... 
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97. El representante de Australia dice que las alegaciones formuladas en los textos 

presentados por el representante de la URSS son completamente injustificadas. Las 

actividades militares a que alude la enmienda no son en modo alguno incompatibles 

con la Carta de las Naciones Unidas, ya que tienen por único objeto asegurar la 

defensa del Territorio, cosa perfectamente admitida por las Naciones Unidas. El 

acuerdo de fideicomiso para el Territorio de Nueva Guinea prevé, en su artículo 4, 
que "la Autoridad Administradora será responsable de la paz, del orden, del buen 

gobierno y de la defensa del Territorio, y, a este fin, tendrá-los mismos poderes 

legislativos, administrativos y jurisdiccionales en el Territorio que si éste fuese 

parte integrante de Australia, y estará facultada para aplicar en el Territorio, 

a reserva de las modificaciones que estime convenientes, aquellas leyes de la 

Mancomunidad de Australia que juzgue adecuadas a las necesidades y condiciones del 

Territorio". También se dice, en el artículo 7, que "la Autoridad Administradora 

podrá tomar, en el Territorio, todas las medidas que estime convenientes para ase

gurar la defensa del Territorio y el mantenimiento de la paz y la seguridad 

internacionales". 
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IV. MEDIDAS ADOPTADAS POR EL COMITE ESPECIAL RESPECTO DEL INFORME 
DEL SUBCOMITE II 

. ' . 

98. En su 564a. sesión, celebrada el 27 de septiembre de Í967, ~l Comité Especial 

aprobó el informe del Subcomité II sobre las Islas Cocos.(KeelÍng), el Territorio 

en fideicomiso de Nauru, Papua y el Territorio de Nueva Guinea,~ hizo suyas las 

conclusiones y recomendaciones que en el mismo figuraban y que se reproducen a · 

continuación: 

Conclusiones 

Islas Cocos (Keeling) 

1) El Comité Especial estima que el progreso hacia la aplicación de la Declaración 

contenida en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General ha sido lento. 

2) Las Islas Cocos tienen problemas especfales de tamaño y viabilidad económica, 

pero ello no debería impedir que la Potencia administradora cumpliese la reso~ 

lución 1514 (XV) de la Asamblea General. 

Territorio en fideicomiso de Nauru 

3) El Comité Especial observa que los habitantes de Nauru se mantienen firmes en 

su declaración de independencia para el 31 de enero de 1968; no obstante, espera 

que la Potencia administradora garantice que se respetarán los deseos de la población 

de Nauru. 

4) El Comité Especial deja constancia del deseo de la población de permanecer en 

Nauru y de que se rehabilite su isla; pero toma nota de la declaración de la Potencia 

administradora acerca de los obstáculos prácticos de la rehabilitación. 

5) Aunque está al tanto del progreso que se ha hecho en la negociación de la 

propiedad y el control de la explotación de la industria del fosfato, el Comité 

Especial abriga lá esperanza de que la población del Territorio obtenga el máximo 

beneficio de su único y limitado recurso. 

Papua y el Territorio en fideicomiso de Nuev~ Guinea 

6) El Comité Especial estima que el progreso hacia la aplicación de la Declaración 

contenida en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General sigue siendo lento • 
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7) Sin embargo, el Comité Espe~ial toma nota del adelanto político, social y 

educacional del Territorio, que representa cierto avance, aunque no lo considera 

suf'iciente para la aplicación sistemática y rápida de la Declaración. 

8) El Comité·Especial señala que aún está por explotarse el potencial económico 

del Territorio. Considera que la explotación de este potencial en beneficio de la 

población del Territorio atenuará la dependencia de éste respecto de la Potencia 

administradora y favorecerá su marcha hacia la libre determinación e independencia. 

9) El Comité Especial toma nota de que aún hay discriminación en la educación, la 

estructura de los salarios y otras esferas en el Territorio, aunque la Potencia 

administradora hace esfuerzos por eliminar el problema. --
Recomendaciones, 

Islas Cocos (Keeling) 

1) El Comité Especial reafirma los derechos inalienables del pueblo del Territorio 

a la libre determinación y la independencia de conformidad con la Declaración 

contenida en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General. 

2) Debe capacitarse a los habitantes del Territorio para expresar sus deseos, de 

conformidad con lo dispuesto en la resolución 1514 (XV), mendiante procesos democrá

ticos bien establecidos bajo la supervisión de las Naciones Unidas. 

3) El Comité Especial pide que se dé al pueblo del Territorio la oportunidad de 

expresar sus deseos a este respecto. La Potencia administradora debiera aprovechar 

la asistencia que las Naciones Unidas podrían ofrecer. 

Territorio en fideicomiso de Nauru 

4) El Comité Especial recomienda que la Potencia administradora, de conformidad 

con lo dispuesto en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General, cumpla con los 

deseos expresados por el pueblo de Nauru de lograr su independencia el 31 de enero 

de 1968. 
5) El Comité Especial pide a la Potencia administradora que rehabilite a Nauru 

de acuerdo con el deseo expreso de su población, de modo que ésta pueda seguir 

viviendo allí. 

/ ... 
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Papua y el Territorio en fideicomiso de Nueva Guinea 

6) El Comité Especial reafirma los derechos inalienables de todos los habitantes 

de esos dos Territorios a la libre determinación e independencia de conformidad con 

la Declaración contenida en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General. 

7) La Asamblea debería ser un órgano cabalmente representativo y poseer atri

buciones más amplias a fin de transferir el poder al pueblo del Territorio. 

8) El Comité Especial estima que deberían continuar a un ritmo más rápido los. 

esfuerzos en las esferas económica y educacional con objeto de que los habitantes 

puedan dirigir sus propios asuntos y hacerse cargo de la administración de los 

Territorios. 

9) Será preciso seguir fortaleciendo los Consejos Locales de Gobierno para que el 

pueblo pueda ejercer su autonomía en los asuntos municipales. 

10) La discriminación que existe en los Territorios, sea en materia de enseñanza, 

salarios u otras esferas, debe ser eliminada cuanto antes. 

Islas Cocos (Keeling), Territorios en fideicomiso de Nauru, 
Paptia y Territorio en fideicomiso de Nueva Guinea 

11) El Comité Especial reitera su convicción de que es necesario enviar una misión 

visitadora a los Territorios y de que sería muy útil para evaluar el clima político 

Y las aspiraciones de los habitantes. Podrían tomarse medidas para organizar esa 

visita en consulta con la Potencia administradora. 
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ANEXO* 

INFORME DEL SUBCOMITE II SOBRE LAS ISLAS COCOS (KEELING), EL TERRITORIO EN 
FIDEICOMISO DE NAURU, PAPUA Y EL TERRITORIO EN FIDEICOMISO DE NUEVA GUINEA 

Examen por el Subcomité 

l. El Subcomité examinó la situación en las Islas Cocos (Keeling), el Territorio 

en fideicomiso de Nauru y el Territorio en fideicomiso de Nueva Guinea en sus 

sesiones 66a. a 69a., celebradas del 23 de agosto al 7 de septiembre de 1967. 

2. El Subcomité tuvo a la vista los documentos de trabajo preparados por la 

Secretaría (véanse los párrafos 1 a 92 del presente capítulo). 

3. El representante de Australia recordó al Subcomité que en fecha reciente el 

Consejo de Administración Fiduciaria había examinado en detalle la situación en los 

Territorios en fideicomiso de Nauru y de Nueva Guinea. Toda la documentación 

preparada para el Consejo estaba a disposición de los miembros del Subcomité, que 

deberían tomar nota de su contenido. 

4. Las Islas Cocos (Keeling), cuya superficie total era sólo 14 kilómetros cuadra

dos, tenían actualmente unos 470 habitantes. Una gran parte de la población había 

emigrado a Borneo y Malasia a fines de la segunda guerra mundial, por razones econó

micas. Los que habían permanecido en las islas continuaban ejerciendo su derecho 

a la libre determinación dentro del marco de sus costumbres, tradiciones y religión. 

El Gobierno aust1·o.liano había procurado inmiscuirse lo menos posible en tales 

prácticas. Los servicios de sanidad estaban a cargo del Gobierno de Australia. 

Aparte de un aeropuerto civil, las únicas actividades económicas de las islas 

consistían en el cultivo del coco, la pesca y la construcción naval. Por su redu

cida extensión y limitados recursos y la necesidad constante de asegurar la emi

gración y el reasentamiento de sus excedentes de población, las islas continuaban 

dependiendo del apoyo y de la asistencia de un país más grande. 

* Ya publicado con la signatura A/AC.109/1.395/Add.6. 
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5. • El Territorio en fideicomiso de Nauru era administrado por Australia en nombre 

de la Autoridad Administradora conjunta, consistente en los Gobiernos de Australia, 

Nueva Zelandia y Reino Unido. Nauru era una pequeña isla cuya superficie y población 

eran tan reducidas como las de las Islas Cocos, pero que tenía sobre éstas la ventaja 

de poseer un importante recurso económico, el fosfato, que hacía que la población 

de Nauru tuviera el ingreso por habitante más elevado del mundo. Desgraciadamente, 

los yacimientos se estaban agotando gradualmente. C:cmo Nauru apenas poseía~ierras 

cultivables y las lluvias eran inciertas, no estaría en condiciones de-satisfacer 

sus necesidades una vez que se hubiera agotado el fosfato. A instancias de los 

naureanos, la Autoridad Administradora había buscado otra isla donde 1a: población 

de Nauru pudiera reasentarse. Se había llevado a cabo una intensa búsqueda. Se 

habían hecho varias ofertas, incluso la de una gran isla frente a la costa de 

Queensland. En el último período de sesiones del Consejo de Adm~nistración 

Fiduciaria, los naureanos habían comunicado su decisión de permanecer en Nauru, a 

pesar del informe bastante desfavorable del Comité de Expertos que fue encargado 

en 1966 de realizar un estudio sobre la posibilidad de rehabilitar las tierras 

agotadas por la extracción del fosfato. En efecto, aunque según el informe sería, 

técnicamente factible rellenar los terrenos explotados, gran número de ccnsidera~ 

cienes de orden práctico hacían tal empresa irrealizable. 

6. Desde la última discusión en el Comité acerca de Nauru, habían continuado las 

negociaciones sobre el porvenir de la industria del fosfato en Nauru y sobre el 

progreso político del Territorio. En junio de 1967 se había concertado un convenio 

sobre la explotación ~el fosfato. Conforme a ese convenio, el Consejo de 

Administración Local de Nauru, o su sucesor en caso de que se modificase la situación 

constitucional, pasaría a ser propietario ele la industria y_asumiría su dirección y 

administración 9ompletas. Por intermedio de los Comisionados Británicos del Fosfato, 

los Gobiernos administradores adquirirían toda la producción de fosfato de Nauru a 

un precio y a un nivel de producc~ón que se fijarían de conformidad c~n el procedi

miento previsto en el convenio, y el Consejo de Administración Local recibiría la 
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totalidad de los ingresos y sufragaría los gastos de explotación. El Consejo de 

Administraci6n Local de Nauru iba a crear una corporaci6n del fosfato de Nauru 

(Nauru Phosphate Corporation) gue desempeñaría funciones especiales de asesoramiento 

y ejercería un control general hasta el 30 de junio de 1970, fecha en que asumiría 

la direcci6n y administracién completas de la industria del fosfato de Nauru. Los 

haberes de la empresa al 1? de julio de 1967 serían tasados conjuntamente por repre

sentantes de la poblaci6n ie Nauru y de los Comisionados Británicos del Fosfato. 

Esa tasación se basaría en :l costo original más bajo y se calculaba provisionalmente 

en 22 millones de dólares de los Estados Unidos. 

7. El convenio fijaba la pr~ducci6n anual de Nauru en 2 millones de toneladas, al 

precio de 12,8 d6lares por ~onelada (FOB), a rese~va de efectuar ajustes seg6n la 

cotización del fosfato de Florida, que daba la pauta mundial. Las partes podrían 

pedir la revisi6n del conven:o con un aviso previo de doce meses. Dado que el 

fosfato era el Único recurs~ económico de la isla, los Gobiernos administradores 

habían decidido entregar el importe neto de las utilidades de la explotaci6n del 

fosfato a los nauruanos. ~n consecuencia, ~stos recibirían aproximadamente 15,5 mi

llones de d6lares de los Estados Unidos al año mientras durasen los yacimientos. 

Conforme a los nuevos arreglos financieros los na~reanos recibirían en el ~r6ximo 

ejercicio financiero 21 mi:lones de d6lares, es ñecir, unos 40.000 d6lares por fami

lia, adecás de sus ingresos actuales. Por la n1turale~a extractiva de la industria 

y por ser el fosfato el úni~o recurso econ6micJ, los Gobiernos ajmi~istrudores 

habían convenido en ceder a los naureanos el :00% de las utilidades de los fosfatos, 

en vez del 5Cf/o como era práctica acostumbrad~ en los convenios de esta índole. Si 

invertían juiciosamente ese dinero, el porv~nir de los pobladores de Nauru guedar!a 

aseGurado por muchas generaciones. 

8. Como J.as negociaciones sobre la explotaci6n del fosfato habían absorbido gran 

proporci6~ del tiempo y de la atención de los dirigentes de Nauru y de la Autoridad 

Administradora, las deliberaciones acerca del porvenir político de la poblaci6n de 

Nauru habían sido limitadas, pero se reanudarían en breve. Los dirigentes de Nauru 

habían presentado una exposición en la que se proponía gue Nauru obtuviera la inde

pendencia el 31 de enero de 1968 y se convirtiera en una Rep6blica encabe~ada. por 

un Presidente gue desempeñaría las funciones de Jefe de Estado y de Jefe de Gobierno. 

El poder ejecutivo sería ejercido por el Presidente y un Consejo de Ministros 
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elegidos por éste. ·La exposici6n naureana expresaba la esperanza de que la'Alta 

Corte Australiana conociera de las apelaciones de los fallos del Tribunal.Supremo de· 

Nauru. Los naureanos recalcaban que sus propuestas no eran definitivas y pedían el 

parecer de los Gobiernos administradores. 

9. Los Gobiernos administradores estaban examinando muy detenidamente estas pro

puestas. La Autoridad Administradora había reaccionado favorablemente a los deseos 

expresados por los naureanos, pero les había sugerido que considerasen una asociaci6n 

con Australia en virtud de la cual una ley aprobada por el Parlamento australiano 

otorgaría competencia a Australia en lo referente a las relaciones exteriores Y, a la 

defensa de Nauru. Salvo a petici6n expresa del futuro. Gobierno naureano, el Gobierno 

australiano no intervendría en forma alguna en los asuntos internos de Nauru. Tal 

asociaci6n significaría para el Gobierno de Nauru gran nwnero de ventajas en el plano 

internacional. Haría a Australia responsable de la defensa de Nauru, cuya poblaci6n 

adulta masculina de aproximadamente 600 personas no estaría en situaci6n de defender 

a Nauru en caso de agresi6n exterior. 

10. Además, la Autoridad Administradora había formulado otra propuesta conforme a 

la cual Nauru sería plenamente independiente y concluiría con Australia un tratado 

de amistad que haría responsable a este Último país de las relaciones-exteriores y 

de la defensa de Nauru. Esta propuesta se encontraba tambi~n en estudio. · 

11. Finalmente, expres6 la esperanza de que los miembros del Subcomité convendrían 

en que la mayor parte de los grandes problemas de Nauru se habían resuelto o estaban 

en vías de resolverse, y que el porvenir de los naureanos estaba asegurado en gran 

medida. por los considerables beneficios financieros que se les habían otorgado. 

12. Luego de recordar las condiciones geográficas y climáticas adversas que preva

lecían en el Territorio no aut6nomo de Papua y en el Territorio en fideicomiso de 

Nueva Guinea, y la pobreza de sus recursos naturales, indicó quee~an..ndmin~oa 

conjuntrunente por Australia con el asentimiento de las Naciones Unidas. Tenían un 

parlamento, un sistema judicial y una adrninistraci6n 1foic_os. 

13. En la esfera de la educaci6n, se habían realizado progresos considerables. El·· 

número de alumnos aut6ctonos que asistían a las escuelas primarias, que alcanzaba 

a 41.000 hace diez años, sobrepasaba en la actualidad los 205.000; igualmente, 

mientras que hacía diez años el alumnado de las escuelas secundarias s6lo llegaba 

a 1.500 alumnos, alcanzaba ahora a 12.000. Se había establecido una universidad, 
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con una matrícula de 168 estudiantes, como también escuelas superiores tales como la 

Escuela Normal de Goroka, la Escuela de Administración y la Escuela de J\gricuJ..tura 

de Vudal. La enseñanza era casi enteral.!le~te gratuita. En esta esfera Australia 

había obtenido asistencia del Programa. de las No.ciones Unidas para el Desarrollo, 

que aportaba alrededor de 1.300.000 dólares australianos de los 1~ millones de d6la

res, aproximadamente, a que alcanzaba el presupuesto para la educaci6n, pagando la 

Adniinistración la diferencia entre estas cifras. Los organismos especializados y el 

U1UCEF considera·oan actualmente la posibilidad de proporcionar al Territorio otras 

formas de ayuda. 

14. La situación era bastante satisfactoria en materia de sanidad. Se realizan 

esfuerzos especiales para erradicar el paludismo y la tuberculosis con medidas pre

ventivas. El sistema hospitalario estaba bien desarrollado y durante los últirws 

die~ años los gastos relativos a la sanidad habían aumentado al doble; actualmente 

sumaban unos 11 millones de dólares australianos. 

1.5. En la esfera de la economía, el Gobierno australiano procuraba desarrollar la 

producción y el comercio en los Territorios y liberarlos de su dependencia de 

Australia. Durante los Últimos cinco años, el valor de las exportaciones de los 

Territorios había aumentado en un 50%. Por otra parte, se babía elevado la calidad 

de los productos y se habían mejorado las instalaciones portuarias y los aeropuertos. 

La silvicultura y la agricultura eran objeto de importantes esfuerzos; en particular 

se h:ibía il"lplantado el cultivo del t~ y de la pn.lma aceitera. Se estimabo. que los 

yacimientos de cobre de Kieta, en las Islas Salomón, permitirán doblar en un plazo 

de siete años los ingrcsoc de los ·rcrritorios por concepto de exportación. El 

G8bierno de Australia se esforz~ba por atraer capitales extranjeros, ~ero seguía 

asegurn.ndo a. la población autóctona una participaci6n importante en las inversiones. 

El plan de extr13.cci6n de cobre en las Islas 8-:.'.lomón preveía la realización de mdl··· 

tiples obras que ofrecerían o. la poblaci6n local muchas posibilidades de empleo. Se 

habín. r.cusndo a .!\ustrn.lia de explotar sin escrúpulos a los Territorios. A este 

respecto bástaba reco::cdar que el año pn.sado Australia había dado a los Territorios 

70 millones de d6lores autralianos, es decir, un 58% de su prepupuesto. En el año 

en curso esa cifra se elevaría a 78 millones de d6lares australianos. Esa ayuda se 

daba libera.l□ente :r sin condiciones y se había dicho a le poblaci6n que continuaría 

mientras la deseara. El Gobierno aust:..·ali2.no no insistía en que el Territorio fuera 
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ecónÓmica.mente viable o administrativamente autosuficiente al tiempo de la libre 

determinación. Ese. re qui si to se había sei'íalado por iiíiciati va del Comité y no del 

Gobierno de Australia. 

16. En la esfera política se habían realiza.do progresos notables. La Asamblea, que 

se había reunido por primera vez en junio de 1964, estaba integrada por 54mieníbros 

electivos y 10 miembros designados oficialmente./ Treinta y ocho de los miembros 

electivos e"l'.'ar! habitantes autóctonos. La Ase.mblea había creado una Comisi6n Especial 

constitucional encargada de determinar la fo::.-ma de gobierno que la poblaci6ri deseaba 

· para el futu:i.1 0, Esa Comisi6n Especial tenía una mayoría aut6ctona y estaba pr~si

dida por un aut6ctono. Como resultado de su informe sobre las elecciones de 1968, 

el número de miembros de la Asamblea se elevaría a 84, entre ellos 10 miembros ofi

ciales. Los diez escaños reservados a los europeos serían suprimidos y reemplazados· 

por 15 escaños regionales. Los candidatos a estas bancas deberían poseer un deter

minado nivel de instrucci6n, desde luego rnodesto (Intermediate Certificate). · Esto 

los pondría en situación de, como lo desea la Comisión Especial Constitucional, con

tribuir a elevar el nivel de los debates de la Asamblea. Era interesante indicar 

g_ue el presidente de esta Comisi6n :::·estringida había declarado recientemente que la 

mayoría de J.a. poblaci6n deseaba que los miembros de la Asamblea participasen en mayor 

medida en la administraci6n del 9aís en 1968, pero no aspiraba a cambios radicales. 

Af;reeó que lo que había preocupado a la Comisión Especial era el _parecer de la·pobla-: 

ción, y no la opinión de Aust~alia, de las Naciones Unidas o de cualquier otra entidad 

ajena. 

17, En 1964 se hcbía establecido un sistema de subsecretarios parlamentarios a fin 

de que algunos miembros electivos de la Asamblea pudieran adquirir experiencia 

po:i..ítica. Desde 1966 el Administrador reunía mensualmente a los subsecretarios, que 

hasta entonces se ocupaban esencialmente de problemas locales, para examinar cues

tiones de política general, y se tenían en cuenta sus opiniones. ELAdr.iinistrador 

ere asesorado también J:ior un Conse,io compuesto de tres miembros oficiales desie;nados 

Y siete miembros electivos de la Asamblea. De esta manera los miembros de l:a 

Asamblea participaban directamente en las tarens diarias de la administraci6n. 

18. El porvenir político de los Territorios dependía en gran medida del desarrollo 

de los consejos de administraci6n local. Había actualmente 128 de tales consejos, 
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cuyas decisiones afectaban directamente a la población. Se celebraban conferencias 

re~ionales de los consejos de admin1straci6n local y sus recomendaciones sobre 

cuestiones de índole local o nacional se transmitían a la Administración Central 

para su estudio y decisión. Ello facilitaba un excelente campo de aprendizaje 

para los futuros políticos. Los consejos de administración local preparaban 

programas independientes basados. en el esfuerzo propio, y varios de ellos tenían 

presupuestos de cerca de los 100.000 dólares australianos. 

19. Aunque para que los Territorios pudieran decidir su propio destino no era 

indispensable que poseyeran una economía viable ni que contaran con todo el personal 

administrativo necesario, el Gobierno de Australia estaba convencido de que era 

preciso que tuviesen bases económicas s~lidas y un sistema de gobierno eficaz. 

Australia se esforzaba por crear las instituciones equilibradas que permitieran 

a los Territorios dotarse de un gobierno democrático. El Gobierno de Australia 

creía que la pobla.ci6n de los Territorios debía decidir por sí misma la fecha 

de su autonomía o independencia. 

20. En su vigésimo primer período de sesiones, la Asamblea GeneraJ. había aprobado 

la resolución 2227 (XXI), relativa a Papua y Nueva Guinea. En dicha resolución, 

que el Gobierno de AustraJ.ia había considerado deficiente, la Asamblea General 

instaba a la Potencia administradora a que eliminase todas las pricticas discrimi

natorias en lns esferas económica, sociaJ., sanitaria y educativa; a que celebrase 

elecciones a base del sufragio universal de los adultos con miras a traspasar el 

poder público aJ. pueblo de los territorios; y a que señalase una fecha cercana para 

la independencia. Se instaba además a Australia a que se abstuviera de utilizar 

los territorios par~ actividades militares incompatibles con la Carta de las Naciones 

Unidns. Deseaba declarar que no hab!a en los Territorios requisitos electorales 

discriminatorios, salvo en lo referente a la elección de los representantes regio

nc.le3 instituidos por la Comisión Especial. constitucional integrada por una mayoría 

de habitantes autóctonos. Indudablemente, había algunas discriminaciones en los 

Territorios, co~o en toda sociedad multirracial; pero el Gobierno de AustraJ.ia 

había renl1%ad.O les mayores esfuerzos por desalentar estas prácticas. La Asamblea 

Legislativa estaba n.l tanto del peligro que prescntau~ la ditcrirlinación no ~6lo 

entre los europeos y los neoguineanos y papúes sino también entre estos dos pueblos 

y entre algunas tribus, y h~bía instituido por ello un Subcomité para estudiar· 
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la efectividad de la legislaci6n vigente. -Era absolutamente injustificado dar 

a entender, como lo hacía la resolución mencionada, que las elecciones no se 

celebraban a base del sufragio universal de los adultos. Toda persona mayor de 

21 años aparecía instri ta en un registro electoral connfo y ten!a derecho a votar. 

En cuanto a la fecha de la independencia, correspond.:!a decidirla al pueblo de ~os 

Territorios. La población sab:!a que podía optar por la independencia cuando lo, 

deseara y la Comisi6n Especial constitucional hab:!a sido informada por la mayor.:!a. 
. ' 

de la población que no quena todavía la independencia. Por ~ltimó, las actividades 

militares australianas no eran de ningún modo incompatibles con la Carta ni con 

el Acuerdo sobre Administración Fiduciaria. En consecuencia, la delegaci6n de 

Australia rechazaba categóricamente dicha rasoluci6n, que no se compadecía con 

los hechos. 

21 •. El representante de Polonia dijo que, como :punto de par+.,ida para. la discusión, 

el Comité debiera tratar de averiguar qué medidas había adoptado la Potencia 

administradora para aplicar la resolución 2227 (XXI) de la Asamblea General. Dicha 

resolución reflejaba el sentir de la comunidad internacional acerca de su respon

sabilidad hacia los pueblos que se hallaban todayia bajo la dominación colonial y 

conten!a recomendaciones concretas para la aplicación en los Territorios pertinentes 

de la Declaraci6n sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos 

coloniales. 

22. A la delegación polaca le había defraudado la postura adoptada por el repre

sentante austrnliano, que, al propio tiempo que declaraba q~e su pa!s se adh~ría 

a los objetivoa de la Declaración, había rechazado diversos métodos prácticos 

propuestos en la resolución ~227 (XXI) con el fin de alcan~ar esos objetivos. Tanto 

en el Consejo de Administración Fiduciaria como en el Subcomit~, el representante 

de Australia había impugnado la validez de la resolución, fundándose en que no 

respond.:!a a los hechos. Sin embargo, no había suministrado al Subcomité ninguna 

informaci6n concreta que mostrara que su país había tomado las medidas neceaarias 

pal"a rectificar la situación en los Territorios del caso. 

23. Las consideraciones capitales en el deb~te en curso eran el dered.ho del pueblo 

de Papua y Nueva Guinea a la libre determinaei6n y a la independencia, de confor

midad con la resoluci6n 1514 (XV) de la Asamblea General., y la fijaci6n de una 

fecha cercana para la independencia, seg~n lo recomendado en el párrafo 4 de la 
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parte dispositiva de la resolución 2227 (XXI). Naturalmente, esa fecha había de 

ser fijada por el pueblo interesado, y la Potencia administradora tenía e~ deber 

de crear el ambiente propicio para que ese pueblo pudiera expresar libremente sus 

deseos, con pleno conocimiento de las distintas posibilidades a su alcance. Así, 

pues, la delegación de Polonia esperaba que la Potencia administradora tuviera en 

cuenta el factor tiempo e hiciera todo lo posible para ayudar a los habitantes a 

desarrollar sus instituciones políticas y su medio económico y social, así como 

a adquirir los conocimientos y la educación indispensables para regir sus propios 

asµntos lo antes posible. 

24. El ritmo de la evolución de los Territorios era demasiado lento, aunque se 

hubiera acelerado en los últimos años, ~ncluso considerando las complejas y difíciles 

circunstancias imperantes. Tras medio siglo de administración australiana, sólo 

dos estudiantes autóctonos habían recibido educación universitaria. Además, el 

órgano legislativo de los Territorios combinados de Papua y Nueva Guinea - la 

Asamblea - parecía encontrarse en una etapa embriónica y carecer de poder substan

cial. El documento de trabajo preparado por la Secretaría mostraba que era el 

Parlamento australiano, y no la Asamblea de Papua y Nueva Guinea, el que en último 

análisis aprobaba toda la legislación para los Territorios. Las nuevas disposiciones 

propuestas por la Comisión Especial encargada de redactar una constitución no modi

ficarían la situación, pues no preveían la ampliación de las facultades de la 

Asamblea. El párrafo 14 del documento de trabajo de la Secretaría contenía una 

declaración del Ministro de Australia para los Territorios en el sentido de que su 

Gobierno no se negaría a efectuar cambios si éstos contaban con un fuerte y amplio 

apoyo en el Territorio. Cabía preguntarse qué era lo que constituía, a juicio de la 

Potencia administradora., un 11fuerte y amplio apoyo" y cómo se consultaría a la 

población. Evidentemente, la Asamblea no tenía facultades para legislar sobre tales 

cambios. Además, no había partidos políticos que pudieran preconizar modificaciones 

del estatuto :político y crear así el "fuerte y amplio apoyo 11 que se requería para el 

cambio. Era asimismo oportuno citar que la prensa local había publicado una carta 

en la que se afir~aba que nadie podía expresarse libremente por temor de ser denun

ciado a la Administración. En vista de todos esos elementos, el Comité podría a 

justo título preguntarse c6mo se proponía la Potencia administradora averiguar los 

deseos del pueblo. Se trataba de una cuestión importante; la Potencia administra

dora, en varias ocasiones, había sostenido que la población no deseaba la indepen-

dencia en la presente etapa. 
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25. La resoluci6n 2227 {XXI) instaba también a la Potencia administradora a eli- · 

minar todas las prácticas discriminatorias en las esferas econ6mica, social, sani

taria y educativa. La Potencia administradora había negado.repetidas veces que

existiera tal discriminación, pero no pod.ia negar que había cierta. "injusticia" 

en el trato dado a los autóctonos en contraste con el concedido- a sus propios 

nacionales establecidos en el Territorio. La Administración australiana había 

·adquirido u~ 3% de todas las tierras disponibles, según decía para proteger 

a los agricultores autóctonos contra la explotación de negociantes. Los préstamos 

que la Ex•8ervicement's Credit Board (Junta de crédito n los ex combatientes) 

otorgaba a esos nacionales expatriados eran considerablemente superiores a los 

concedidos a los ex ca.mbatientes autóctonos. Estos últimos tenían derecho a 

parcelas de 6 a 8 hect~reas, en tanto que los ex combatientes que eran nacionales 

expatriados recibían lotes de 160 a 200 hectáreas. Durante el debate en el Consejo 

de Administraci6n Fiduciaria, se había puesto de manifiesto que un 70o/o de las 

tierras adquiridas por el Gobierno de Australia se encontraba en poder de austra

lianos: y era ohvio que, si continuaba el proceso, la economía del ~rerri to_rio, 

incluso tras la independencia, estar:l'.a en manos de extranjeros. 

26. En la resolución 2227 (XXI) se instaba además a la Potencia administradora a 

que "se abstenga de utilizar los Territorios para actividades militares incompa

tibles con la Carta de las Naciones Unidas". La delegaci6n de Polonia acogería 

con beneplácito toda información de la Potencia administradora-que indicara cómo 

cumplía sus obligaciones en tal sentido. 

27. La delegaci6n polaca habin estudiado detenidamente toda la documenta?i6n 

pertinente, as:! como la declaraci6n del representante australiano formulada 

el 23 de o.gusto de 1967 ante el Subcomité. No negaba que hubiera habido algún 

progreso en el desarrollo del Territorio. Lo que afirmaba esencialmente la dele

gaci6n de Polonia era que el ritmo de ese progreso resultaba demasiado lento. El 

factor tiempo tenía suma importancia. A pesar de que la Potencia administradora 

había rechazado la resoluc16n 2227 (XXI), la delegación de Polonia sostenía que 

tal resolución se justificaba y debía aplicarse. 

28. Había varios asuntos que exigían una acción urgente. Debía investi_rse, a. l.c. 

Asamblea de mayores poderes legislativos a f'in de que pudiera ocuparse de todas las 

cuestiones internas. Sólo de esa manera podría el pueblo adquirir los conocimientos 
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Y la pericia política que necesitaba como preparación para la independencia. Además, 

había que abolir todas las restricciones electorales y reemplazarlas por la práctica 

generalmente aceptada del sufragio universal de los adultos. La Potencia adminis

trad.ora debería abolir inmediatamente el trato preferencial a sus nacionaJ.es en 

el Territorio, especiaJ.mente con respecto a la adquisición de tierras, y poner 

término al trato desigual que daba a la población autóctona en materia de educación. 

Era preciso también que los habitantes del Territorio conocieran su derecho a 

decidir su porvenir y no temieran eA'I)resarse libremente. Era secundario que tales 

temores tuvieran o no justificación: lo importante era que la Potencia adminis

tradora los disipara. 

29. A la delegación de Polonia le babia complacido saber que se había resuelto el 

porvenir de Nauru y apoyaba sin reservas el llamamiento del Consejo de Gobierno local' 

en favor de la independencia para fines de enero de 1968. Los habitantes de Nauru 

debían decidir libremente sobre su porvenir y sobre sus instituciones políticas. 

La delegación de Polonia esperaba asimismo que se encontrase solución al, problema 

de la bonificación de la tierra a fin de que los habitantes pudieran permanecer 

en la isla y conservar su identidad nacional. 

30. La representante de la India manifestó que era alentador observar que, como 

resultado de las deliberaciones, largamente esperadas, con la Autoridad adminis

tradora, los representantes nauruanos habían propuesto se concediese la indepen

dencia a Nauru el 31 de enero de 1968 y habían sugerido un tipo de constitución. 

No obstante, a pesar de que la Autoridad Administradora había convenido en que se 

introdujeran cambios fundamentales en el Gobierno de Nauru para esa fecha, no babia 

dado todavía seguridades categóricas con respecto a la independencia del Territorio 

y, lo que es mds, había propuesto dos posibilidades: que Nauru obtuviese la libre 

determinaci6n en los asuntos internos, y Australia siguiese encargada de la defensa 

y de las relaciones exteriores, o que el Territorio recibiese la independencia 

plena y Austral.ia retuviese la responsabilidad de la defensa y de las relaciones 

exteriores en virtud de un tratado de amistad. La oradora recordó que el Jefe 

Principal de Nauru había expresad.o en el Consejo de Administración Fiduciaria que 

su pueblo prefería que la independencia de la isla no se condionara a la concer

taci6n de un acuerdo previo con AustraJ.ia. La Potencia administradora había decla

rado frecuentemente que en la determinación de la futura condición jurídica del 
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pueblo sólo se guiar:!a por los deseos de ese mismo pueblo. Puesto qtie el Jefe. 

Principal hab:!a _expresado claramente los deseos del pueblo, la Autoridad Adminis- _ 

tradora tenía el deber de facilitar el traspaso del poder al pueblo riauruano en 

la fecha fijada por ~ste. 

31. Era alentador que se hubiera llegado a un acuerdo satisfactorio sobre la 

cuesti6n de la propiedad y la actividad futura de la industria del fosfato en el 

Territorio, pero deploraba que no hubiera habido acuerdo sobre la cuestión funda

mental de rehabilitar las zonas de la isla agotadas por la explotación minera. 

El Consejo de Administraci6n Local de Nauru había expresado reservas con respecto 

a la observación del Comité de Expertos de que la rehabilitación de las zonas 

explotadas, a pesar de ser técnicamente factible, resultaría irrealizable. Su 

delegaci6n apoy6 la opinión del pueblo nauruano de que incumbía a la Autoridad 

Administradora, que hab!a obtenido pingües beneficios del fosfato extraído a 

precios ruy inferiores al del mercado mundial, la responsabilidad de restaurar_ 

la isla a fin de que pudiera ser habitada, como se hab!a recomendado en la 

resolución 2226 (XXI) de la Asamblea GeneraJ.. 

32. En cuanto a Papua y el Territorio en fideicomiso de Nueva Guinea, la oradora 

señaló que todas las recomendaciones de la Comisión ~speciaJ. encargada de redactar 

una constituci6n, hab!an sido ya aceptadas por la Potencia administradora._ Mientras 

que el aumento propuesto del rnfaero de circunscripciones electorales abierta.s 

indicaba cierto grado de progreso, este hecho deb:!a considerarse a la. luz de la , 

recomendación hecha por la Misión Visitadora ya en 196~ de que se estableciera 

un parlamento elegido, integrado por 100 miembros. La Asamblea tendría s6~o 

94 tniembros aun después de las elecciones de 1968. Además, los cambios constitu

cionales propuestos recientemente no cumplían cabalmente las recomendaciones del 

Subcomité, ni las que babia formulado la Asamblea General en su resolución ~27 (XXI). 

El Subcornit~ había instado a 1~ Potencia administradora a que adoptase medidas 

:para asegt1rar que la Asamblea funcionase como un cuerpo plenamente representativo 

Y eficaz. La retención de diez puestos oficiales era contraria a sus recomenda

cione~, y los nuevos puestos regionales para las que se exigían requisitos de 

educación podían no encontrarse al alcance de la :poblaci6n autóctona. Además, 

la Asamblea tenía sólo facultades legislativas limitadas. Su atribución de proponer 

medidas de aprobación de cr~ditos se hallaba asimismo seriamente restringicla. 
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33. La Potencia administradora no había adoptado ninguna medida tendiente a fijar 

una fecha cercana para J.a independencia de los Territorios de conf onnidad con la 

resoluci6n 2227 (XXI). Sostenía que ésta era una decisión ~1e correspondía exclusi

vamente al pueblo del Territorio. Sin embargo, la delegación de la oradora estimaba 

que la Potencia administradora tenía el deber de preparar activamente aJ. pueblo 

para el ejercicio efectivo y expedito de su derecho a la libre determinaci6n y a 

la independencia. 

34. El representante de Sierra Leona observ6 que, hasta el momento, la Autoridad 

Administradora no habfa dado una indicación clara de su actitud con respecto a la 

decisión del pueblo de Nauru de obtener su independencia el 31 de enero de 1968 
a más tardar, y, aunque no lo había pedido el pueblo, había propuesto varios cursos 

de acción, en lugar de la independencia total. A su juicio, la Autoridad Adminis

tradorn debía guiarse solamente por el deseo expreso del pueblo del Territorio 

y no debía proponer otras soluciones, si no se le pedia que lo hiciera. Al respecto, 

el orador señaló que la Autoridad Administradora de Nauru no había tenido incon

venientes en apoyar los deseos del pueblo de otro Territorio, que no se hallaba 

bajo su administración; asf, pues, no comprendía por qué no actuaba de la misma 

manera en el caso de N~uru. 

35. Tampoco acertaba a comprender qué consideraciones de orden práctico excluían 

la posibilidad de rellenar los terrenos agotados por la extracci6n, cuando parecía 

técnicamente factible. Señaló que los nauruanos habían rechazado la propuesta 

de reasentarsc en otra isla sobre la que no ejercerían soberanía. A su entender, 

lo que se requería ahora era una declaración de la Autoridad Administradora de que 

era factible superar las consideraciones de orden práctico que tornaban poco conve

niente la labor de rellenar los terrenos y que podrían satisfacerse los deseos 

del pueblo nauruano de obtener la independencia a fines de enero de 1968 a más 

tn.rdar. 

36. En lo atinente al Territorio en fideicomiso de Nueva Guinea., el orador pensaba 

que se había progresado lliUY poco. Se había ampliado la Universidad, pero eso era 

de esperar, puesto que se rm.b:!a fundado recientemente. Las opiniones a.e los 

Subsecretarios parlamentnrios se tomaban ahora en cuenta, pero todavía acrecían de 

~acultades para adoptar decisiones de carácter administrativo. El Territorio de. 

Nueva Guinea pose:!a un enorme potencial, que, al parecer, no se explotaba nún adecua

do¡;¡ente en provecbo de t:cdo el ;aís. La /1utoridud .t,d1'liuistradorn debín ncel~1·ar el 
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ritmo con que se explotaba el potencial del Territorio, y asegurar que el pueblo 

entero se beneficiara de ello y participara en la ge~tión del Territorio. Muy a 

menudo, en los Territorios coloniales sólo los trabajadores de inferior categoría 

se beneficiaban directamente de la explotaci6n de los recursos de su país; Nauru, 

por ejemplo, había tenido que renegociar dos veces los convenios sobre el fosfato 
1 

para garantizar que los beneficios llegaran a la totalidad del pueblo del Territorio. 

37. El representante de Australia dijo que las críticas hechas a la· Potencia · 

Administradora parecían consistir, en substancia, en que el progreso en los 

Territorios había sido sumamente lento durante el año anterior. Incluso si se 

descartaba la presunción de que el ritmo del progreso político, social y económico 

podía ser incrementado anualmente por la política del Gobierno, los informes pre

sentados al Consejo de Administración Fiduciaria y al Subcomité demostraban que, 

en realidad, el progreso había sido considerable en todos. los Territorios. 

38. A juicio de su delegación, las resoluciones 2226 (XXI) y 2227 (XXI) de la 

Asamblea General fijaban condiciones que limitaban el examen de los Territori9s 

y trazaban un cuadro incompleto, en muchos casos gravemente deformado, de la 

situación en los Territorios; además, algunos de sus conceptos principales no 

coincidían con los hechos. 

39. Se había hecho referencia al párrafo 4 de la parte dispositiva de la reso

lución 2227 (XXI) que hablaba de prácticas discriminatorias en Papua y en Nueva 

Guinea. No existía discriminación deliberada en el Territorio; la administración 

de Nueva Guinea había presentado a la Asamblea, en realidad, leyes tendientes a 

proscribir la discriminación racial, no sólo entre los europeos y los naturales 

de Nueva Guinea, sino también entre los de Papua y los de Nueva Guinea,~ se había 

establecido un comité especial de la Asamblea para estudiar la.eficacia de la 

legislación existente. La diferencia entre las escuelas "A" y las "T" se basaba 

en sus programas; las escuelas "A" eran para alumnos de habla inglesa, sin dis

tinci6n de raza, mientras que las escuelas "T" eran para los que hablaban inglés 

como segundo idioma, y estaban especialmente adaptadas a las condiciones existentes 

en el Territorio. En consecuencia, no era,justo criticar a la Autoridad Adminis

tradora, desde un ángulo, por introducir un programa australiano en las escuelas 

Y, desde otro, por elaborar un programa adaptado a las necesidades del Territorio, 

sobre la base de qu~ no se ofrecía a los estudiantes el mejor tipo de instrucción 

que la Autoridad Administradora podía proporcionar. 
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40. El Único aspecto de la práctica electoral que podía llamarse discriminatorio 

era la exigencia de que los candidatos para las quince bancas regionales de la 

Asamblea reuniesen ciertos requisitos en materia de educación. Dicha disposición 

había sido establecida por la Comisión Especial de la Asamblea encargada de 

redactar una constitución, es decir, por los representantes del pueblo, y no por 

el Gobierno de Australia ni por la Administración de Nueva Guinea. La Asamblea 

de Nueva Guinea no estaba, como se había afirmado, en estado embrionario. Era 

un cuerpo elegido por sufragio universal de los adultos - se habían celebrado 

elecciones sobre la base del sufragio universal de los adultos en 1964 y después 

de esa fecha - y ningune._de las leyes que había sometido a la aprobación de la 

Administración y del Parlamento australiano había sido rechazada. Ningún proyecto 

de ley presentado por la Administración que implicase desembolsos de fondos podía 

promulgarse sin la aprobación de la Asamblea, y, lo que era más, un proyecto de 

ley de esa Índole había sido rechazado. Constantemente se procuraba conocer la 

opini6n del pueblo del Territorio; la Comisión Especial de la Asamblea encargada 

de redactar una constitución estaba consultando en esos momentos al pueblo de todas 

las regiones sobre lo que deseaban en cuanto al futuro. Era cierto que sólo 

recientemente habían aparecido partidos políticos en el Territorio, pero la Admi

nistración no había sido nunca contraria a la formación de grupos políticos; el 

hecho de que hubieran ev~lucionado tan despacio se debía probablemente a las 

dificultades materiales de comunicación y transporte. A juicio del Gobierno 

australiano, la responsabilidad de fijar una fecha para la independencia del 

Territorio correspondía exclusivamente al pueblo; ni la Autoridad Aiministradora 

ni las Naciones Unid~s debían inmiscuirse en el ejercicio de la libre determinación. 

41. Del 3% de la tierra de Nueva Guinea, enajenada por la Administración, parte se 

había usado para obras pÚblicas, parte había sido arrendada con fines de desarrollo 

a australianos o a compañías privadas y el resto había sido utilizado o mantenido 

en fideicomiso para el pueblo. Era injusto, pues, hablar de una distribución no 

equitativa de la tierra. Además, el representante de Polonia, aunque sin hacer 

referencia alguna al monto de los fondos que el Gobierno de Australia gastaba en 

el Territorio, había considerado posible criticar la lentitud con que la Autoridad 

Administradora desarrollaba el Territorio y afirmar al mismo tiempo que las 

empresas económicas que operaban en él explotaban al pueblo y los recursos naturales 
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de Nueva Guinea para beneficio financiero de los inversionistas australianos. Las 

empresas económicas australianas contribuían grandemente al desarrollo del 

Territorio; así, pues, resultaba ilógico sostener, como lo había hech~ el repre

sentante de Polonia, que explotaban sus recursos naturales en beneficio de Australia, 

Y no de Nueva Guinea. Era interesante observar el hecho típico del sistema de 

sociedad abierta de que disfrutaba Australia, de que el artículo e~ que se criti

caba a la Administración de Nueva Guinea, y al que se había referido el repre

sentante de Polonia, hubiera aparecido en un periódico publicado por el Consejo 

australiano para los asuntos de Nueva Guinea. 

42. La supuesta discriminación en los préstamos del Gobierno a los ex combatientes 

no estaba basada en consideraciones raciales. Los préstamos se había concedido 

en reconocimiento de servicios valiosos, y el monto de los mismos se había decidido 

conforme a criterios puramente objetivos de capacidad de pago y de gestión financiera. 

43. El nivel de vida del pueblo de Nauru era notablemente alto; como Índice de su 

prosperidad cabía señalar que de los 1.025 vehículos motorizados particulares, 

558 pertenecían a nauruanos. En virtud del convenio para la explotación del 

fosfato negociado recientemente se esperaba que cada familia nauruana recibiera 

una entrada anual equivalente a 34.ooo dólares de los Estados Unidos más que los 

ingresos medios actuales. El alquiler medio era de un dólar por semana, los 

servicios médicos y la educación elemental eran gratuitos y·existía un generoso 

sistema de becas para seguir estudios superiores en Australia. Era injustificada 

la afirmación de que al hacer dos propuestas sobre las relaciones futuras del 

Territorio con Australia durante las conversaciones celebradas con la delegación 

de Nauru, en junio de 1967, la Autoridad Administradora estaba estableciendo 

condiciones para la concesión de la independencia: en virtud del acuerdo sobre 

administración fiduciaria para Nauru, Australia tenía la obligación de velar por. 
'\ 

el porvenir del Territorio y de proponer a la consideración de sus Áepresentantes 

arreglos para la defensa y las relaciones exteriores después de la independencia. 

Ambas partes continuaban participando activamente en las negociaciones relativas 

a las propuestas y, a los fines de dichas negociaciones, ambas partes eran iguales. 

44. Como había señalado, el reciente convenio del fosfato era muy generoso y 

había sido concertado de mutuo acuerdo por dos partes de igual categoría. La 

disposición del párrafo 3 de la parte dispositiva de la resolución 2226 (XXI) sobre 
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la restauraci6n de Nauru, cualquiera fuera su costo, a fin de que pudiera ser 

habitada, no resultaba particularmente útil. Si la restauraci6n de la isla 

implicaba rellenar con roca de fosfato obtenida de algún otro lugar aquellas 

zonas de las que se había extraído roca de fosfato y cubrirlas con unas pocas 

pulgadas de tierra relativamente pobre, era dudoso que con tal procedimiento, aun 

cuando fuese factible, se lograra algo más que producir zonas áridas; por lo demás, 

los expertos dudaban mucho de que, en la práctica, se pudieran rellenar con tierra 

importada de alguna otra parte las zonas de las que se habían extraído minerales. 

Los naturales de Nauru comprendían muy bien que los dos tercios restantes de sus 

yacimientos de fosfato probablemente quedarían agotados en menos de treinta años; 

se les había informado de la posibilidad de construir una pista de aterrizaje o un 

sistema de captación de_ agua, y las generosas condiciones del acuerdo del fosfato 

les permitirían decidir libremente sobre todas esas cuestiones después de la 

independencia. En cualquier caso, había que considerar más detenidamente las 

consecuencias de la frase 11 cualquiera sea su costo". Mal podría interpretárseia 

en el sentido de que debería llevarse adelante la restauraci6n, incluso aunque 

el costo excediera considerablemente del valor real de la roca extraída y sometida 

al proceso de aprovechamiento. 

45. El Presidente dijo que celebraba advertir que el representante de Australia 

consideraba que la cuestión que se estaba examinando merecía muy atenta conside

raci6n, pero no estaba de acuerdo con él en que una de las sesiones del Subcomité 

había tenido que ser cancelada porque no había quórum. La Última sesión del 

Subcomité había debido postergarse por no estar disponible el acta resumida de 

la declaración del representante de Australia sobre los territorios correspondientes• 

Si bien se reconocía que había amplia información sobre los Territorios en la 

extensa documentación presentada por Australia al Consejo de Administración 

Fiduciaria, el Presidente había entendido, por su parte,, según lo que habían 

dicbo algunos miembros, que la declaración de Australia (A/ AC .109/sc .3/SR.66) 

había introducido ciertos elementos nuevos. 
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46. El representante de Sierra Leona dijo que apoyaba plenamente las observaciones 

del Presidente acerca de la organizaci6n de los trabajos del Subcomi t~. Señaló 

o.deméfs q_ue el propio representante de Australia se. había referido a. la \nucha docu

mentaci6n disponible sobre los Territorios; era razonable que los miembros del 

Comité :pidiesen un plazo mayor para considerar cuidadosamente cualquier declaraci6n, 

que deseasen hacer, a fin de poder cumplir debidamente la funci6n que les 

correspondia. 

47. También le sorprendió que el representante de Australia hubiese pensado que 

el Subcomité esperaba que todos los años hubiera progresos en todas las esferas. 

Lo que interesaba realmente al Subcomité era observar qué progresos se habían hecho 

a largo plazo en las esferas social, administrativa, econ6mica y política. El 

mismo, si bien admitía que se había progresado en materia de educación en Nueva 

Guinea, hab!a dudado simplemente que el .ritmo del progreso en esa esfera fuese 
, 

suficientemente rápido, as! como el ritmo a que se explotaban las riquezas del 

Territorio. Además, mal pedía opon~rse la Autoridad Administradora a su sugesti6n 

de que debía garantizar que el Territorio eri conjunto se beneficiase de la expló~ 

taci6n de sus riquezas. 

48. El representante de Australia hab:Ca observado también que consideraba generoso 

eJ. convenio sobre la explotaci6n del fosfato recientemente negociado :para Nauru, 

y que los nauruanos 5ozaban ra de un nivel de vida muy alto. Sin emb~.rgo, de 

lo que se trataba era de saber si el pueblo de Nauru se estaba beneficiando tanto 

como debia en virtud del nuevo acuerdo, especialmente en vista de que los depósitos, 

de fosfato quedarían agotados dentro de veintinueve años. Concordaba con la repre

sentante de la India en que la Autoridad Administradora no debía tratar de imponer 

condiciones previas a la independencia de Nauru. La única forma en que podría 

proteger debidamente los intereses del pueblo del Territorio, seria aceptando 
\ 

cualquier decisión que 81 rlismo :pudiest~ adoptar respecto del sistema de gobierno 

que desease para si mismo. La Autoridad Administradora había indicado que estaba 

dispuesta a acceder a los deseos del pueblo de fü1eva Guinea si decidía, y cuando 

decidiere, tratar de obtener su independenzia; parecería que no ocurriese lo mismo 

en el caso de Nauru. Además, encontraba aún difícil creer que la legislatura 

de Papua y el Territorio en fideicomiso de Nueva Guinea adoptase realmente decisiones 

propias ~ues todas las ordenanzas requerían el consentimiento del Administ~ador o, 

en algunos casos, del Gobernador General, aunque la Autoridad Administradora sos

tuviese que hasta el presente no se había negado nunca ese asentimiento. 
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49. La representa.nte de la India lamentó que eJ. representante de Australia hubiera 

estimado oportuno criticar la forma en que el Subcotni t~ estaba cumpliendo su come

tido. Era indudable que la utilidad y el buen resultado de los trabajos del 

Subcomit~ depend!an en gran medida de que la Autoridad Administradora es~uviese 

dispuesta a aplicar sus recomendaciones, y la actitud de dicha Autoridad Adminis

tradora hacia la resolución 2227 (XXI) de la Asamblea General no parec.:!a realmente 

indicar que estuviese dispuesta a hacerlo. 

50. Al criticar lo poco que se babia adelantado en Pa:pua y en el Territorio de 

:Nueva Guinea, la oradora no había querido decir que el progreso hubiera sido 

lento año por año sino que no babia sido suficientemente rápido durante todo el 

período en que la Autoridad Ad.ministradora hab.:!a ejercido su mandato. Además, 

la oradora continuaba sosteniendo que existían practicas discriminatorias en los 

Territorios; por ejemplo, el hecho de que existiesen dos escalas de sueldos en 

la Admir.istrnci6n Ptiblica para funcionarios extranjeros y para funcionarios locales 

en Pspua y Hueva Guinea era claramente discriminatorio. La Potencia administradora 

había ti·atado de justificar el requisito relativo a la educación para las quince 

bancas regionales invocando la recomendaci6n al respecto de la Comisi6n Especial 

ericargada de redactar una Constitución. Ese argumento habr:!a tenido validez si 

ln. Co:nisi6n hubiera sido un 6rgano plenrunente representativo. Pero no era ése 

el caso. 

51. El representante australiano había. pedido que se aclarase el significado del 

p,í:rrafo 3 de la parte disl)ositiva de la resolu~i6n 2226 (XII) de la Asamblea Gene1·al. 

La frase "restaurar la Isla de Nauru a fin de que pueda ser habitada" había sido 

definida ya por el Consejo de Administración Local de Na·1..1ru y significaba. "reemplazar 

el subsuelo y los estratos superiores de acuerdo con la relación que exiote entre 

el fosfato y los estra.tos Guperiores en las áreas en las que no ha habido explo

tacion minera)' (A/6704, párr. 385) • Con respecto a la frase "cualquiera 

sea su costo", la opinión del Consejo de Administración Local era que no podía 

imaginar que las Naciones Unidas conciliasen una solución a un "costo mínimo" 

con la obligación de promover el progreso del Territorio, y que la Autori.dad 

Administradora no debería tratar de eludir sus responsabilidades intentando 

recuperar lo que costase restaurar las zonas mineras explotadas en ~l pasado 

con el producto de las minR8 ~ue se trabnjncen en el futuro. Por lo tanto, 

la posición de las Naciones Unidas era la de que el costo no debía ser un factor 

cuando se tratase de restaurar la isla para que pudiese ser habitada. ¡ __ _ 
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52. La oradora observ6 que una vez más la Potencia administradora se había abste

nido de hacer una declaración categórica sobre el logro de la independencia_por 

Nauru el 31 de enero de 1968. Su delegación se habrfa sentido alentada si la 

Potencia administradora hubiera dado dicha seguridad. Para terminar, observó 

que en las recomendaciones de la Misión que había visitado a Papua y Nueva Guinea 

en 1962 - a que se había referido en su declaraci6n de la sesión anterior - se 

señalaba que una legislatura de cien miembros era posible y podía ser establecida 

en el curso de un año. El número de miembros del órgano legislativo de los 

Territorios conjuntos sería 96 en 1968, seis años des:pu~s de la fecha en que se 

había hecho la recomendaci6n. Eso era, :por cierto, un progreso lento. 

53. El representante de Polonia dijo que, a su juicio, se podrían haber evitado 

ciertos malentendidos si la Autoridad Administradora hubiera permitido que las 

misiones visitadoras visitasen los Territorios para observar las condiciones sobre 

el terreno y determinar los deseos del pueblo. No pod:!'.a convenir' con el represen

tante de Australia en que la Asatiiblea Legislativa de Papua y Nueva Guinea había 

llegado a la madurez; el documento de trabajo sobre los Territorios preparado por 

\ 

la Secretaría (vénase los pár~afos 56 a 92, supra) decía claramente que las ordenan-
. - . 

zas necesitaban la aprobación del Administrador o del Gobernador General. En la 

situaci6n actual, era el Parlamento australiano el.que legislaba efectivamente para 

los territorios conjuntos y no era posible sostener que la Asamblea tuviese libertad 

de acción. Carecía ie importancia que se hubiera negado o no en la práctica 

la aprobaci6n de una medida legislativa, pues lo cierto era que el poder de la 

legislatura estaba s~riamente restringido. 

54. El representant·~ australiano no había negado que existiese cierta desigualdad 

en la concesión de préstamos a ex combatientes expatriados y aut6ctonos, pero 

había alega.do g_ue esos préstamos eran un privilegio y no un derecho. Quizás fuera 

a.si, pero la delegaciéi, de Polonia instaba al Gobierno australiano a poner fin 

al tratamiento preferencial de los expatriados. Pr~stamos considerables a esas 

personas les garantizarían eventualmente una educación que les permitiera ser 

·elegidos a la Asamblea. Era evidente que el resultado sería un círculo vicioso 

en el que, aun despu~s de la independencia, el poder efectivo estaría en manos de 

los expatriados. Los diferentes sueldos pagados a los trabajadores y a los 

aut6ctonos constitu!an motivos adicionales para afirmar que existía desiguaJ.dad. 
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55. El representante australiano habia dicho que ha.b:!a discriminaci6n racial en el 

Territorio y ho.bia observado que eso. discriruinaci6n exist:ío. en otros :pa:íses. Eso 

no sert!a de consuelo a su delegacién, quien instaba a la Autoridad Administradora 

a que procurase eliminar esas prácti~as. El Gobierno australiano no necesitaba. 

asesoro.miento a ese respecto pues sabia muy lo que deb:ía hacer. 

56. Aunque en su declaración de la sesi6n previa el orador no se hab:ía referido 

concretazr..ente a la expl.otaci6n del Territorio por empresas económicas extrruijeras, 

serfa muy dificil, ante las concesiones de terreno a australianos, rechazar la 

o.fi:nnaci6n de que se incurr:ía en esa explotación. 

57. El representante australiano no había respondido directamente a la pregunta 

sobre cómo se propon:ía lt'.l. Autoridad Aa.Jlinistradora averiguar los deseos de la 

población con respecto a su futuro. Tampoco había respondido directamente a la 

presunta sobre cómo proyectaba el Gobierno australiano cumplir sus obligaciones 

con arreglo a la resolución 2227 (XXI) y abstenerse de utilizar los Territorios 

para actividades militares incompatibles con la Carta. 

58. Con respecto a la cuestión del progreso de los Territorios, el debate del 

Ccmit~ no se refería únicru:nente al progreso durante el año anterior sino tambi6n 

a lo que se hn.bia hecho desde la aprobación de la resnluci6n 1514 (XV) • Los argu

mentos ba:;ados en el. mimero :ie bicicletas y automotores que poser:l'.an los naturales 

no eran razón para pasar por al to •~se hecho fundamental. 

59. fil representante de los Estados Unidos de Américo. expresó que su delegación 

no se ref eriríe. a la si tuaci6n en Nauru ya que la :pobla.ci6n local y la Autoridad 

Administradora estabo.n renlizando negociaciones importante::; qne influirían sobre el 

porvenir totn.l del Territorio. El hecho de que esas conversaciones se cel.ebr~sen 

libre y nbiert3.lllente hablaba. ro1y bien de ambas _partes, y la delegación de los 

Estados Unidoo era optimist~ en cuanto a sus resultados. 

60. Mucho se había discutido sobre si el progreso de Nueva Guinea hacia el gobierno 

propio era satisfn.ctorio y sobre el hecho de que el Gobierno australiano e,jercia 

cierto control sobre el 6rgano leBinlativo local. Era natural que un pa:ís completa

~ente independiente no perrritiese ningún control exterior sobre su legislatura, 

1r::ro mientras e Ge territorio no fuese autónomo e::.~a evidente que deber!a haber 

cie~-to grado d.(! cor.trol. Su'!>rayar esa circunstancia equivalía simplemente a 

sub:-eyrir que el Territorio no era aún aut6nomo. l'lo era ccrra::to decir que la 
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legislatura de Nueva Guinea no adoptaba decisiones propias y pasar por,alto el. 

poder que realmente poseía. Lo esencial era si el Gobi~rno australiano usaba 

su poder pa:ra coartar la legislaci6n de Nueva Guinea; el representante de· Australia 

había expuesto informaciones objetivas se&,'Ún las cuales no lo hab:!a hecho. Además,· 

las citas del documento de trabajo de la Secretaría leídas por el representante 

de Polonia demostraban que la Asamblea tenía amplias facultades para promulgar 

ordenanzas referentes a la paz, el orden y el buen gobierno del Territorio. Su 

delegación había llegado a la conclusi6n de que el órgano legislativo de Nueva. 

Guinea funcionaba efectiva y activamente y de que la democracia legislativa evqlu

cionaba a un ritmo impresionante. Correspondía señalar que la Asamblea había 

establecido dos Comisiones Especiales en materia de reforma constitucional., cuyas 

recomendaciones habían sido adoptadas. Había razones para creer que se estaban 

realizando adelantos satisfactorios para llevar al pueblo del Territorio a la etapa 

en que podría expresar sus deseos abierta y efectivamente. 

61. El re~resentante del Ira~ dijo que su delegaci6n apoyaba decididamente la 

declaraci611 del Presidente en respuesta a las observaciones del representante 

australiano sobre la organización de los trabajos del Comité. Un calendario flexible 

era muy conveniente para las delegaciones en cuanto les daba tiempo para preparar 

declaraciones por escrito. Su delegación había celebrado la oportunidad de escuchar 

la declaraci6n del representante de Australia. 

62. Con sujeción a las reservas formuladas por los representantes de Auc;tralia 

y de los Estados Unidos de Américo,, sobre todo en lo relo.tivo al envio de una 

misión visitadora, se aprobaron las siguientes conclusiones y recomendaciones. 

Conclusiones y recomendaciones del Subcomité 

Conclusiones 

!Glas Cocos (Keeling) 

63. El Subcomit~ estima que el proGreso hacia la aplicaci6n de la Declaración 

contenida en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General ha sido lento. 

6h. Lan Islas Cocos tienen problemas especiales de tamaño y viabilidad econ&n:ica, 

pero ello no debería impedir que la Potencia ad.ministradora cum:pliese la resolución 

1514 (A'V) de la Asamblea General. 
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Territorio en fideicomiso de Nauru 

65. El Subcomité observa que los habitantes de Nauru se mantienen firmes en su 

declaraci~n de independencia para el .31 de enero de 1968; no obstante, esp~ra que 

la Potencia administradora garantice que se respetar~n los deseos de la población 

de Nauri.2. 

66. El Subcomité deja constancia del deseo de la población de permanecer en Nauru 

y de que se rehabilite su isla; pero toma nota de la declaración de la Potencia 

administradora acerca de los obstáculos prácticos de la rehabilitación. 

67. Aunque est~ al tanto del progreso que se ha hecho en la negociaci6n de la 

propiedad y el control de la explotación de la industria del fosfato, el Subcomité 

abriga la esperanza de que la población del Territorio obtenga el máximo beneficio 

de su ~nico y limitado recurso. 

Pa:pua y el Territorio en fi.deicomiso de Nueva Guinea 

68. El Subcomit6 estillla. que el progreso hacia la aplicación de la Declaración 

contenida en la resolución 151/t. (XV) de la Asamblea General sigue siendo lento. 

69. Sin embargo, ~1 Subcomité toma nota del adelanto político, social y educacional 

del Territorio, que repre3enta cierto avance, aunque no lo considera suficiente 

pnra la aplicaci6n sistem~tica y rápida de la Declaraci6n. 

70. El Subcomité señala que aún est:i por explotarse el potencial económico del 

Territorio. Considera que la explotaci6n de este potencial en beneficio de la 

población del Territorio atenuará la dependencia de éste respecto de la Potencia 

administradora y favorecerá su marcl:a hacia ln. libre determinél.ci6n e independencfa. 

71. El Subcomité toma nota de que rufo h~.y diocriminaci6n en la educa.ción, la 

estructura de los salarios y otras esferas en el Territorio, aunque la Potencia 

administradora hace esfuerzos por eliminar el problema. 

Recomendaciones 

Islas Cocos (Keelinr:) 

72. El Subcomité reafirma. los derechos inalienables del pueblo del Territorio n 

la libre determin~ci6n y la independencia de conformidad con ln. Declr-iración contenida 

en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General. 
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73. Debe capacitarse a los habitantes del Territorio. para expresar sus deseos, de 
conf'onnidad con lo dispuesto en la resoluc16n · 1514 (XV), mediante proce~os democrli-

ticos bien establecidos· bajo la supervisión de las Naciones Unidas. 

74. El Subcomité pide que sed~ aJ. pueblo del Territorio la oportu..~idad de expresar 

sus deseos a este respecto. Ls Potencia administradora debiera· aprovechar la 

asistencia que las Naciones Unidas podrían ofrecer. 

Territorio en fideicomiso de Nauru 

75. El Subcomité recomienda que la Potencia administradora, de conformidad con lo 

dispuesto en la resolución l5l4 (A'V) de la Asamblea GeneraJ., cumpla con los deseos 

expresados por el pueblo de Nauru de lograr su independencia el 31 de enero de 1968. 
76. El Subcomité pide a la Potencia administradora que rehabilite a Nauru de acuerdo 

con el deseo expreso de su :población, de modo que ésta pueda seguir viviendo all:1'. •. · 

Papua y el Territorio en fideicomiso de Nueva Guinea 

77. El Subcomité reafirma los derechos inaJ.ienables de todos los habitantes de 

esos dos Territorios a la libre determinación e independencia de conformidad con 

la Declaraci6n contenida en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea GeneraJ.. 

78. Le, Asamblea debería ser un órgano cabalmente representativo y poseer atribu

ciones m.1s amplias a fin de transferir el poder al pueblo del Territorio. 

79. El Subcomité estima que deberían continuar a un ritmo más rápido los esfuerzos 

en las esferas económica y educacional con objeto de que los habitantes puedan 

dirigir sus propios asuntos y hacerse cargo de la administración de los Territorios. 

80. Será preciso seguir fortaleciendo los Consejos Loca.les de Gobierno para que el 

pueblo pueda ejercer su autonomia en los asuntos municipaJ.es. 

81. Lo. discriminación que existe en los Territorios, sea en materia de enseñanza, 

·salarios u otras esferas, debe ser eliminada cuanto antes. 

Islas Cocos (Keeling), Territorios en fideicomiso de Nauru, 
PaEu~_Jerritorio en fideicomiso de Nueva Guinea 

82. El Subcomité reitera su convicción de que es necesario enviar una misión visi

tadora a los Territorios y de que sería muy útil para evaluar el clima político y 

las aspiraciones de los h.abi tantes. Podrían tomarse medidas para organi::ar esa 

visita en consulta con 1~ Potencia administradora. 
/ ... 
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Generalidades 

CAPITULO XXI* 

BRUNEI 

INFORMACION SOBRE EL TERRITORIJ=/ 

l. El Territorio de Brunéi está situado en ls costa norte de la isla de Borneo. 

Consiste en dos enclaves en la parte nordeste de Sarawak, separados entre sí por 

el valle del río Limbang. La capital de Brunéi es Brunéi Town. La superficie del 

Territorio es de 2.226 millas cuadradas (5.765 kilómetros cuadrados). 

2. En 1966 se estimó que el Territorio tenía una población total de 100.000 habi

tantes. AÍ levantarse el censo de 1960, la población era de 84.ooo habitantes apro

ximadamente, distribuidos de la siguiente manera: 

* 

Autóctonos 

Malayos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Otros autóctonos 

No autóctonos 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Chinos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Otros (indios, europeos, etc.) . . . . . . . . . . . . . 

Total 

Publicado nnterior~cnte ccn la signatura A/Ac.109/1.365. 

47.000 

12.000 

22.000 

3.000 
84.ooo 

Ia informaci6n que se presenta en esta secci6n ha sido obtenida de informes 
publicados. También se ha utilizado en la preparaci6n de esta secci6n la infor
maci6n correspondiente al año que termin6 el 31 de diciembre de 1965, trans
mitida al Secretario General por el Reino Unido el· 20 de septiembre de 1966, 
:.::n virtud del inciso e del Artículo 73 de la Carta. 

/ ... 
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3, Brunéi pasó a ser un Estado bajo protccción·británica a raíz qe,un tratado 

firmado en 1383 entre el Sultán y el Gobierno del Reino Ufiido. En virtud <le este 

tratad.o, el Sultán convino en que el Reino Unido tendría a. su cal'go la def'ensa y 
las relaciones exteriores de Brunéi. En un acuerdo ccmplementar-!.o fi:.rmado en 1906, · 

se dispuso que el Gobierno del Reino Unido estaría representado en Bru~ét por ,un 

Residente Británico. Entre 1942 y 1945, Brunéi estuvo ocupado militarmente por el 

Japón. En 192}6 se restableció el gobierno ciVil. En virtud de un n~evo acuerdo, 

firmado en 1959, el cargo de Residente Británico fue reemplazado por el de Alto . 

Comisionado, y el Gobierno del Reino Unido continuó teniendo a su cargo la defensa 

y las relaciones exteriores de Brunéi. 

4. El Alto Comisionado representa al Gobierno del Reino Uuia~,, cu el Estado de 

Brunéí y ejerce las funcionen qu::: corrco.PouJcu a.J. Reino TTni no con respecto a ;la 

defensa y las relaciones exteriores de Brunéi, 

Co!1stituc:i.6n 

5, Anterionnente, un Consejo de Estado de doce miembros, integrado por el Sultán 

en calidad de Preciuente, el Residente Británico y miembros designados por el Sultdn, 

era el 6r&ano asesor del Sultán ün sus funciones ejecutivas y le~inlativas. En 

septiembre de 1959 el Sultán promulGÓ la primera Constituci6n escrita de Brunéi c~n 

arreglo a la cual el Consejo de Estado fue reemplazado por tres órganos separados: 

un Consejo ;priva:lo) un Con::,ejo Ejecutivo y un Consejo Legislativo. Las principales 

di.sposicion~s de la Constitución son las siguientes: 

6. St,ltán. El Sultán está investido de la suprema autoridad ejecutiva, Y su asen-

tarniento es necesario paro todos los proyectos de ley aprobados por el Consejo 

Legislati ·10. El Ministro Princi.pal (Hentri Besar), designado por el Sult~n, responde _ 

ante éste del ejercicio de toda la. autoridad ejecutiva en el Estado. El Ministro 

Princlpo.l. es au.xilia.uo por su Adjunto y tres funcionarios principales de categoría 

superior: el Secretario de Estado
7 

el Proéurador General y el Funcionario Financiero 

del Este.a.o, todo;; ellos nombradoG por el Sultán. 

7, ~e.jo Privado,. El Conseio Privado, presidido por el Sultán, asesora a éste 

en lo que respecta a las enmiendas de la Constitución a a cualesquiera otros asuntos 
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a petición del Sul.tán. Está inteerado por el Ministro Principal y otros cinco 

miembros natos, el Alto Comisionado y las demás personas que el Sultán designe. 

S. Cense.jo Ejecutivo. El Consejo Ejecutivo, presidido po1· el Sultán, está 

intccrndo por siete miembros natos, el Alto Comisionado y siete miembros no funcio

nario:: nombraüos p~1r el Sultán. De estos últimos, seis son escogidos entre los 

miemb:;..~os electiYos del Conse,jo Legislativo, y uno entre sus miembros designados. 

La Constitución estipula que, en el e,jercicio de sus funciones y en el desempeño 

de GU!:l deberes, el Sulttfo consultará - salvo ciertas excepciones - al Consejo 

Ejecutivo; El Sultán puede ndcptar decisiones contra la opinión emitida por la 

mayorra de los miembros del Consejo, pero en tal caso c:.cben hncerse constar los 

mr;tivos de dicha decisión en las e.etas del Cense.jo. 

9. Consejo Legislativo. El Consejo Legislativo tiene diez miembros electivos y 

once miembros ncmbra<los. El Snealrnr del Consejo Legislativo, designado por el Sultán 

se escoge entre los ~iembros del Consejo o bien fuera áe éste. Con sujeción al asen

timiento del Sultán, ~l Conse,jo Legisl.ati vo puede dicta:i.~ leyes 1·elati vas a la paz, 

al urden público :1 al tuen gobierno del Est1:1do. En cambio, no puede - snlvo prev'ia 

aprobaciln del Sul.tán - 1.ecidir sobre ningún pro?ecto de ley, moci6n o petición 

relativo a ci~rtos asuntos¡ eti especial a los de índole financiera. Si el Consejo 

Legislativo nü a:ri-rueba un pr')yecto de ley presentado o una moción propuesta, el 

Sultán puede declarar que dicr.o proyecto de ley o dichc. prop1.:esta entran en vigor 

p0r considerar que o.sf lo requiere el interés público. El mandato del Consejo 

Legislativo dura tres ~ños. 

SistcmQ electoral 

10. Los micr1bror. elec-;i vos del Consejo Legü:lati vo son elegidos por los cuatro 

concejo::; oe distrito dü Territorio entre suG miembros. Los miembros electivos ele 

los Consejos de Distri~o son elegidos directamente por los súbditos del Sultán que 

beyo.n cumpliclo los veir.tiún aíi0s de edad y reúnan ciertos requisitos de residencia. 

En las eleccione:; ct;le'cradas en mo.rzo de 1965 se elie;ieron diez miembros del Consejo 

Legislativo y cincuente y cinco ~iembros para los cuatro Consejos de Distrito. 

Participó en las elecc:.ones más del 90% de los 19.000 votantes <le Brunéi. 

/ ... 
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11. Existen sendos Consejos de Distrito en Brunéi Town) Belait, Tutong y Tembu.ring. 

Cada uno de ellos está integrado por una mayoría_de !::liembros electivos. 

Partidos políticos 

12. En las elecciones de 1965 nueve de los candidatos electos eran independientes. 

El déci.'Jlo represt;ntaba al Brtmei Pcople I s Alliance Party (BPAP). Este partido, 

í'ormauo en 1963 y que, según se informó entonces, favorecía el ingre.:,o de Brunéi 

en la :Federación de Malasia,, pidió luego la plena independencia del Territorio del 

Commonwealth. 

13. En dici-embre de 1965 se anunció la formación 6e un nuevo partido :político con 

el nombre provisional de Brund People' s Front (BPF). Se informó que en este 

partido figuraban varios miembro;; electivos del Consejo Legislativo y de los Consejos 

de Distrito, y que su Presio8n...,;e babía manifestado que Brunéi necesitaba un part:.do 

.que contribuyese a elevG.r el nivel de vidn popular y que trabajase decididamente 

en pro de la independencia. 

Evolución consti-i,;ucional 

11~. Bn una declaraci6n oficial dada a conocer el 23 de diciembre de 1964, al 

terminar lac conversaciones c~lcbradas en Londres entre el Sultán y el Secretario 

de Est:::;:l.o para las Relaciones clel Cor,lffionwcalth, se hizo referencia a las propuestas 

para el progreso consti tuciono.l u probadas por el Conse,jo Legiclati va de Brunéi el 26 

de agosto de 1964, y se previ6 la celcbraci6n de elecciones paro el Consejo, 

Lcgislatlvo :_r los Consejos de Distrito en marzo de 1965, que sei·ínn seguidas por la 

instaurnci6n de un sistema rninletcrirll de gobierno. El Consejo Ejecutivo -se trcns

forma:da en un Consejo de Minictros, que incluiría ministros ayudantes nombrados 

entr2 los mie:nb:::-0:3 del Consejo Legislativo. En la declaración se añadió que era 

intención, tanto del Gobierno del Reino Unido cerno del Sultárí, que Brunéi con 1;;inuase 

progresando hac'ia la plena d·Jmocracia parlamentaria. 

15. En un comunicado dado a conocer en Lonéires el 28 de mayo de 1965, después de 

haberse celebrado conversaciones entre el Sultán y el Gobierno del Reino Unido_, 
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se nnnnci0 que el Sultán había convenido en p:::-oceder e. la designaci6n de cuatro 

ministrar: nyucJantes entre loe; miembros electivos de la Législatura y convocar 

más tarde a u.1a conferencia con:::;ti tucional en Brunéi. No se di:::;pone de otra infor

mnci6n acerca de. los progresos realizados en la aplicación de estas -propueztas 

constitucionales. 

Condiciones econémicas 

16. Bl costén principal de la econom.ía de Brunéi es la industria petrolera. El 9l1~ 

t1prc.,::imaéiamente del valor de las exr,m·taciones totales en 1964 consistió en expor

taciones de })e-tróleo. la extracción de pct:dleo e:"!:;á a cargo de la Brunei Shell 

Pctrolell..'ll Ccr.roany ( antes Bri ti sh M:llnj,nn Pet.:::-oleum Com!)<ln~•). En 1965, había 365 

I-JOzos en producción y la p1·oducci6n am.:al llegó a 23.991.000 barriles. El v~.101· 

2c la producción anual fue de i9.5.912.ooo <lólares mc.la:;rosY. Los alquileres, lan 

reGQlías y los impuestos por concerto óe explotnci6n que se cargan sobre la inuustria 

petrolera con::;tituyen grcn parte de los ingresos totales del Territorio; dicho. 

industria es, dcr:r,ués del Gobierno, la que emplea la mayor can~·,idad de mano de obra 

, (2.550 :per::;onas en 1965). Entre otros sectores de la economía ::;e cucnte.11 la ex:plo

t.aci6n del caucho, la ogricultura de st:·::,:-'istencia, los pesquerías; lo.::; productos 

forestales :r cj_ertas industrias en pequeíía escala. 

17. El único otro rubro de e:<::,,,rtaciún importante, aporte del petróleo, es el 

caucho. Entre las importacio:1cs principales figuran los ccme::;t.iblcs, los artículos 

:no.nu:ro.cturado::;, lo rna.quinaria :r el ,~quipo de transporte. En 1965 el valor total 

de 1:is exportaciones fue de 199. 7!17. BJ.2 d6lsres maltJ.yos ~¡ ol de las imp0rtacie::1es 

11:, .062.621 d6lorcs malayos. La::: cifras correspondientes a 196!¡. fueron ele 187 -~·.[13.007 

y 102.1!'31.131 d6lnrcs mnl:1yos. 

1S. Los in¡;rcso::; anl;ales de Brunéi son mu~r superiores o. cus sast.os, y ello ha hecho 

que se o.cur.iulc un Grnn excedente, ya invertido, (}ue en 1965 D.scs-nd16 a 9;\5.538.273 

dólares r.icla~ros, contra 930.417.373 dólares malayos en 19Gl+. Los ingresos del 

Un drSlo.:· malo.yo equivale a dos chelines y cuatro peniques '.) O ,327 de d6l::1r de 
los Estados Unidos. 
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Territorio proceden principalraente de los impuestos, regalías, alquileres, intereses. 

y sumas percibidas en efectivo. El acuerdo petrolero entre el Gobierno de Brunéi 

Y la Brun~i Shell Petroleum Com;pany firmado a fines de 1963, estipula que dichá 

compañía debe pagar impuestos a base de una división igual de las utilidades. El 

personal de las compañías en Brunéi no está sujeto en la actualidad al. pago de 

impuesto sobre la renta, pero las utilidades de las misma.s están gravadas con un 

impuesto de esa índole del 30%. En 1965 los ingresos del Territorio suma:z;-on 

llB.259.107 dólares malayos y los gastos fueron de 83.694.806 dólares malayos.· Las 

cifras correspondientes a 196!1- fueron de 134. 724 .059 dólares malayos y 63. 367. 499 

dólar'es malayos. 

19. Transporte. Se informa que el rubro principal del Seeundo Plan de Desarrollo 

de Brunéi, el proyecto de caminos rural.es, está en plena ejecución. Se estima que 

costará al Gobierno más de 5.500.000 libras esterlinas. El proyecto abarca la 

construcción de unas 150.millas de caminos en el interior, que todavía debe abrirse 

a la explotación. 

20. Entre los demás proyectos de desarrollo importantes en Brunéi que deben tener 

prioridad figuran la planificación y construcción de un nuevo aeropuerto que costará 

varios millones de dólares, la ampliación de las instalaciones portuarias para la, 

naveeaci6n de cabotaje en el Río Brunéi, y la construcción de un nuevo puerto 

marítimo de aguas profundas en la ciudad costera de Muara, a 17 millas de Brunéi 

Town, que costará 32 millones de dólares. 

Condiciones sociales 

21. Mano de obra. La Potencia Administradora no comunicó cambio alguno de impor

tancia en lqs problemas y la política general relativos a los salarios de la mano 

de obra y las condiciones de ampleo, ni en la organización apministre.tiva encargada 

de las actividades oficiales concernientes a la mano de obra. El total de la fuerza 

de traba.jo aumentó de 7 .091} personas en 1964 a 7. 66li- personas en 1965, en su mayoría 

empleados públicos o de la Brunei Shcll Petroleum Companz. 

22. Salud pública. El Territorio cuenta con dos hospitales oficiales, y uno de 

una compa.fiía privada, que tienen 396 camas en total. Los servicios médicos y 

sanitarios constan de 22 médicos matriculados, 48 auxiliares médicos y 29 enfermeros 
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ciplomados o capacitados. En Brunéi no se ejerce la medicina con carácter particular. 

Se ha cncorcado a una empresa de arquitectos el disefio y construcción e.le un nuevo 

Centro Mé<lico uel Estado que tenc~á todos los servicios necesarios en un gran 

hospital moaern0. El 4,97% aproximadamente de todo.s los gastos públicos de 1965 
correc.?0ndi6 a Gªs~0s corrientes y gastos de capital por concepto de salud pública. 

~n 1965 se'establcci6 un servicio médico aéreo para las zona: rurales, consistente 

en un equipo integrado por un médico y uos enfermera~ parteras, que se transporta 

~n helicóptero. 

23. El Proyecto de :t:rradicación del Paludi:::mo ee está desarrollando; en 1965 se 

tcrminc5 el progra.,'1la de P!~ erradicación 'J' en 1966 se inicié, la fase de 11 a·caque11 de 

lo. OMS. 

21}. Del 21 c1e septicr1brc al 29 de octubre de l~'.j :=e :p:rnrJu,jo una ep:i.dei;J.i.a uc ... sic:i:?. 

Ho hubo casos fatales entre los :pacientes hospitalizados y se inoculó al 90% de la 

poblacl6n. 

Si tuaci6n de la ense:ianza 

25. En 1965 había 39 crcuele,s primar::_as y jardines de infantes públicos,, con un 

total de '(12 maestros; las correspondientes cifras eran S6 y 652 en 196li. L3. 

cantido.d totul de ah:mnos de las escuelas primarias pa::ó de 15.222 en 1961!-, a 

16.360 en 1965. ws siete escuelas secundarias piibliccs aumentaron su ulumnado, 

de 1.653 en 1964, a 2.234 en 1965; el número de profesores en las escuelas secun

do.rins subió de 100 t!. 118. L::i. cscuel~- norr.1111 oficial aumc~1t6 su alumnado, de 2~9 

en 19Gl~, a 331 en 1965. 
26. El mir:i.ero de est:uelas prllr.:irias y jardines <le infc.n":,c::; indcpe,1dientes ne ha 

vnriado desde el año anterior, o sea 15. Sin embargo: lo cantidad de alumno::. 

n:1tricul=i,~c: e11 estas escuelas pri.mnrinn aumentó, ele 7 .060 en 196!1,; a 7. 231~ en 1965, 

afío en que re func'i6 otra ercucla .secunaaria independiente. Había pt:cs nueve de 

e:ons er.;cueJ_ns con una matrícula totcl de 1.6o1 estudiantes en 1965, contra 1.409 

en 19611,. En 1965 les escuelas l)rimaris y los jardines de infante:, independientes 

tenían ~~31 m:icstros y 91 las e::;cuelas secundo.ria::;, co~Y~ru 219 y 106, rcspecti vr,

mcnte, en 196h. 
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27. Educaci6n de adultos. En 1965 se ampliaron los servicios para la educación 

de adulto.s y e<> inscribió a un total de 4. 389 estudiantes en las correspondientes 

clases; 3.7(,0 de ellos 1~cibieron instrucción en malayo y 1.129. en inglés. · 

23. En l965, los gastos ordinarios de enseñanza sumaron 10.203.287 dólares malayos, 

contra 7.953.110 dólares malayos en 1964. Los gastos de capital correspondientes 

a 1965 :fueron de i.51~s. 1~l+'7 dólares malayos, en ear:nparación con 230.798 d6lares 

malayos para 1964. 
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CAPITULO XXII* 

HONG KONG 

INFORMACION SOBRE EL TERRITORIJ=/ 

Generalidades 

l. El Territorio de Hong Kong está compuesto por la isla de Hong Kong, muchas 

otras islas y una zona adyacente en tierra firme, en la costa sudoriental de China 

(Continental). Tiene una superficie total de 1.031 kilómetros cuadrados 

(.398,25 millas cuadradas). Según los cálculos, a f'ines de 1965 la población 

ascendía a 3.823.200 habitantes, lo que representaba un aumento de 103.200 con 

respecto a 1964. De este aumento, se estimaba que 18.626 representaban el saldo 

neto de la migración. 

Condición .jurídica 

2. La isla de Hong Kong fue cedida a la Corona Británica en virtud del tratado 

de Nankín de 1e42, y en junio de 1843 fue declarada Colonia británica. Posterior

mente, en virtud del Convenio de Pekín de 1860, se extendieron las fronteras de la 

Colonia para que incluyera la península de Kowloon, y en virtud del Convenio de 

* Publicado anteriormente con la signatura A/Ac.109/1.370. 
La informaci6n que se presenta en esta secci6n se extrajo de informes publi
cados. En la preparaci6n de esta secci6n también se utiliz6 la informaci6n 
transmitida por ~l Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte al 
Secretario General, el l~ de junio de 1966, en virtud del inciso e del 
Artículo 73 de la Carta, correspondiente al año terminado el 31 de diciembre 
de 1965. 
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Pekín de 1898 se ampliaron aún más mediante una concesi6n por 99 años para que 

incluyeran las zonas que ahora se conocen con el nombre de Nuevos Territorios. 

Constitución 

3, Los documentos oficiales en que figuran las características constitucionales 

principales de Hong Kong son las Letras Patentes (Letters Patent) que prevén el 

cargo de Gobernador, el Consejo Ejecutivo y el Consejo Legislativo, y las Instruc

ciÓnes Reales (~oyal Instructions) que tratan de otros asuntos conexos. 

4. Gobernador. El Gobernador, que es nombrado por la Corona, es el representant~ 

de la Reina y el jefe del Poder Ejecutivo en el Territorio. 

5. Consejo Ejecutivo. El Consejo Ejecutivo, que preside el Gobernador, está .. 
forma.do por cinco miembros natos 'y siete miembros nombrados. Su principal función 

es la de asesorar al Gobernador, que está obligado a explicar en detalle sus razones 

al Secretario de Estado si actúa de modo contrario a lo aconsejado por el Consejo. 

El Gobernador, de acuerdo con el Consejo, también está facultado para dictar normas 

subsidiarias en forma de reglamentos y órdenes, y para examinar apelaciones y 

. peticiones. 

6. Consejo Legislativo. Los cinco miembros natos del Consejo Ejecutivo integran 

asimismo el Consejo Legislativo, que es presidido por el Gobernador. A~emás, · 

comprende otros siete funcionarios y trece miembros que no son funcionarios 

nombrados por el Gobernador. El Gobernador promulga las leyes con el asesoramiento 

y el consentimiento del Consejo Legislativo, el cual controla los recursos finan

cieros y los castos por medio de su Comité Permanente de Hacienda, órgano integr~do 

en su tnayorfo. por personalidades no oficiales. No hay miembros elegidos en el 

Consejo Legislativo. 

7. Gobierno local. Para las zonas urbanas de Victoria y Kowloon hay un Concejo 

Urbano integrado por 26 miembros: seis miembros natos y 20 miembros ordinarios, 

diez de los cmües son nombrados por el Gobernador, y los diez restantes son elegidos. 

El antiguo nombramiento ex officio con carácte:t temporal d~l Comis ionaá.o de Reasenta-

miento adquirió carácter permanente en enero de 1965. Desde o el l. de abril de ;i._965, 
el número de miembros no funcionarios aumentó de 16 a 20, al añadirse dos miembros 

elegidos y dos miembros nombrados. El Concejo se reúne cada mes para resolver 

asuntos oficiales, pero hace casi toda su labor por intermedio de 17 comités 
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especiales que se reúnen a intArval ns rt:gnl.~.rcs. Las tareas del C'oncc,it) t::c cruuplcn 

por intermedio del Depart11mento de Servicios Urbanoo y del TlepartnmPnto de · 

Reascnto.miento. 

i3. Los Huevos Territorios se dividen en cuatro distritos admjn istrativos, cada uno 

de los cuales está bajo la autoridad de un funcionario de distrito que se ocupa de 

todo~ los aspectos de las actividades gubernamentales en su distrito y es el enlace 

principal entre el Gobierno y los habitantes de las localidades. Hay un Comisionado 

de Distrito que coordina la administración global de los Nuevos Territorios. 

9. Para la represe~tación local, las aldeas se agrupan en 27 comités rurales, 

cada uno de los cuales tiene un Comité Ejecutivo elegido por todos los represen

tantes de las aldeas. 

J.0. L,s presidentes y vicepresidentes de los 27 comités rurales, junto con los 

,ju;ces de paz no oficiales de los Huevos Territorios, y 21 connejeros especio.les 

elegidos integran el pleno del Consejo de los Nuevos Territorios, llamado Heung Yee 

Kuk o Consejo Consultivo Rural. Hace las veces de asamblea donde se reúnen los que 

moldeiln la '.)pini5n pu"blica de los Nuevos Territorios y a la que el Gobierno suele 

pedir asesoramiento o.cerca de los asuntos de esas zonas. Tiene un Comité Ejecutivo 

que se reúne cada ~es y está integrado por los presidentes de los comités rurales, 

Jo3 jueces de paz y 15 miembros ordinarios elegido::; por el Consejo en pleno. 

También elige un presidente y dos vicepresidentes que se mantienen en contacto con 

C'l Comisionado de Distrito. 

11. Sist:~~1:ectoral. En las elecciones para miembros del Concejo Urbano pueden 

votn.r todos los hombres y mujeres que hayan cumplido 21 años y fi13uren Em las listas 

de jurados especiales u ordinarios. 

Poder ,judkiaJ. 

12. Los tribunales d•,e; Hong Kong comprenden la C'.)rte Plenaria, la Corte Suprema, el 

Tribunal rlc Distrito, el Juzgad.0 de Paz, el Tribunal de Arrendamientos :' el Tribunal 

l•'.3.rítimo. La. C:::)rtc Plenarfo .. , que h:i. de tener a.l menos dos ma(sistrn.dos, conoce de 

las ap~Jaciones contro decisi~nes de la Corte Suprema (la última instancia corres

ponde nl Comiti Judicial del Consejo del Reino - Privy Cou..'1cil - de Londres). La 

C:,rt~ :~upr,1ma juzga las causas crit1dnales con un jurado y es también la jurisdicción 

0 rir:;inill pn.ro. un gran número de asuntos civiles. Adernis, conoce de las apelaciones 

I 
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( I 
El Tribunal de . 

Distrito tiene jurisdicción en lo criminal y en lo civil, y conoce de las apela

ciones formuladas contra las decisiones del Tribunal de Arrendamientos en ciertos 

asuntos. El Juzgado de Paz tiene en lo criminal jurisdicción sirJilar a la de los 

jueces de paz en el Reino Unido. También tiene jurisdicción en algunos asuntos 

internos. 

13. El Presidente de la Corte Suprema es el jefe del poder judicial, que en 1965 
estaba integrado por dicho Presidente de la Corte Suprema y seis magistrados infe

riores, siete jueces de distrito, 31 jueces y el Tribunal de Arrendamientos. 

Administración pública 

14. Al 1~ de abril de 1965, la 1\dministración Puolica tenía una plantilla 

de 68.474 funcionarios, lo que representa uri aumento de 4.681 respecto del año 

anterior. La Potencia administradora comunica que la política del Gobierno de , 

Hong KJng tiene por objeto conseguir que la mayoría de los cargos públicos sean 

ocupados por funcionarios locales, especialmente en más puestos de categoría 

superior, que anteriormente eran ocupados en su mayor parte por funcionarios de 
' , 

ultramar. El porcentaje de puestos profesionales y administrativos ar.upados por 

funcionarios locales aumentó de 46,3% en 1964 a 46,6% en 1965, siendo de 38,6% 
en 1960. porcentaje de funcionarios de ultramfl.r era 2,9% en 1965. 
15. Se ha ampliado la dependencia oficial de capacitación establecida en 1961 con 

_ob,jeto de formar funcionarios locales para cargos de mayor responsabilidad; esa 

der,cnJcncia se encarga de co:Jrdinar y organizar los programas locales de formación 

dentro del empleo. En 1965 la dependencia organizó en total 90 cursos a los que 

asistieron l. 2lf,3 personas. Además, se envió a 11+8 funcionarios locales a seguir 

cursos de capacitación en otros países. 

f?ndiciones económicas 

16. La economía D1dustrinl del Territorio se b~sa en las exportaciones y no en su 

mercado interno. En ceneral, aunque sigue siendo import~nte la industria pesada 

tal como la de constr1J.cciones navales y el desguace de buques, 
1

el Territorio depende 

primordialmente de los productos de sus industrias ligeras. La industria text'il 

domina la economía, representando el 52íS de todas las exportaciones locales y 

/ ... 



A/6700/Add.13 
Español 
Página 200 

ocupando el 45% de su fuerza de trabajo industrial; es asimismo un factor impor

tante en el comercio internacional de textiles. En todos los sectores, predomina 

la manufactura y elaboraci6n de artículos de algod6n. La manufactura de prendas, 

que da empleo a 72.000 trabajadores, continúa siendo el sector más vasto dentro de 

la industria. De un total de 862 millones de d6lares de Hong KonJ/ en 1961, el 

valor de las exportaciones de prendas de vestir aumentó a 1.760 millones de dólares 

de Hong Kong en 1965, que fueron producidas por unas 1,100 fábricas. 

17. La manufactura de artículos plásticos sigue en orden de importancia. Las expor

taciones de productos manufacturados por la industria ascendieron apraximadamente 

a 700 millones de d6lares de Hong Kong en 1965. Diversas otras industrias ligeras 

han continuado ampliándose. Entre éstas figuran la manufactura de e~uipo de aire 

acondicionado, artículos de aluminio, relojes, cordajes, artefactos y equipos eléc

tricos, utensilios esmaltados, productos alimenticios y bebidas, calzado, productes 

metálicos livianos, equipo óptico, pinturas, termos y muebles y accesorios. Se ha 

registrado un incremento notable de la industria electrónica. La manufactura o 

montaje de radiorreceptores de transistores empezó en 1959 y a partir de entonces 

las exportaciones de este producto han duplicado su volumen cada año hasta alcanzar 

un total de 5,700.000 unidades con un valor de 118 millones de dólares de Hong Kong 

en 1965. La industria exporta a 64 países, pero sus mercados principales son el 

Reino Unido y los Estados Unidos de América. 

18. El Territorio es.uno de los centros de de~guace de buques más importantes del 

mundo. Gran parte de la chatarra se utiliza en plantas de laminación, que producen 

miles de toneladas de productos de metal, absorbidos por la construcci6n de edificios; 

la demanda de la industria de la construcci6n ha dado lugar a la instalaci6n de dos 

nuevas fábricas que pueden tener gran importancia en el porvenir. Además, una 

ingente cantidad de varillas y barras de hierro se embarca al exterior, principal

mente a los países del Asia sudoriental. 

19, En relación con las industrias pri arias, el censo de 1961 indicó que poco menos 

de 90. 000 personas estaban ocupadas en las ac·cividades agrícolas y de pesca, Y 

otras 10.000 en minas y canteras. Algo más del 5% de la superficie de Hong K::mg se 

g/ El dúlar de H~ng Kong equivale a 1 chelín y 3 peniques o a 0,175 dólares de 
los EE.u1J. 
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clasifica como urbana. Los terrenos escasean y casi toda la tierra cultivada en 

Hong Kong está situada en los Nuevos Territorios, Cerca de un· 79% de la superficie 

total del Territorio son tierras marginales. 

20. El arroz era el cultivo más importante, pero se ha registrado un incremento _, 

progresivo en el cultivo comercial de hortalizas y la cría de cerdos y aves de 

corral. La superficie de tierras dedicadas permanentemente a la producci6n de 

hortalizas aumentó de 2.250 acres en 1954 a 8.100 acres en 1965. Seis a ocho 

cultivos de hortalizas se cosechan anualmente en tierras sometidas a cultivo 

intensivo. 

21. Una de las actividades principales de Hong Kong es la pesca marítima y su 

flota pesquera, integrada por casi 9.l!-OO(,embarca.ciones:, .es .mayor-.·que la-1dé cual-. 

quier otro puerto del Commonwealth. Según el censo de 1964, el número de pescadores 

era de 76.000. En 1965 se produjeron 284 toneladas de ostras frescas, con un valor 

aproximado de 1,490,000 dólares de Hong Kong. Parte de estas ostras se transfor

maron en ostras secas o jugo de ostras y se exportaron a mercados de ultramar. 

22. El mineral de hierro, extraído en Ma On Shan, representa la producción minera 

principal. Este mineral, la wolframita y el grafito se extraen del subsuelo, en 

tanto que el caolín, el feldespato y el cuarzo se obtienen por los métodos de labor 

a cielo abierto. Todo el feldespato y el cuarzo y un 25% aproximadamente del caolín 

es absorbido por la industria local. En 1965, la producción de mineral de hierro 

ascendió a 131.954,81 toneladas, con un valor de 5.937.967 d6lares de Hong Kong. 

La producción total de minerales se evaluó en 6.733.214 dólares de Hong Kong, 

23. Las importaciones durante 1965 se evaluaron en 8.965 millones de dólares de 

Hong Kong, lo que representó un aumento del 5% respecto del año anterior. Las prin

cipales importacion8s son productos alimenticios. En 1965 su valor se calculó 

en 2.042 millones de dólares de Hong K?ng, que representan el 23% de todas las impor

taciones. También se importaron materias primas y productos semimanufacturados para 

la industria, bienes de capital, como maquinaria y equipo de transporte, y combus

tibles y lubricantes minerales. En 1965, China (continentnl) fue el principal abas

tecedor del Territorio, proporcionando el 26% del valor total de las importaciones 

y el 55~ de los productos alimenticios importados. El valor de los bienes impor

tados desde China aumentó en 18% en comparación con 1964. Entre los artículos proce

dentes de China figuTaban fibras textiles y telas, prendas de vestir y metales 
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comunes. Las importaciones provenientes del. Japón, el segundo proveedor en orden 

de ir.1portancin., acrecieron al 17%, Los productos textiles representaron el 387b de 

lo irriportado desde el Japón; entre los demás artículos figuraban maquinaria, metales 

comunes, productos químicos y muchos productos manufacturados. Las importaciones 

procedentes de los Estados Unidos de América disminuyeron ligeramente con respecto 

al año anterior, mientras que las del Reino Unido aumentaron considerablemente. Las 

principale:, importaciones desde los Estados Unidos fueron fibras textiles, tabaco, 

maquinaria, materiales plásticos, frutas y hortalizas. Las importaciones desde el 

Reino Unido consistieron principalmente en maquinaria, vehículos automotores y 

productos textiles. 

24. En 1965, el valor de las exportaciones locales se calculó en 5.027 millones de 

rl6lares de Hong Kong, lo cual representó un aumento del 147~ respecto del año anterior. 

El 52% de este vaJ.or correspondió a los productos textiles manufacturados y el 15% a 

les artículos de plástico. Un 51% de toda la exportación local fue enviado a los 

Er;tados Unidos y al Reino Unido. Los Estado a Unidos, todavía eJ. mercado más impor

tante, importaron el 34f del valor, ccn lo que aumentaron sus compras en 492 millones 

de dólares de H,,ng Kmg, o sea un alza de 40'í; con respecto al año anterior. El valor 

de los productos enviados al Reino tTnido ascendió a 861 millones de dólares de 

Hong Kong (el 17% de todas las exportaciones lo~ales), o sea. que :fue un 11% menor 

que el correspondiente al año anterior. La República r~edera.l de ,\le~nania, que se 

convirtió en el tercer mercado por orden de importancia a consecuencia de un aumento 

de las exportaciones de prendas de vestir de punto de lana, importó mercaderías de 

rbng Konr; por valor de 371 millones de dólo.r8s de Hong Kon13. Otros mercados impor

tn.ntcs fueron el Canadá, Singapur, Australia y el Jnpcí,1. 

25. Las rcexpcrtacione:s se evaluaron en l. 505 r.1illones de dólares de lbnc Kong 

~r. 19G5, lo que representó un aumento del 11%, respecto del año anterior. Los prin

clpal::!s n.rtículos reexportados fut::::on piedras preciosas y joyas, pre duetos textiles, 

produ~tos médicos y farmacéuticos y frutas y hortalizas. Jnpón fue e 1 principa.1-

,: ~ icntc _, 2er;uid0 en ord0.n de importancia por Singapur, Indonesi11, los Estados Unidos 

d.,1 ,\rnérica y Chi'1:J. (Taiwán). 

2G. 1,::: indur:trfo. del turismo no mantuvo su ritmo de crecimiento en 1965 aunque 

.i :6. 743 turistas ·visitaron el Territorio, lo cual representa un aumento de 12,1% 

I 
! ••• 



.. \ \ -

A/6700/Add.13 
Español 
Página 203 

con respecto al añ::) anterior. Entre 1957 y 1965 la indus;tria 'del tui·i'smo experiment~ 

un crecimiento del 9, 27%, En 1964 se había registrado un incremento del 23 ,3% 

respecto de 1963. 
27. Financieramente, Hong Kong se basta a sí mismo, si se exceptúan los gastos de 

defensa exterior, a los que aporta 1.500.000 libras esterlinas anuales desde 1958. 
En 1964 se anunció que se aportarían 6 millones de libras esterlinas más hasta 1970, 
a título de contribución a los gastos de los programas de construcción del ejército 

y de las fuerzas aéreas en Hong Kong. 

28. Durante 1964-1965 los ingresos del Territorio sumaron e~ conjunto 1.518 millones 

de dólares de Hong Kong, o sea 136 millones de dólares de H::)ng Kong más que-el 

cálculo Jriginal. Los g~stos ascendieron a 1.440 millones de dólares de Hong Kong, 

es decir 56 millones menos que lJS inicialmente previstos. Los desembolsos de 

capital representaron casi 547 millones de dólares de Hong Kong. Para 1965-1966 _se 

prevé que los desembolsos de capital correspondientes al programa de obras puolicás 

extraordinarias, y destinados principalmente a la construcción de más escuelas, a 

servicios rnédicos y a la construcción de carreteras y aprovechamiento de tierras, 

darán lugar a un déficit calculado en 60 millones de dólares de Hong Kong. -

29. En virtud del artículo 7 del Reglamento de Emergencia (Control Bancario) de 1965, 
la libra esterlina fue declarada moneda de curso legal en Hong Kong en cualquier 

cantidad, al tipo de cambio de 16 dólares de Hong Kong por libra esterlina. 

Desde 1955 el dólar de Hong Kong se ha mantenido a un tipo de cambio aproximadareente 

igual a un chelín y tres peniques por dólar de Hong Kong. 

C~ndiciones sociales 
•~-a•--•-

30. Fuerza de __ traba
0
io. Se estima que más de una tercera parte del millón y medio 

de personas ocupadas en Hong K:mg trabajan en las industrias manufactureras. Las 

d0claraciones enviadas en 1965 al Departamento de Trabajo indican que el número de 

fábricas registradas o inscritas denotaba tin aumente) de 8.215 en 196l~ a 9,002 

en 1965. El número de personas empleadas en esas fábricas ascendía a 370.738, o S8a 

un aumento de 20. 56l~ personn.s con respecto al año anterior. Las declaraciones al 

Departamento de Trabo.jo son v8luntarias y no incluyen los trabajadores a domicilio 

ni las personas ocupadas en la industria doméstica, la industria de la construcción, 

::) en la agricultura y la pesquería. La industria textil, que empleaba a 154.605 per

sonas, siguió siendo el principal empleador de fuerza de trabajo. La industria de 
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plácticos, en la que se sabe hay un gran número de trabajadores a domicilio, siguió 

nmpliándose como el segundo empleador de fuerza de trabajo en orden de importancia. 

31, Los salarios y sueldos continuaron aumentando. Se estima que los salarios en 

la industria se elevaron en un 50% durante los años 1960-1965. La Comisión de 

Sueldos, designada a principios de 1965, tenía que estudiar las cifras corresp)n

dientes al grupo principal de empleados de la administración pública teniendo en 

cuenta el índice de precios de consumo de 1965. En junio, la Comisión recomendó un 

aumento del 12,5% en los sueldos básicos desde el 1~ de julio de 1963 al 31 de 

agosto de 1964 para sustituir los subsidios provisionales no sujetos a descuentos 

jubilatorios y los subsidios por hijos a cargo concedidos en 1964. Esto no se apli

caba ~l personal subalterno respecto de cuyos sueldos y salarios se habían tom~do 

medidas por separado. La recomendación fue aplicada posteriormente. En el mismo 

mes, las fuerzas armadas y el Ministerio de Obras Püblicas concedieron a sus emplea

dos industriales un aumento de salarios, con el que se pretendía ajustarlos en 

líneas generales a los percibidos por los funcionarios públicos subalternos después 

de los ~umentos que les fueron concedidos en diciembre de 1964. 
32, La reglamentación de las condiciones y horas de trabajo en la industria se basa 

en la Ordenanza sobre Fábricas y Empresas Industriales (Factory and Industrial 

Undertakings_ Ordinance). La ley no restringe el número de horas de trabajo de los 

hombres, que en su mayoría tr~baja diez o menos horas diarias.en la industria, Los 

jóvenes de edades comprendidas entre los 14 y 16 años sólo pueden trabajar 8 horas 

diarias. Lns restricciones impuestas en 1959 a las horas de trabajo de las mujeres 

han dado lugar a una disminución del número de horas de trabajo de los hombres 

empleados en las mismas empresas. 

33. A finales de 1965 había 309 sindicatos registrados, entre los que se contaban 

239 Jindicatos du trabajadores cuyo número declarado de ~filiados ascendía. 

a 6.471, y 16 organizaciones mixtas con unn filiación total declarada de 9,371, 
34. Salud púb~i~. Si se incluyen las maternidades y sanatorios, pero no las insti

tuciones mantenidas por las fuerzas armadas, el número de camas de hospital dispo

nibles en H'mg KonG en 1965, ascendía a 13.176, y a 11.989 en 1961~. De estas camas, 

11.146 estaban en instituciones y hospitales públicos y en hospitales subvencionados 

por el Gobierno, r:1ientras que las 2.030 restan ves correspondían a organismos privados• 
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Fuera de las camas reservadas para la atención de enfermos mentales y el tratamiento 

de la tuberculosis y enfermedades infecciosas, había 9,450 camas disponibles para 

todos los casos generales, con inclusión de los de maternidad. Bn 1965, se re~ervó , 

especialmente para el tratamiento de la tuberculosis un total de 1.860 camas. 

35, El número de funcionarios médicos oficiales ascendía a 527/ en 1965. Había 

56 cirujanos dentales oficiales, 1.167 enfermeras oficiales y 180 parteras oficiales., 

36. Los nacimientos, que alcanzaron a 108.518 en el año 1964, bajaron a 102.195 en 

1965; la tasa de nacidos vivos por cada mil haoitantes bajd de 29,4 en 1964 a 27,0. 
La tasa de mortalidad infantil descendió de 26,4 a 23,7 por mil nacidos vivos 

en 1965. 
37, Los gastos previstos del Departamento de Servicios Médicos y Sanitarios para 

el nño 1965-66 alcanzaban a 106.044.500 dólares de Hong Kong. Se pagó a las organi

zaciones privadas una suma estimada en 41,534.200 dólares de Hong Kong por concepto 

de subsidios médicos. El gasto estimado global del Departamento de Servicios Médicos 

y Sanitarios representó el 8,62% de todos los gastos previstos del Territorio, que 

ascendían a l. 711.l.ro8.040 dólares de Hong Kong. 

Situación de la enseñanza 

38. La enseñanza no es obligatoria. Algunas de las plazas d~ las escuelas primarias 

oficiales y de las asistidas por el Gobierno son gratuitas. La mayoría de las 

escuelas que reciben subsidios son secundarias; el Gobierno paga la diferencia entre 

sus gastos ordinarios aprpbados y sus ingresos, y algunas veces cubre parte de sus 

gastos de capital. La mayoría de las escuelas subvencionadas son escuelas primarias 

y se les conceden subvencioneG a fin de mantener en un nivel bajo sus derechos de 

matrícula. Las escuelas privadas comprenden desde jardines de infantes hasta esta

blecimientos de enseñanza superior. Las autoridades también prestan cierta asis

tencia a alGunas escuelas secundarias que no persiguen fines lucrativos; además, 

conceden subsidios a algunos estudiantes. 

39, Desde el punto de vista del idioma empleado en la enseñanza, las escuelas se 

clasifican en chinas, inglesas y anglo-chinas. La enseñanza primaria dura seis años; 

en las escuelas chinas comienza a los ~eis años de edad y en las escuelas inglesas 

a los cinco. En la mayoría de las escuelas primarias chinas se estudia el inglés a· 

partir del tercer año. 
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40. En speitmebre de 1965 había 129 escuelas oficiales, 22 escuelas que recibían 

subsidios, 559 escuelas subvencionadas, J.. 559 escuelas privadas y 12 escue}as espe

ciales. Desde octubre de 1964 hasta septiembre de 1965 se añadieron las siguientes 

escuelas: 4 oficiales, 53 que recibían ayuda del Gobierno y 16 privadas. 

41. La matrícula total de las escuelas primarias ascendía a 627.621 alumnos, o 

sea 30.650 más que en 196Lr. La matrícula en todos los tipos de escue:.as secundarias 

nument-:5' en 19. 557, arrojando un total de 197. 237 alumnos. Había 914. 311 alumnos 

matriculados en todn.s las escuelas, colegios y centros de enseñanz~, o sea 60.032 más 

que el año anterior. 

42. En marzo de 1965, el número de maestros con horario completo o parcial ocupados 

en escuelas diurnas registradas era de 25.6h3, de los cuales 6.954 eran graduados de 

universidades y 11. 792 no graduados que habfon recibido formación profesional. 

Otros 4.922 maestros se dedicaban a pasantías, clases vespertinas y especiales 

después de mediodfo., y 129 trabajaban en escuelas especiales. A fines del año 

e::,colar 1964-65, la relación entre alumnos 'J ¡;iaestros de todos los tipos de escuelas 

,!ra de 2G,5: l. 

43. En septiem1)re de 1965 había 2.319 estudiantes de Hong Kong que cursaban estudios 

superiores en el Reino Unido, mientras que la cifra correspondiente a 1964. era 1.863. 
! . 

El número de estudiantes que llegaron al Reino Unido ascendió a 889, y a 750 en 1961~. 

En los Estados Unidos, Canadá y 1\ustralia había, respectivam-:-mte, 931, 383 y 213 estu

diantes de Hong Kong. 

!;.4. Los gactos de enseñanza para el ejercicio que terminó 21 31 de julio de 1965 

n.J.canzab:m a 227. 160.61:-1 dólares de Hong Kong, lo que representó un aumento de 

casi 37.500.000 dólares de Hong Kong con respecto al año precedente. 

45. Un informe de un grupo de trabajo designado para que asesorasQ sobre las reco

mendaciones de la Comisión de Educación de 1963 fue presentado al Consejo Lecisla

tivo de Hong Kong en abril de 1965 y aprobado oficialmente dos meses después. Las 

caracteristicas principales de lns propuestas, cuya aplicación se inició a finales 

de} mismo año eran: 

o.) Fn.cilitar lo antes ;iosible una plaza subvencionada en escuelas primarias a 

c~d.a niño ele 2.a eclad adecuada que la solicitara. 

b) Añadir a la lista de escuelas primarias asistida~ por el Gobierno varias 

escuelan privadas s:i.n fines lucrativos y cursos privados de muchas escuela.s subven-

cionad3s existentes. 

/ 
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e) Duplicar la suma que el Gobierno aportaba cada año para facilitar plazas 

g;~tuitas en las escuelas primarias; volver a fijar en seis años la édad mínima para 

ingresar en las escuelas primarias oficiales y subvencionadas, e introducir un nuevo 

sexto año de enseñanza primaria. 

d) 
', 

Facilitar plazas en escuelas secundarias oficiales o ayudadas por el 

Gobierno, o plazas subvencionadas en determinadas escuelas privadas, a un 15% a 20~ 

de todos los alumnos que terminaran los estudios primarios, inclusive un mínimo 

de 1.500 a 2.000 nuevas plazas subvencionadas anuales en escuelas privadas 

secundarias. 

e) :'\umentar los derechos de matrícula ordinarios en las escuelaG secundarias 

oficiales y subvencionadas por el Gobierno y aumentar al mismo tiempo las tasas de 

exención de tales derechos. 

f) Suprimir, a la larga, los Cursos Es~eciales I y II para los alumnos que 

terminaran los estudios pri•llarios, y organizar cursos de uno a dos años en escuelas 

de artes y oficios. 

g) Fijar una duración uniforme de dos años para la formación profesional, 

con jornada completa, de los maestros que no tuvieran título universitario, permi

tiendo cursar un tercer año de especialización en ciertas materias; y prolongar un 

año los cursos en el empleo con jornada parcial. 

h) Imponer derechos de matrícula de 400 dólares anuales para los estudios, 
' 

de dos años de duración, de las escuelas normales oficiales, con un sistema de 

préstamos sin interés a los estudiantes hasta un límite de l. 200 dólares por año, 

aparte de subsidios para. manutención de 1.600 dólares por año, como máximo. 

i) Introducir una subvención de capital del 80% para las escuelas secundarias 

aprobadas por el Gobierno que reciben ayuda de~ mismo. 

,j) Ampliar y regular la cantidad de ayuda que se debía prestar a las escuelas 

privadas sin fines lucrativos.· 

l •· 
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